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శ్రీ బాలచం ద ఆఫగారి నిర్యాణము 
దక్షిణ భారత హిందీ [పచారసభ, |పమఖ కార్యకర్త శ్రీ బాలచం[ద ఆపే గారు 
10-4-84 తేడిన శాశ్యతంగ కనుమూసి రారు వాకు దక్షిణ భారత హిందీ |పచార సభలో 
వివిధ పదవుల నధిష్టించి సమర్థవంతంగా నిర్వహాంచినాగు. హింది (పచారక విద్యాలయాల్లో 
(పధానాచార్యులుగ ఉండి ఎంతోమంది నవ యుఎకులను హిందీ శిక్షకులుగ తయారు చేశినారు. 


దేశ స్వాతం[త్య సంగామంలో చేరి జై లుశిక్షకూడా అనుభవించారు. జైలులో కూడా 
హింది [పచారం చేశినారు. వారు గాయకులు, పండితులు, సంగఠకులు, రచయితలు. వారు 
మరాఠీ చందమామకు [పాణం రక దాశ్ని సర్వజనాదర శీయంగా తీర్చిదిద్దినవారు. 

“భాన్రి అండ్‌ ఆపే” ఇంగ్లీమ |గామరు విస్తారంగా [పజల నాకర్షించింది ఇది 
ఇంగ్లీషులో రచించిన హిందీ [గామరు, ఎందరెందరో విని ద్వారా జాతీయభాష అయిన హిందీని 
నేర్చుకొన్నారు. 

శ్రీ ఆప్రైగారి నిర్యాణము జాతీయ భాషా _పచాంనికి తీరనిలోటు. వారిఆత్మకు కాశ్యత 


కాంతిని [ప్రసాదించమని శ్రీ పరమేశ్వరుని ద। భా హిందీ (పచారసభ పక్షాన 
_పార్థిస్తున్నాము 


శ్రీ కొత్తపల్లి వెంకటకృష్ణవర్మ నిర్యాణము 


[పముఖ స్వాతం[త్య సమర యోధుడు లా మప్యత |గహీత, హిందీ _పచారకుడు, 
గాంధేయవాది ఆయిన శ్రీ కొత్తపల్లి వెంకటకృష్ణవర్యగారు తమ 77వ ఏట గుంటూరు 
జిల్హాతెనాలి బతానగర్‌ లోని తమ స్వగృహంలో 26 మార్చి 1984న కాళశ్వుతంగా 
కన్నుమూసి రారు . 

హిందీ భాషా (పచారకులుగ వారి సేవ ఆనుపమాన మైనది. ఎన్నో కేం!దాలలో వారు 
ఎంతోమంది నవయువకులకు జాతీయ భాష నేర్చినారు. హిందీ విద్యాలయాలు నిర్వహించి 
హిందీ భాషకు ఎ*లేని సేవ చేశినారు. 


దక్షిణ భారత హిందీ |పచారసభ హిందీ |పచార కార్యకమాల్లో శ్రీ వర్మగారు చాల 
ఉత్సాహంగా పాల్గొనేవారు, వారి మృతిపట్ల ద। భా! హిందీ (పచారసభ, ఆం[ధతమ సంతా 
పాన్ని తెలియచేస్తూ వారి ఆత్మకు చిరళాన్తిని ప ఫౌదించమని దేవుని ప్రార్థించు చున్నది. 


శ్ర గోవిందరాజు గుంప్పగారి ఆసవుయుం 
భీమవరం వాస్తవ్యులు, శ్రీ గోవిందరాజు గుప్తగారు తేది ఉ-4ఎ84 శాశ్వతంగా కన్ను 
మూసినారు 

వారు జాతీయ భాషమైైన హిందీ [పచారం నిర్విరామంగా చేసినారు. చాలామంది నవ 


యువకులకు హిందీ? బోధించినారు. వారి ఆత్మకు శాంతిని |పసాదించ మని పరమేశ్వరుని 
(ప్రార్థించు చున్నాము 
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అనంతపురం మండలం సరిహద్దు |పొంతొల్లో 
కనిపించే విలక్షణ మెన పదజాలం-ఒక పరిశీలన 


డా॥ రావూరి భరధ్యాజ క థానిక సాహిత్యం 


స్నిగ్గకవితా తపస్వీ-(్రీ '“తిలక్‌ "' 


| సాహిత్యగో క 
0. 


. వారావాహిెొనీ 


డా॥ తంగిరాల వెంకట నుబ్బారావు 
చెన్నోజు రామమోవోన్‌ 

సుపాణి 

ఉరూమూలం : “మఖ్మూర్‌ ” సయీద్‌ 
"తెలుగుసేత : డా॥ సి, నారాయణ రెడ్డి 
పోతుకూచి సాంబశివరావు 

విద్వాన్‌ ద_న్లగిరి 

ఢా॥ మాధవరావు రేగులపాటి 
వేమూరి అంజనేయశర్శ 


మాదిరాజు రంగారావు 


ఆదవాని హనుమంతప్ప 

జానగాని కాటమయ్య 

ధూర్హటి వెంకట బాలజీ 

(1) బాగం ెడ్డి నరసింవో రెడ్డి 
థ్‌ న 

(ఏ) టి. (శ్రీరంగస్వామి 

(iii) కీవలింగం 


నంపొద కీయము 


జయనామ నంవత్సర _చెతమాసములో ఉగాదినాడు భాగ్య 
నగరంలో (స్రవంతి సులి తెలుగు  కేడారములలో వసిడివంటలు 
పండించుచూ ముందుకు (వపవహిొంచుచున్నది. సాహిత్యవే_త్తలు 
కవులుపండితులర చన లే ఈన్రవంతికి జీవనధభారలు.|పజావాదయమును 
రసార్ద 9) మొనరించి మన భాపూ-సంన్కుతుల కనువుగ రూపురేఖలు 
దెద్దుకొనుచూ (సవంతి అవిచ్చిన్నంగ సాగిపోతున్నది. ఆం (ధావని 
లోని సవ్య్చాదయుల ఆదరాభిమానాలను చూరగానుచూ హింది,ఉర్లూ 
జెంగాలీ, మరారీ, కన్నడము మొదలగు భాపాూాయోాషల సాహిత్య 
నుమనాల సారభాలను వెదజల్లు చూ (సవంతి నిరాటంక ముగ వయ 
నించుచున్నది.ఈ|నవంతి తెలుగు యువకవుల రచయితలకు చేయూత 
నిచ్చి వారి సృజన శక్తికి అపార్వమెన దీప్పిని-వ్యాప్తిని కలుగ 
చేసినది. 

శ్రీనురవరం [పతాపలెడ్డి |కీబూర్లుల రామక్ళష్టారావు, (పముఖ 
హిందీకవి (శీసుమితానందన్‌ పంత్‌ మొదలగు 'పెద్దలవై విశేష సంచి 
కలను వెలువరించినది. సాహిత్య వ్యాసాలు, భా షపోశా (సహస్రము, 
జానపదసా హిత్యము, వ్యాక రణము మొదలగు అనేక విమంయయముల 
చె ని పరిశోధక వ్యాసాలు (సవంతిలోని ఆణిముత్యాలు. (శీ వేమూరి 
ఆంనేయశళర్చుగారు (సవంతి ఆవిర్భావానికి మూలపురుషులు. [నవంతికి 
వాసంతిక సౌరభ శోభను చేకూర్చి సర్వాంగ సుందరంగా తీర్చిదిద్దిన 
వారూ వారే. (సవంతి థారల (ప్రవాహా శత__కెకి వారి సంకల్ప బలమే 
కారణము. 


దకి.ణ భారతహింది [వచారసభ,. జూతీయభాహషయగు హింది 
(పచారంతోపాటు ప్రాంతీయ భామయగు తెలుగు భాప్మాపచారానికి 
దోహదం చేకిన నాడే, జాతీయ భాపోావికాసం చెందుతుందనే 
(శి శర్మగారి. దృఢ విశ్వానమే, ఈ (వవంతి ముప్పది ఏండ్ల 
జీవితానికి శ్వాసకోళము. 


నాడు భాగ్యనగరంలో తేలుగు భా మోవికాసానికి తోడ్పడే 
ప్రముఖ సంస్థలుం డేవి. ఇవి కాక తెలంగాణా రచయితలసంభఘములో ఎంద 
రెందరో రససిద్ద కవులుండేచారు. (శీదాళరథి శ్రీనారాయణ రెడ్డి 
శీ కాళోజీ మొదలగు వారందుముఖ్యులు- కన్నడ ఉర్లూ భాషలలో 
కవిపండితులుకూడా నాటి క విన మ్మేళనాదులలో పాల్గొంటూ ఉండే 
వారు. |కీశర్మగారు పీరందరి సహాకార బలంతో ముందడుగు వేసే 
వారు. హింది తెలుగు, ఉరూ, కన్నడ కవులు- పండితులు- పీరు 
కాంది పండితులు, వారు కన్నడ వండితులు- అను ఖీదభావంలేక, 
అందరితోనూ ఐక్యంగా కల్సిమెల్సి ఉంటూ శ్రీ శర్మగారు ఏకో 
న్ముఖంగా క్ఫషిచేన్తు ఉం జే వారు, 

కాలాంతరంలో- శ్రీజయనామ నం॥ చై |తళుద్దపాడ్యమి శుభ 
సమయాన చై తన్య (సవంతి |పథమసంచిక రూపంలో వారి కృషి 
విందువులే [పవాహగతి నందుకొన్నవి. ్రుశర్మ గారు శ్రి దాశరధి 
గారు స్రవంతికి (పథమ సంపాదకులు. తరువాత దాశరథి గారు 
తప్పుకున్నారు. శ్రీ నారాయణరెడ్డి గారు. సంపాదకులుగ 
నున్నారు. తదాదిగా (శ్రీ) చిట్టూరిశర్మగారు, శీఅప్పన్న శాస్త్రిగారు 
శ్రీవేమూరి రాధాకృష్టమూ_ర్తిగారు శ్రీ చి|రావూరి సను బహ్మణ్యం 
గారు మొదలగు పెద్దలు, ఈ (స్రవంతి “'పలుకొండలలో” కోనలలో 
మలుపులు తిరిగి అందచందాలు చఛచిందించటానికి, పలుతావుల 
నేలలను”, సుజలాం, సుఫలాం “సన్యశ్యామలాం చేయటానికి 
తోడ్చిడినారు. వారి కృషికి పాఠకలోకం సంపూర్ణ సవాకారం 
అందించింది. అందుకే అన్నివిధాల సహాకరించే వారందర కే కాక, 
పాఠక లోకానికి నమస్ఫుమనాల నందించుచూ,  అనతిదూర 
భవిష్యత్తులో స్రవంతి సన్వర్ణ-|సవంతిగా  రూపొందగలదని 
ఆశించుచున్నా ము. 


రకా & 


---డా॥ తంగిరాల చెంగట సుబ్బారావు 


నా గుండెలమీద గురుగోవిందు కల్చొన్ల మొనలు 
మెత్తగా చీల్చి ఎ రటి ముగ్గులు చసెడుతున్నాయి. 

నాలుగిళ్ళ అవతల నా మి తుడు మహమ్మదు కుడిచెయ్యి ఎడమచెయ్యి 
కెమికల్‌ వార్‌ నృత్యాఖినయ ము దలు పడుతున్నాయి. 


ఊరిచివరి (వపంచయుద్దాల శ్మశాన వాటికలో 
అణక్షసా()ల భయంకర వటవ్భశం హ్‌ 
తెలివిసీరిన రెండు వండు కోతులు నూ 
ఒకదాన్నాకటి' రక్కుకోవాలని చూనున్నాయి. 
కొమ్ములమీద కొట్లాటకు చోటుచాలదని 
రోదసీ కువార నువిశాల మెదానంలోకి దూకి 
పీకలునొకు,-కో వాలని పోటీ పడుతున్నాయి. 
సరిగా సమయానికి వచ్చావు రకావీ. ! 
ని విహారానికి రుధిరోగ్గారి దారి ఏర్పరచి వుంచింది. 
ర కృవీజుని (పియ వుతికా! 
నీర కసి క నేళాలలొె ఆనుర క్రిని నింపి 
మా మానవాళి యడ “అనురకాథీ.*వికా! 
నాకుతెలును నా నివేదన ! 
తొ జేలుముందు గొ(ఛెపిల్ల (పార్ధనని. 
గొర్రాల మందను చూస్తూ నోరూరుతున్న రశకాకి అంకాళమ్మ అమ్ముణ్ణి 
తినబోతూ రుచి అడుగుతోంది సె ంటిన్టు పోతరాజు తమ్ముల! 


శ. 


. తెలుగు రీడర్‌ 
బెంగుళూరు విశ్వవిద్యాలయం, 
'బంగభళభూరు-560 056. 


ఆత్మ భతులం 


వ అ యు. క్జా రాయు యూ కమా 


అక లాది కోట్లాది దిన జనులను ముంత ముగప్రలను చేసి 
వెలుగు బాటు వెంట నడిపించే ఉక్కు. గుంజెల 
నాయకసింవా కిశోరాలను పట్రా-బంధించి- ఇచ్చి 
శాష్హిన ఆడని దట్టమెన అరణ్యాల్లో చెట్లు పేపులకు కుట్టి 
గుండ తూకు గురిచూన్‌ గుళ అగ్ని వర్షం కురిపించి 
౯ య చం 
వద్నునెన చుర కత్తులూ దింపి కసిగా చేసిన వధయే 
meee 7. రక్షాం కడుతున్న. వె ప్రవ, సంధ్య ్‌ 
పడమటి అజాన దికలు శవాలను తింటున్న 
జూ వ్‌ 
తూర్పు" విజ్ఞానపు వెలుగుల చితి మంటులు-ా-ా 
మయమునిపి ఇఆకాలవాకు పావక ర్శృల ఆహ నుులను 
"ఐనుక నుంచి తరుముకొ స్తున్న పునర్హ నల తమ నులు 
తృవ్షల ఆతడాను ఆనంచావితో ఓలలాడించి 
అ ద 


శూన్యంలో తిరిగె గోళాలను సైతం -జెద-వాడి కన్నిటిలా 
క అరీగి్‌ ౨-౫ 


పరమై రాగ్య రోదసిగా మార్చి వేసే శ్రావ్యసంగిత విభావరిలా 
వినూత్వ్వ న్వరాలను వెతికే ఐరోపా నమాజాల తాలూకు 
బంగారు సాయం[ తాల బా_త్తిళలో నిత _వ్రమెన 

(కొత [కొత్త అనుభవాల నుతి ము తని రూతులే 

---ఈ గులాటీ రంగు ముద్ద పెదవుల సంధ్య ! 

జీవన దుఃఖాఅ నదులు మనోవ్యాకుల నము దం _వెవుగా 
అవమూా'నాల బాధలూ అదా వ్రత భావాలూ క లబడినట్ట్హు 

తణంలొ సగం బలహీనతకు లోనై న మహా మేధావి 

ఈ నర జీవితం వమికుని _వక్ని ంచుకుని. తన్ను తాను తిట్టుకుని 


(గ 


కోడి, గుడంత బురదని (పతిగా ముఖానికి రానుకున్న టు 
జ ap) 
“౯ జ 1 
ఈ అందాల ఆకాశంలో భిన్న వర్దా & తిక రేగిన సంధ్య 
కఠినతమ మున విలల ఎ,వలు-అనుర క్రి బులి గని రాతి బంఊడలు 
అలగా వినిపించే నున్నిత్యమెన సృష్టి సంగీతం విని, అనుభవించి; 
కొలల్‌గి 
పిల్లరా కై అనుక రేణువుల ధూళి గుధికల జీవాత్మ లె 
జరామురళాల జగతు ఆుతలు ఆడుతున్న] ు-- 
---ాచదేవోలలోంచి బలవంతంగా వెళ్ళగొెట్ల్టబడిన ఆత్మలు 
కోట్లు కెట్ల సాహన సామర్యాలతో దివ్యమె భవ్యమె 
Cc ae: ey) ఎ. _ ఇ. 
జ్యోతి ర్యండలాలై_ ఈ భువనభాంఢడం ముల్లుడింపుకె 
కలసిక్తు గా క దఠివసున్న్వ సందళ్ళు -అలజక్ష్లు- అతికి ళ్ళు - 
అ స అయుత య 
పర్‌, 
(శీ “రాముక్ర్చష్ట విద్యాలంయం, 
ముపహాబూ కాంచశ్రూూయు-వ0౮'/10౮1 


నవకవిత 


సమకాలీన సమాజ దృళ్యాాన్నిి 
నజీవంగా సమాయత్తం చేసి 
గింజుకుంటున్న పద జాలాన్ని 
గిడన బారకుండా చూసి 

పొంగి బోతున్న భావోచ్వేగాన్నిి 
పుడమి పాలు "కాకుండా కాపాడి 
రసాత్సకయమెన వాక్యాలతో దాన్ని 
రమణీయార్హ (ప్రతిపాదకం చేసి 
(పనవ వేదనా నంతరం దాన్నిి 
(పశమింప జేస్తే... అది 

నవతా కిఖ రాల నధిరోహెొంచశే 
నవకఏవిత విఠాజిల్దుతుందిె 


అసర్‌ సంధ్యలో 


ఉరూమూలం : “మభ్యూర్‌ ' సయీదీ 
అనుసృజనం : డా॥ స. నారాయణరెడ్డి 


అసురసంధ్యలో సూర్యవాత్యతో అరుణకాంతి వ్యాపించింది 
నల్ల నల్ల తెర- కురిసే యెరటి జల్లు, వెనక వ్యాపించింది. 
నిండివుంది పొగ ౩ లులోన పయనించే వథికుని గుండెల్లో 
పట్టాలకు ఇరుపక్క-ల చిక్కని పచ్చదనం వ్యాపించింది. 
ముంగిట ముంగిట పూలై పూస్తూ రంగులకాలం వచ్చింది 
దారిదారిలో పరిమళమె మత్తైన బుతువు వ్యాపించింది. 
ఎండిన మండిన గుంజయిటిలో ఎగిసే స తుల తరంగాలు 
నయన మౌనతీరాలలోన స్వప్నాల పసిమి వ్యాపించింది. 
వెలుతురు లంకే జడిసే మననులు కలిశాయి గుడ్డి ఊ హాల్లో 
మెరిసే నగరిని తలపు మంచుపొగ మేలిమునుగు వ్యాపించింది. 
మంచు రెప్పల సమాధులవై జ్వలియించె బాప్పుదీపాలెన్నోో 
వేదనా నిశీధాలలోన ఒక వింతవెలుగు వ్యాపించింది. 

వర్తి స్తాయనుకున్నా వేమొ ! జవాబుల పూవులు నీ ఒడిలో. 
ఎందుకు మూసిన కిటికీవై ఉరిమే నేతం వ్యాపించింది, 

ఇంత ఇంత సంపన్న జగతిలో ఏమున్నది పమున్నదనీ? 
చూవుకొనలు పయనించే మేరకు శూన్యాక్ళతి వ్యాపించింది. 
'మొుక్కమొక్క_లో ఎవరి [పార్టనలు మోనులె_తైనో ఓ " ర్‌! 
ఆకురాలు కాలంలో ఇంతటి హారితళ క్రి వ్యాపించింది, 


స్వప్నంలో సత్యం 


ఈ సృష్టిలో ఒక స్వప్నం 
భూగోళం 
భూమి మీద మనిషి. 
ఆ స్వవ్నంలో ఒక ఆల 
అల్లంత దూరంలో ఆకాశం 
అవనిని చుంబిసోంది. 
ఈ ఆకాళ గోపుర పంజరంలో 
మనుషులు ఎగిరి ఎగిరి మిడిసి 
పడుతున్నారు, 
కలం నుంచి రాలిన సిరాచుక్యా 
కాగితం మీద చెరగని ఉక్కు. ముక్క 
ఆ వ త్తిడికి మానవ మేధస్సు 
అణిగి మణిగి కుంచించుకు పోతుంది. 
ఆలోచన కపోతాలు ఎంతదూరం 
ఎగుర గలవు? 
మూడుసార్లు |పదకిణలో 
ముల్లో కాలు ఎలా చుట్టగలవు? 
నింగి, నేల 1పణయానికి 
ఇం|దధనుస్సు రాగాల వారధి 
మానవ మేధస్సు విశ్వాంతరాళం 
మధ్య వారధి మహోన్నత ధ్యానం 
సత్యం ఏదై నా, మనిషి చేడు 
ఒక విద్యుతు తరంగం 
ముట్టుకుంకు చాలు 


పోతుకూచి సాంబశివరావు 


మొదలునుంచి తుదివరకు (పకంపనమే 
అంగుళం నేల మీద 
అనంతంగా పీఠాలు వేసుకొని 
అనవరతం ఆధిక్యత క్ర 
ఆ రులు చాస్తున్నాడు మనిషి 
నాలుకను పాముమెలిక ల్లా (తిప్పి 
చీలిన నాలుకతో విషం (గక్కి 
మంద స్సితాల పొరల నుంచి రాలిన 
హృదయ మంచదారా లను 
మాడ్చేస్తున్నాడు మనిపి.. 
అణువణువున భయం భయం 
అనవరతం ధనం చావాం 
గాలిమారినా ధూళి రేగినా 
ఆలి జారినా కిరంవంచి 
చిగురిన్తున్నా డు మనిషి. 
నంఘంఘోాష సము(దపు హోరుగా మారినా 
క రృపుటాలలో కఠినత్వపు దూదినింపి 
కదలిపోతున్నాడు మనిషి, 
మంచితనం శవపేటిక చేసి 
మట్టిలో పాతేస్తున్నాడు 
నీతుల శరపరంపరలు [|వజల్నవె వదులుతూ 
అవినీతి కవచంతో వాయిగా 
(బతుకు తున్నాడు మనిషి, 


మనిపి నరనరంలో క ల్రీయే 

రక్తం హరించి గడ్డక ట్టి నిలుస్తుంది 
ఈభూగోళం గందర గోళం 

కాలుష్యం ఏవ వాయువులు 

విశ్వమంతా వ్యాపిస్తున్నాయి 
మనిషీ ! నిన్ను సంహరించే 

శ్మతువు నీలో ఉండి 

నీకు ఇలియకుండానే నీ చుట్టూ వుంది 

భయద జీమూత ఫెళ ఫెళార్భటుల 
పర్ణన్యం గర్జిస్తోంది 

గోడలమధ్య కాంతి రేఖలు చిమ్ముతూ 

నీసమాధి వెలుగుతోంది 

గుండెల్లో జాలి కంఠాల 
ప్రతిధ్వనుల రొదల హోరు 
నీమేధన్సును స్తబ్దత సిమెంటు రాయిగా 

మారొస్తోంది 

నిలువెల్లా నీ విషం చూసి 
పతులు ఎగిరి పోతున్నాయి. 

జంతువులు పారిపోతున్నాయి 
శానీ కాలం ఆశతో మార్పు బాట 
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సము[దంలో కదులు తున్న 
(పతి విందువు 
మంచినీటి సరస్సు 'లౌతాయి 
విషాద గీతాల జారే కన్నీరు 
పన్నీరు జలపాతా 'లౌతాయి 
రక్తం అగ్ని పర్వతాల భుగ భుగల్లోంచి 
చందనార్డ' చం|దికలు ఉదయినాయి. 
భరింపరాని వాసనల బురద నేల మారి 
పరిమళాల సుమాలనందనవన మౌతుంది 
మదోన్మత్త (భష్ట అపవోస్యవు 
దంష్టా ల నుంచ 
మందహోసాొల మాధుర్యం చిలుకుతుంది 
అసవ్యాం రూవం అనంతం నుంచి 
అపురూపసౌందర్యలవారి జనిస్తుంది 
ఓ పిలుపులోని రాగం 
అనంత వాయువులలో లీనమె 
నవ జీవన నవ్య దివ్య భావమె 
ఆఖండ చం ద్రికల జ్యోతి రూపమె 
కాలం గమనాన్ని 
కల్పవృత గమ్యం వెపు 


పయనిసోంది. కదిలిస్తుంది, కరిగిన్లుంది,కాంతినిస్తుంది. 
బతుకుగొానం 
--విద్వాన్‌ ద్‌ నగిరి 
(పకృతి 


నేపథ్య సంగీతం సమకూరి స్తే 


మానవుడచే కంఠంతో పాడుతుంది 
నవరసాల' బతుకుగానం,. 


ఉగాది స్కేరాననవుం 
__డా॥[! మాధవరావు రేగులపాటి 


ఇన్నాళ్ళుగా చూన్తున్నా 

స్యురాననము జరుగుతుందని 

ఉగాదినాడై నా జనం మనతో 

దిగులు వీడి |బతుకుతుందని 

రోమన్‌లో “*గీన్‌ ట్విగ్స్‌'"తో [బతుకుతున్న ఉగాది 

ఆ పీకాజుల.” జాతిలో అబభోతులతో 

నృత్యగితాలతో ఆనందంగా వెలుగుతున్న ఉగాది 

స్కా-టిన్‌ వై లీషియన్‌, రష్యన్‌ యొక 

“ “ఈవిల్‌ స్పిరిట్స్‌““ను పారదోలుతున్న ఉగాది 
ఇంగ్లాండులో ““నాంరుర్‌ ఆాం లు [మోగిస్తున్న ఉగాది 
నాజీవితపు చీకటి బజార్షో 

చెల్ల నేరని నోటు వాజారు. 

నా బతుకు వాడలో వెలసిన లై ట్లు 

కరెంటు లేక మూల్లుతున్నవి చీకట్లు 

అనే కళ్ళతో చూన్రున్నాను తెల్లదనం రాలేదని 

పాం జెడు వాల్టుబల్బు అందరికి ఒక దితిగా ఆఅందించును వెలుగు 
అక సైకో కూర్చునిక నులు మూూస్తున్న ప్పుడు ఏమిచెలునుదానిరంగు 
జీవితం కరుగుతున్న తెనెవట్టు 

దాంట్లోనే పదుగురికి పంచుకుట్టు ! 


ద నద నారాజా. అత. 





1) [గీన్‌ టిగ్సై __ రోమనులు ఉగాదినాడు ఆకుపచ్చని' ఆకులు ఒకరి కొకరు 
పంచుకుంటారు, 
2) ఈవిల్‌ స్పిరిట్స్‌ --- స్కా-ట్లాండు మొదలై న దేశాల్లో ఈవిల్‌ స్పిరిట్స్‌ 


సోవడానికి మంటలు వేసారు. 
లి) నాటర్‌డాంలు ఒక విధమైన గంటలా. 
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మలుపుడారుల్లో అడుసు జీరినదడి. 
మచళ్లెపూలల్లో పక్తిరులు డాలినవిం 
స్వచ్చంద బకహోయనసన పివాంగ వకతంలో 
నవోష్మ్ట కవోపహ్యమయ రాతసం వెలసింది. 
ఆంబర వీధుల పంటు 

ఆశాళ్వ్యత సత్యం కొరకు వెదకుతున్ను 
నిజంకొరకు పోరాడను నె జంవీడి 
నిజాములు తేనప్పుడూ, 
శృఆాంబరాల|కింద స్యార్లఘ లు వాయిద్యం వింటున్న వ్పుణుః 
రుధిరోదారిని రక్వాతిగా మారుస్తున్న 
ర-కాతిని పుండరీ కాటిగా మారుస్తున్న 

ఆ తదువాతఎ= 

ఇఆందలఎంఎలటో్‌ోె 

తరువాత 

నవరుచితో 

మామిడి నీడలో పెండ్లి సందడి చేయిస్తున్న 
నా భావాలను ఖాషూంతదికరిం-౨ి 

ఖావమవతలతో | పా౭౩ం బోయిం చే 

ర -కాకిచుట్లు కాంతిరేఖను రచిన్తున్ను 
(కాంతి రేఖకు నమాంతరంగ లతలా రేఖను గియిన్తున్న్ను 
క న్చైతక_వై రుధ్యాములు తెగి విశాంకమువై 
నవళుభాసార మె ఐరియయు మంగళాంకము. 
అంతదాక ఆరాటపడుతున్న 

ఆంతవరకు అలమటిస్తున్న 

ఈనాడు చూస్తున్న 

స్యేరాసనము జరిగిందని 

ఉగాదినాడు మనం జనంతో 

దిగులుపిీడి (బతుకుతున్నా మని 


అబ్స్బర్డ్‌ నాటకాలు--ని 


అబ్బర్జ్‌ శబ్దానికి పరిభాషను తెలియజేస్తూ కామూ 


ఇంకొక వివరమిచ్చాడు. గ్లాసువెనక నిలబడి ఎవడో, 


వొకడు ఫోనులో మాట్టాడుతున్నాడనుకోండి. ఆతని 
మాటలు మనకు వినబడకపోయినా ఆతని హావభావా 
లన్నింటిసీ మనం చూడగలము, ఆ చూస్తున్నప్పుడు 
మనుష్యుడు మనకు కనబడుతుంటాడు కాని ఆతడు 
ఏపని చేస్తున్నాడో (ఫోనులో మాట్టాడడం) ఆది మనకు 
వినబడదు. ఇది ఒకరకపు అబ్బర్జ్‌ స్థితి. ఇటువంటివి 
ఎన్నో ఉదాహరణ లివ్వవచ్చును. ఆ ఉదాహరణలన్నీ 
అబ్బర్ట్‌ నాటకాలకు కావ్యవస్తువులు. నికే ఒక దార్శ 
నికుడు. ఆతనిపా|త జరా! ధుష్టు |పవచనం చేయడానికి 
కొండల మీదనుండి కిందికి దిగుతుంటాడు. దోవలో 
ఆతనికొక ' ముసలి యోగి కన్పిసాడు మాటల 
సందర్భంలో ఆయోగి జరా ధుష్టును (పవచనానికి 
వెళ్ళవద్దని బోధిస్తాడు, నీవు అడవిలో వొంటరిగా 
ఒక్కడవే ఎట్టా వుంటున్నావని [ప్నిస్తే యోగి నేను 
పాటలు వాస్తాను. పౌడతాను. పాటలు [వా సేటప్పుడు 
నవ్వుతాను, ఏడుస్తాను. ఆరూపంలో ఈశ్వురస్తుతి 
చేస్తాను ఆని జవాబిచ్చాడు. ఆయినా జరా(ధుష్టు 
ముందుకు సాగాడు. కాని ఆతని మనస్సులో పరిపరి 
విధాల ఆలోచనలు బయలుదేరినవి. ఈశ్వరుడు 
మరణించిన విషయం ఇతనికి తెలియలేదా ? ఆమాట 
ఇతడు వినలేదా ? ఆని ఆలోచించాడు. అంటే 
నికే ఏమి! వాసినా ఆప్పటికి (ప్రజలజీవితంమీద 
మతసంబంధమైన ముద చఇెరగలేదని అర్ధమవుతుంది , 
ఈశ్వాూరున్‌ అ స్తిత్యానికి సంబంధించి చిరకాలంగా 
వాదోపవాదాలు జరుగుతూ నేవున్నవి, కొని మొదటి 


— ఢీ) వేమూరి ఆంజనేయళర్య 


_పపంచయుడ్డం మానవుని భావాలమార్పుకు జాగా 
తోడ్పడింది. జీవితంలోని ఆసంగతులు “కొట్టవచ్చినట్టు 
ఆర్థమయ్యే పరిస్థితి ఏర్పడింది. సాహిత్యరచయితలు 
జీవితంలోని క్ఞ్మాఅసంబద్ధతను బాగా ఆర్థంజేసుకొని 
సాహిత్య'శకై లిలో, వివిధరూపాలలో దానిని అభివ్యక్తం 
చేయడ మారంభించారు. దానితో అనేక సాహిత్య 
వాదాలు బయలుదేరాయి. ఆభివ్యంజనా వాదం, 
దాదొవాదం, స రియలిజంవంటివి ఆ వాదాలు, ఆనేక 
రచనలు ఆయావాదాల కనుగుణంగా వెలువడ్డవి. 
ఆదేవిధంగా రెండో పపంచయుద్దం 
తరువాత 
వచ్చింది. 


. హూ రిఅయిన 
డి థియేటర్‌ ఆఫ్‌ అబ్స్బర్న్‌ వా ప్తిలోకి 


ఈ విశేషనాటకరూపాన్ని అనుసరించిన బెకెట్‌, 
ఆయనెసోో+ో అల్బీ, పింటర్‌, జెనే మొదలై నవారు 
తై లీగత మైన [పత్యేకతవల్ల ఒక డేరాకిందకు 
చేరినట్టయింది. జీవితంలోని  అపరిహార్యమైన 
విసంగతులనూ, నిరద్దకతమా, మనుష్యుని ఆసహాయ 
స్థితిని ఈ నాటకాలు వ్యక్తం చేయడమారొంభించాంయి* 
సార్ట్‌, కామూలుగూడా తమ నాటకాలలో విసంగళులను 
చిత్రించారు. కాని వారి నాటకాలలో శైలి, కథాగమనం 
భాషా వంటివి (కమబద్ధంగా, తర ,.బడ్డంగా మనకు 
కన్పిస్తున్న వి. ప్మాతలవైవిధ్యం, గతీ వంటివిగూడా 
వారి నాటకాలలో వుండడం మనం గమనించగలము, 
కాసి అబ్బర్జ్‌నాటకాలు అందుకు భిన్న మైనశై లిని 
ఆవలంభించాయి. నాటకంలో ఆసంబద్భతను 
వివరించడానికి, అబ్బర్థ్‌ను చితించ డానికి వారు 
అసంబద్ధ మైన, ఆసంగతంగా కన్పించేశై లిని, టెక్నిక్‌ ను 
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ఆవలంబించారు. వారి కధ, వారి దృళ్యాయి, వారి 
భాష, వారి సంధాషణాశైెలి ఆంతా ఆసంబద్ధంగానూ, 


ఆసంగతంగానూ వుంటుంది. సేజిమీద వారు 
చూపీస్తున్నదళఆతా ఆసంబద్ధంగానే | పేక్షకుడికి 


కన్చిస్తుంటుంది. ఆసంగత విషయాలను నంగత మైన 
భాషలో, శెలిలో చూపించడం సంభవంగాదని వారి 
ఆధీ పాయం, వారి దృశ్యాలలో, భాషలో, సంభాషణ 
ఏకవాక కత గానీ, 
ఆర్థస్స్పురణరూపంగానీ, క్రమబద్ధమైన వికాసంగానీ 
ఏమీవుండవు. సామాన్య దర్శకుడికి అంతా అయో 
మయంగా వుంటుంది. 1945 నుంటి 1965 వరకు 
ఈః నాటకాలు [పముఖస్థానాన్నె వహించాయి. ఈ 
నాటకకారులు నిర్మించిన టెక్నిక్‌ [పస్తుతం ఆరూపంలో 
కాకపోయినా ఆధునిక నాటకాలను [ప్రభావవంతం 
చేసినదం టే అతిశయో క్రిలేదు. ఈనాటకాల ప్రత్యేకత 
ఏమిటంటే పరంపఠాగత మైన విశ్వాసాల యెడల 
అనాస్థా, మళుష్యుళ్ణి ఆసలురూపంలో నగ్నరూపంలో 
చితించడ3 ఆ వవచ్చును, నాగరికతి ముసుగులో 
వున్న మానవునిస్వరూపం వేరు. ఆది నిజమైన 
స్వరూపంగాదు. ఆముసుగలేని మానవచ్శితణ ఈ నాట 
కాలముఖో[ద్దేశ్యం. ఆంటే మానవుని ఆసలురూపాన్ని 
ఆదిమస్వరూపాన్ని ఈ నాటకాలు చ్చితిస్తుంటవి, 
ఉదాహరణకు బెకెట్‌ [వాసిన వై టింగు ఫర్‌ గోదోను 
చూడండి. కొద్దిగా వయస్నుమళ్ళిన ఇద్దరువ్యక్తులు 


లతో పర స్పగ నంబంధంగానీ 


గోదో రాకకొరకై నిరీక్షిస్తూ కూర్చొనివుంటారు. వారు. 


ఎ౬తకాలంగానో ఆలా నిరీక్షిస్తున్నారు మాట్లాడడానికి 


గానీ, చేయడానికిగానీ, బారిదగ్గిర వమీ లేదు. ఆయినా. 


ఏదోవిధంగా సమయం గడపాలి. ఆందుకు వారు ఏవో 


మాటల్ని, భాషను ఉపయోగిస్తున్నారు. సామాజిక ' 


సంబంధాన్ని కల్పించేదీ, భావవ్య_క్రీకరణకు ఉపయో 
గించేదీ భాష వారివిషయంలో అటువంటిదేమీలేదు. 
కాలంగడపాలి. అందుకు భాషను ఉపయోగించాలి. 
ఆంతే వారివని కొంత సేపెనతరువాత పోజో ఆనేవాడు 


[సవంతి 


తనఆనుచరుడు లక్తీ తో రంగంమీద ప్ర వేశిస్తాడు లక్కీ 
మెడలో తాడుంటుంది. ఆ తాడును పొజో పట్టుకొని 
వుంటాడు. రెండోరోజు వాళ్ళిద్ద తూ తిరిగి రంగంమీదకు 
వస్తారు. ఈ సారి పోజో అంధుడు, లక్కీ ఆతడి కి 
మార్గం చూపిస్తుంటాడు. కొద్దిసేపు ఏదోమాట్టాడుతారు. 
వెళ్ళిపోతారు. మొదటి ఇద్దరూ ఆట్లాగేకూర్చొని 
వుంటారు. గోదో వస్తాడోరాడో తెలియదు ఆరంత 
నిరీక్షణ. ఏదో లభించనిదానికొరకై [పా ప్తంగాని, దాని 


కొరకై నిరీక్షణ జరుగుతున్నది. అదే ఆశకు [పతీకః 
ఈ నాటకంలో వ ఘటనా జరగదు. నాటకంలో 


గతిలేదు. తెరఎ తినప్పుడున్న స్థితే తెరదించినప్పుడు 
గూడా వుంటుంది, తెరఎత్రి తెరడించడాచికీ మధ్యగల 
కాలాన్ని నిరర్లక శబ్దాలతో, సరర్ధక మైన ఆంగిక 
ద దీ ఢ 
క్రియలతో గడపడం జకుగుకుంది. గతిలేని, 
నిసబమెన విచి|త సతిని నాటకకారుడు సృష్టించాడు. 
ధాటి థి చ 
స్టేజిమీదనుండి ఎవ్వడూ పోడు. సేజిమీదికి ఎవ్వడూ 
రోడు. ఆప్పుడప్పుడు ఒక డెవరోవచ్చి హ్‌ ఆప్పుడే 
రాడు ఆని చెప్పిపోతుంటాడు. ఆయినా మనవాళ్టిధ్దరూ 


కూర్చొనేవుంటారు. నిరీక్నిస్తూనేవుంటారు. మొదటి 
ఆంకం చివర. 

ఎస్ట్రగన్‌ = మంచిది, పోదాం 

భ్లాడీమీ ర్‌ == పద, పోదాం అంటారు 
రెండో అంకం చివరా ఇవేమాటలు. కలిసివుండడం 


వలన ఆ ఇద్దరూ ఒకరంటే ఇంకొకరు విసిగివుంటారు. 
ఆన్న మాటలే ఆంటుంటారు. 

గోడోకొరకై సిరీక్షిస్తూనే వుంటారు. ఇక్కడ 
నాటకకారునిలక్షyం గోదోకాదు. నిరీక్షణ. ఈ నిరిక్షణే 
జీవితం. నిరీక్షణలో కాలాన్ని గడపడమే సమస్య. 
దీనినిబట్టి ఆబ్బర్డ్‌ నాటకాలు చితించే చితణను ఆర్థం 
జేసుకొనవచ్చును. ఇబ్బన్‌వంటే నాటక కారులు 
సమస్యల్ని చి తించారు. కాని వీరు ఆ సమస్యలను 
జీపతంలో ఎదుర్కొంటున్న మానవుని నిస్సహాయతను 
చితిస్తున్నారు. బాహ్య యభార్థంకం'ే ఆంతరంగిక 
వాస్తవికతను చితీంచడ మే వీది _(పధానలక్ష్యం. 


అబ్బర్డ్‌ నాటకాలు. 


సౌఫోక్టిస్‌నుండి ఇబ్బన్‌ వరకూ 
నాటకాలలో విశేషవ్య క్రిత్వం గల 
నాయకులుండడం, కధకు ఆది, మద్యాంతాలుండడం, 
మనమెరుగుద ము. ఆభివ్యంజనా వాదపునాటకాలలో 
ఆ నియమాలు నిరాక రించటడ్డ వి. సుసంగరఠీత మైన 
కథ, జీవితంమీద రుద్దఐడుతుందేగాని అనుభ వించబడ 
దని వారిఅభి పాయం, స్టి)ండ్‌బర్థ్‌ తన అభివ్యంజనా 


రచించిన 


నాయికా 


వాదనాటకాలు టు డెమోస్కన్‌, (డీమ్‌ ప్రేలలో 
స్వప్నాలను; దుస్త్వప్నాలను, మనో(గంధుల 
(obessions)ను ఆధారంచేసుకొని అంతర్భనో 


సంచనాలను వ్య క్తం చేశాడు. (డీమ్‌ ఫ్టేనాటకం పీఠికలో 
స్టిిండ్‌ బర్గ్‌ ఈ నాటకంలో గూడా స్వపష్నదృళాకిలను 
చి తించడం జరిగిందనీ, ఆ దృశ్యాలు హేతుబద్దంగా 
వున్నట్టు కన్పించినా వా _స్రవానికీ ఆసంబద్దాలేననీ 


కాలానికీ ఆకాళానికీ ఆ స్తిత్వముండదనీ 
ఆన్నాడు. అబ్సర్జ్‌ నాటక కారులు స్టిగిండొబర్గ్‌ కం టే 
రెండడుగులుముందుకు _ సాగాగు, కాప్కా నవల 


[(టయల్‌ను నాటకంగా చి(తించి [ప్రదర్శించడంతో 
ఆబ్బర్జ్‌ నాటక్టపదర్శ నకు నాంది జరిగిందని మనవి 
చేసి వున్నాము. ఆంతకుపూర్వుమే సరి యలిస్టురచయి త 
ఆపోల్ని యర్‌ టాయరేసియా ఆనే స| రియలిస్టునాటకం 
రచించాడు. తరువాత దాదావాదులు ఆస్కార్‌ కోకోష్టా 
వాసిన స్పింక్స్‌ ఆండ్‌ స్టోోమన్‌ నాటకాన్ని 
(పదర్శించారు. ఆ [పదర్శనలో పెద్ద పెద్దమాస్క్‌_ఐను 
ఉపయోగించారు, వాటీకళ్టల్లో చిన్న చిన్న బల్పులు 
ఆమర్శ్చి ఆంధకార బంధురంగా వున్న సేజీమీద 
భయానక వాతావరణాని్ని సృష్టించారు చాదావాడి 
“ట్రిస్టన్‌ జారా (282r2)తనడై రీలో ఆ నాటక (పదర్శనతో 
కొత్తకార్య[కమం (పారంభమయిందనీ, |పేక్షకుల 
కళ్ళముందే డైరక్షను జరిగే కొత్తపద్దతి ఆమలులోకీ 
వచ్చిందనీ, | వాసుకొన్నాడు. తరువాత ఆతడు కొన్ని 
పదర్శనాలు ఏర్పాటుచేళాడు. అతని నాటకాలలో 
నిరర్దక మైన క వితాఖండికలుండేవి, వాటికి నాటకంతో 
సమీ సంబంధముండేడిగాదు. జారారచించిన డి గ్యాన్‌ 


కేల్‌ 


హార్తిలో శ దీరంతాలూకు వివిధఆంగోలు పాత్రలుగా 
(పవేళ పెట్టబడి నవి, తరువాత 


స్మరియలిస్టునాటకాలు, ఆ తరువాత ఆబ్బర్త నాటకాలు 
చు ౨ 


దొాహొ నొటకొల 


వచ్చాయి. 


అనుకరిండం మానవసహజం. భాషసహాయం 
లేకుండా గూడా అనేక [క్రియలను చూపించి 
భావ పటన చేయవచ్చును. సర్కసులు, సగటణివేషాలు 
వంటి (క్రియలు ఎన్నో అందుకు ఉదాహరణలు. ఆబ్బర్జ్‌ 
నాటకాలలో ఆటువంటివి చాలా (ప వేళ పెట్టబడ్డవి . 
భాషను తక్కువకు తక్కువగా ఉపయోగించడం వాటి 
[పత్యేకత. శజ్ఞాలకున్న ఆర్జాలను మార్చి వాడడం 
ఇంకొక (ప్రత్యేకత. _పేక్షకులు, నటులు, పాత్రలలో 
సాధారణీకరణంగూడా వుండదు. ఆది సంభవంకాదని 
వారి అభి పాయం, అబ్ఫర్ట్‌ శాటకొ ౬లో [కమ వికాసం 
పొందిన కథకు స్థానమేలేదు. గనుక ముందు ఏమి 
జరుగుతుందోననే ఉత్కంఠ _పేశకులలో వుండదు, 
ముందు ఎమైనా జరుగవచ్చు, ఏదో జరుగుతుంది. 
దానిని ఆనుభవించడమే, చూడడమే | పేక్షకుల వంతు 
అనివారిసింద్దాతం. ఏ సమస్యకూ ఈ నాటకాలలో 
సమాధానముండదు . పాత పోషణ, చరిితచ్మితణ 
ఇటువంటివేమీవుండే [వశ్నేలేదు, 

రెండోపపంచయుడ్డం పూర్తి ఆయిన తరువాత 
అబ్బర్డ్‌ నాటక! పదర్శన వికివిగా (పారంభమయింది. 
జెనే నాటకం ది మేడ్స్‌ 1947లో, అయనెస్కోో 
చాఓకం బార్ట్‌ (పయమా డోనా 1960లో 
బెకెట్‌ నాటకం వైటింగ్‌ ఫర్‌ గోదో1852లో పారిస్‌ 
నగరంలో (పదర్శిఠ౭పబడ్డవి. ఈ నాటకాలన్నీ (ఫెంచి 
భాషలోనే వెలువడ్డది. తరువాత ఇతరభాషలోనికి 
అనువదించబడ్డ వి. 

కరుణ, హాస్యము, ఆనందము, వేదన ఇవన్నీ 
జీవిత లక్షణాలు, ఒకేదానికి సంబంధించిన బొకతును 
బొమ్మలు. మానవుని ఆంతరంగిక మనఃస్థితుల 
చితణకూ, అతని సంవేదనాశీల మైన సంచేత నకూ 
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సంబందించిన కావ్యబిందాలను, ఆబ్బర్డ్‌ నాటకాలు 
చతీస్తాయి. ఆమేదీ నాటకంలో దినదినం పెరుగుతున్న 
శవం నాటకాన్నంతా (ప్రభావితం చేస్తుంది. నాటక 
పాతలైన ఇంటియజమాని, ఆతని భార్యల మీ దేగాక 
| పేక్షకులందరిమీదా ఆదృశ్యం మృత్యుచ్భాయను 
తాండపఏింపజేస్తుంది. రాయినాసిరోస్‌ నాటకంలో 
విరో ధాభాసలచితణద్యారా ఫాసిజం తాలూకు భయం 
కరస్వరూపం కన్నులకు గ ప్టేటట్టు చేయడం జరిగింది. 
ఆ నాటకాలు |పేక్ష్షకులలో ఒక విచ్శితమైన మనః 
స్థితిని కలగజేస్తుంటవి. మానవజీవితంలోని నిస్సార 
తత్వాన్ని నిరర్జకరూపాన్ని (పతిశాటకమూ అభివ్యక్తం 
చేస్తుంటుంది. ది బర్‌డే పార్టీఆనే నాటకంలో భార్యా 
భర్తల సంభాషణద్యారా వారిద్దరి మన. స్తత్వాన్ని 
వ్య_క్తీకరించడం జరిగింది, భార్యాభ ర్రలిద్దరూ ఒక్‌ 
ఇంట్లోనేవున్నారు. సంసారంచేస్తున్నారు. కొసి 
ఆంతరంగికంగా వారిద్దరూ ఒకరికొకరు ఎంతో 
దూరంలో వున్నారు, వారి మనస్సులలో కలయిక లేదు. 
ఆప్యాయత లేదు ఆత్మీయత లేదు. కాని సంబాషణ 
జరుగుతూనే వుంటుంది, 

భార్యమేగ్‌- ఈరోజు నీవుబూలా (శమపడ్భట్టున్నావు. 
భర్త- నేను పొతకుర్చీలన్నీ ఒకచోటికి చేర్చాను, 
ఇల్టుకుభం చేశాను. 

భార్య - బయట వాతావరణంబాగున్నదా గ్‌ 

భర్త - చాలా బాగున్నది. 

భార్య - (కొంచెం సేపు ఆగి) ఫ్థాన్లీ లేచాడా ? 

భర్త - తెలియదు. లేచాడా ? 

భార్య - ఆంటే ఇంకా లేవలేవన్నమాట 

భర్త - నువ్వు వాణ్ణి కింద చూడలేదా ? 

భార్య = నేనిప్పుడే లోపలికి వచ్చాను. 

భర్త - వాడు ఇంకా నిదబోతూవుంటాడు. 
లేచినిలబడి 
ఉన్నివుండలూ , సూది తీనుకొచ్చి కుర్చీమీద 


కూర్చుంటుంది.) ఈరోజు ఎన్నిగంటలకు 
షికారుకు వెళ్లావు 2 


భార్య = (గది నలువె పులాజూస్తుంది. 


[సన రతీ 


భర్త - రోజూ వెశేసమయానికే 

భార్య - ఆప్పటికింకా బాగా చీకటిగా వున్నదా ? 

భర్త = లేదు. ఎండవచ్చింది. 

భార్య = నీవు షికారుకు వెశ్శేటప్పుడు అప్పుడప్పుడు 
చీకటిగా వుంటుంది. 

భర్త _ ఆవును చలికాలంలో 


భార్య _ చలికాలంలోనా ? 
భర్త _ చలికాలంలో ఎండ కొంత ఆలస్యంగా 
వస్తుంది. 


ఖార్య జ ఇప్పుడు 2 

ఈ సంభాషణ జరుగుతూనే వృంటుంది. ఇటువంటి 
మాటలు తరచు మనం వింటూనేవుంటాం కాస్‌ 
అల ఇగో శ్‌ 
సందర్భాన్నిబట్టి అవి ఆ దంపతుల మనఃస్థితిని 
అద్భుతంగా చి;తిస్తున్నవి. 


ఆభివ్యంజనావాదులు, దాదావాదులు, Sa 


ఆతిర ంజిత మైన ఆంగిక | కియలద్వారా స్‌ విధంగా 
మానవ మనఃస్థితులను వ్య క్షంచేయడానికి [ప్రయత్నం 
చేశారో అదేవిధంగా అబ్బర్డ్‌ నాటకకారులు గూడా 
(ప్రయత్నం చేశారు. అబ్బర్డ్‌ నాటకాలను కామిడీలు, 


(టాజిడీలు ఆని వేరుచేయడంగూడా సంభవంకాదు. 


ఆబ్బర్స్‌ నాటకాల పాాతలు తరచు గూండాలో, 
సమాజబహిస్కతులో, : ఉపేశాపా[తులో ఆయి 
వుంటారు. లేకపోతే పరమదరి[దులూ, ఇల్లూవాకిలీలేని 
అవారాపద్ధతిలో వుంటారు. ప్రతి అబ్బర్న్‌నాటకం ఒక 
కావ్యబింబ మయి వుంటుంది. (పతీకలు ఎక్కు-వ 
ఉపయోగించబడతాయి. తద్వారా ఆసఎగతుల వ్యక్తే, 
కరణం జరుగుతుంది. 


మొత్తంమీద సారాంశ మేమంటే ఈ నాటకకారులు 
కొతశ్రెలి, కొత్రచెక్నిక్‌ను అనుసదించి మానవ 
బీవితంలోని మూల్యరాహిత్యాన్నీ కరుణాజనక మెన 
స్థితిసీ, మానవుని నిస్సహాయస్థితినీ వ్యక్తంచేస్తున్నారు. 
ఇది ఒక్ష (పత్యేశశెలి. (పత్యేక మైన జెక్నిక్‌. 


నవల్లో ఇతివృత్తం 


ఇతివృత్తం మానసికమైన _స్థంభనం (పెన్షన్‌) 
మరియు సంఘర్షణలో నిండిన పరస్పర సంబంధం 
గల సంఘటనల పరంపర. ఆది [పధానపాత తన 
కష్టాలనుండి బయటపడే అన్వేషణలో అనుసరించే 
మూర్గంగానూ నిర్వచిత మైంది. 1 సంఘర్షణ అనేది 
కథలో ఎక్కడబడితే ఆక్కడ త. [పవేశ 
పెచేదీ కాదు దీని స్ధితి ఆరంభంనుండే ఉంటుంది. 
కథానిర్మాణమే ఇతివృత్తం ఆనీ సం[పదాయగతంగా 
వస్తూన్న నిర్వచన. 2 ఇతివృత్తం చిన్న చిన్న కథా 
భాగాలు, ఉపకథలూ 'సంఘటనలతో నిర్మితమై 
ఉంటుంది. దీన్ని జర్మన్‌ సాహిత్యంలో కంపోజివన్‌ 
ఆస్కీ రష్యన్‌ సాహిత్యంలో మోటివేషన్‌ ఆనీ 
ఆంటారు కథ మొత్తం మీద లేదా విడదీయదగిన 
[పతి ముఖ్యమైన భాగం లేదా విషయం విడివిడిగా 
ఒక ఇతివృత్తం కలిగి ఉండవచ్చు. ఆయితే అన్నీ 
కలిసి వస్తువు (థీమ్‌)లో స మైక్యస్థితిని పౌందుతాయి. 


జీవితంలో ఎదుర్కొ_నే సంఘర్షణలో వ్యక్తి ట్ర 
విధంగా (పతికియ నెరపుతున్నాడు ? ఎట్లాపోరాడు 
తున్నాడు ?*? ఎట్టా పరిణామం చెందుతున్నాడు 2 
ఆ [కమం ఏమిటి ? చివరకు పరిణతస్థితికెట్టా చేరు 
కుంటున్నాడు ? ఆనే ఆంళాలు నవల్లోని ఇతివృత్త తంభో 
పసక మౌతాయి. సంఘర్షణ స్వరూపం, వ్యకి కిశీలం 
చేత నిక్టీతమౌతుంది. మానవుల విభిన్న మానసిక 
స్టితుబూ వాళ్ళ ఆభిలాషలు ఉద్దేళశాల సంఘర్షణల తో 
రూపొందే ఆనేక సంఘటనలతో ఇతివృ తం ఒక [కమ 
రీతి (డిజైన్‌)నీ పొందుతుంది. సూక్ష్మంగా పరిశీలిస్తే 
దేనితీరు దానిదే. పాత పమేయంలేకుండా దీ నంఘట 


దూది రోజు రంగాదొవు 


నల పరంపరకూ ఆస్తీత్వంరాదు, ఇతివృ త్తింలో 
సంఘర్షణకు ఉద్దేళం, పర్యవసానం అనేవి రెండు 
ముఖ్యమైన ఆంళాలు. ఇవి పాతను ఆశయించకుండా 
రాణించలేవు. ఇతివృత్తాఏకి పాాతకూగల సంజంధం 
చాలా సన్నిపాతమైంది. ఇ. యమ్‌. ఫాస్టర్‌ ఇతి 
వృతానికన్నా ప్మాతకు [ప్రాధాన్యం ఇస్తాడు, హాని 
జేమ్సు ఇతివృతానికి పా|తకూ మధ్య అంతరాన్ని 
పాటించడు. నవల్నిగురించి సాహిత్యవిమర్శ ఎక్కు 
వౌతున్నకొద్దీ కథావస్తువు -ఇతివృ త్తం, పాత చర్య 
మధ్య భేదం గుర్తింపబడుతూ చాలా సూక్షసూక్ష్మ్మంగా 
వివేచన చేయడం కన్పిస్తుంది. ఇతివృత్తం పాత 
చర్యఅఆనేవి పరస్పరం పోవకాలుగా ఉంటూ నవల 
ఆవయవై క సంపూర్ణ రూపానికి దోహదం చేస్తూనే 
ఒక్కొ_క్క_టి తమ (పత్యేకతన్ను నిలుపుకొనే ధోరణినీ 
కలిగి ఉంటాయి మంచినవల్లో ఇవి గుర్తింపును 
పొందడమూ గమనించవచ్చు. 


ఇతివృత్తం అనేది కథ యోజితమైన కొన్ని 
సంఘటనల [కమరూపం. ఇందులో కథనం వర్ణనం 
వ్యాఖ్యానం వాకావరణకల్పనం వడిలేసి కథకు 
(పథాన మైన యోజనారూపం మాతమే (గహింపబడు 
తుంది. ఇందులో పధానమైనపా[త ఆలోచనా ధోరణి 
వ్యక్తం కావచ్చు. కథలో వంజరిగేదీ దీన్నిబట్టి చెప్ప 
వచ్చు. ఆంటి కథలోని గమనం స్పష్టంగా కన్పి 
స్తుంది. ఇతినృత్తానికి ఆరంభం మధ్య సమాప్తి అనేవి 
ఊంటాయి. పాతజీవితానికీ పుట్టుక, మధ్య చివర 
పద్ధతి సర్వసాధారణ మైంది. ఇది 
పురాతన ఐతిహాసిక నిర్మాణ సూ(తాన్ని జ్ఞాపకం 


ఉంటాయి. ఈ 
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చేస్తుంది, ఆధునికకాలంలో కొత్త కొత్త సంవిధాన 

మార్గాలచేత ఈ [కమంలో ఎన్నోమార్పులు తీసుకొని 
ల 

రావడం జరిగింది. 


ఇతివృత్తాన్ని శరీర రూపానికి ఆస్థిపంజర రవలె 
నవలకు ముఖ్యమైందిగానూ , జీవం స్పందించడానికి 
అవసరమైన మృ త్రికగానూ కొందరు వీమర్శకులు 
భావించారు. కొని ఇతివృత్తం స్థూల మైన నిర్మాణ 
రూపంమాతమే కాదు. ఆంకొలతో 
సంబంధం కలిగి ముఖ్యంగా పాత సంఘటన అభి 
|పాయంచేత పుక్టమౌతూ రచనలో అవసరమైన 
దాన్ని మొత్తంమీద |పత్యకుంగానో పరోక్షంగానో 
అనుభవానికి రావడానికి సహకరిస్తూ తన ఆ స్తిత్నాన్ని 
భావింపజేసే స్వరూపం కలదిగా స్థాపితమైంది. 
ఇందులో (1) అనేక సంఘటనల పంంపర రచయిత 
రచనా పణాళిక ననుసరించి అవసర మైన (కమంలో 
ఉంటాయి, (2) కాలాన్ని ఆగ్రయించిన గమనం 
ఉంటుంది (8) దీనికి మొదలు మధ్య చివర 
ఉంటుంది. (4) వివిధ భాగాలుగా పర్యా ప్తమై ఉన్నా 


ఆనేక మెన 
మనా 


(ఇతర అంశాల సంబంధంచేత) అవయవ సమా 

పూర్ణమె ప్రత్యేకంగా గుదర్తింపదగిన రూపాన్ని కలిగి 

ఉంటుంది. (5) రచనలో సమెకం సితిని నిలిపే 
be జీ శ్ర 

ఆధార సిర్మాణ రూపాన్ని పొంది ఉంటుంది. 


ii 
నవల్లో పాత, చర్య, ఆలోచన అనే ఆంకాల 
గమన్యయ కథా నిర్మాణ చూపం ఇతివృ త్తంలో బాగా 
కథలో గమనంవల్ల కాలం 1పసకి 


ఈ 
తప్పనిసరిగా ఉంటుంది. ఎక్కడో ఓకచోటి కమిస్తూ 


కన్పిస్తుంది. 


ఉండాలి , కాబట్టి స్థలమూ సూచిత మవుతుంది, లేదా 
ఈ విధంగా కాలమూ స్థంమూ ఇతివృ త్తంలో స్పష్ట 
మౌతామ్యు. దీసి పకిశీలరం నవల్లో మరో లక్షణసికి 
లతో ప్యొత ఏవిధమైన 


దారితీస్తుంది. అది కాలం స్థల 
ర్రించేవీ, [పఖావాన్ని నెర 


సంబంధం కిలిగిందీ, ప 


(సవంతి 


పేది తెలియ చేస్తుంది. ఒక లక్షణం మరో లక్షణాసికీ 
సరిస్తూ అనుబంధంతో అన్నీ పరస్పరం ఆక్క 
డక్కడా కలుస్తూపోతూ ఒక అల్లిక చివరకు నవల 
సమగ రూపంలో ఆవిష తం కావడం స్పష్టం 
మానవుల కార్యక లాపాల చితణతో |పభావితం చేసే 
దిశలో “ఉద్దేశమూ” ఆలోచనల్ని [ప్రసరింప జేస్తుంది. 
ముందు ఏమి జరుగుతుండి ? పాత ఎదుర్కొనే 
సమస్య ఏమిటి ? ఆది ఏలా ఆవిష్కృత మౌతుంది? 
అనేవి తెలుసుకోవాలనే ఉత్సుకతను ఇతి వృత్తం నిలప 
గలగాలి. పాత అనుభవానికి వస్తూ కార్యరూపం 
ధరిస్తూపోయే ఆనేక మైన సంఘటనల [కమ సర్మాణ 
రూపానికి ఆధారం ఇతివృత్తం ఆవుతుంది. ఇది రెండు 
విధాలుగా యోజితం కావచ్చు, ఒకటి కాల్యకమం రెండు 
హేతుుకమం 1. కాలకమంలో కథలో జరిగే ఆనేక 
సంఘటనలు వరుసగా పరిణమించే కాలం [కమంలో 
యోజితమైన గతి స్వరూపాన్ని కలిగి ఉంటాయి. 
మొదటినుండీ తరువాత ఏమి జరుగుతుందోనన్న ఆధి 
లాషను ఆంకురింవజేసే క్షణమూ కలిగి ఉంటుండి. 
పూర్వకాలపు నవలల్లో సాధారణంగా అవలంబించే 
విధానం ఇది. 2 హేతుక్రమంలో కథలో జరిగే 
సంఘటనలు, వీని వెనుకనున్న హేతువు [క్రమంలో 
యోజితమైన గతి స్వరూపాన్ని పొందుతాయి. ఒక 
విషయం తరువాత మరో విషయం హేతు సహిత మైన 
శిల్పదృష్టితో పవృత్తం కావడంతో ఏమిజరుగు రూంద 
న్నదే కాకుండా ఇట్టా ఎందుకు జరుగుతూందన్న 
ఆలోచననూ (పభావింప జేస్తుంది. ఇంకా ఏమ జరుగు 
తుందోనన్న సందేహంతో పాటు దీనికి కారణమూ 
వివరణమూ ఇతివృత్తానికి ఆలోచనా స్థాయిని. కలిగి 
సాయి, పూర్వా పర్మకమం మారడంతో ఇతివృత్త 
సిర్మాణంలో తెలిసిన దారిలోనే పోకుండా కొత్త దారు 
లతో చేకూరిన నవ్యత అకర్షణీయమైన రూపాన్నీ 
సిద్ధింపజేస్తుంది. కథలో ఏమిజరుగుతుందో నన్న డే బేక్ర 
పోతే ఉత్సుకత ఉండదు, ఎందుకు జరుగుతుందన్నదే 
లేకపోతే ఆలోచనలేదు, విశిష్టంగా కొత్త పద్ధతిలో 


నవల్లో ఇతివృత్తాలు. .. 


నిర్మితం కాకపోతే ఆకర్షణ కోల్పోతుంది. కార్యకారణ 
సంబంధంతో పాాతల చర్యపై దృష్టితో సంఘటనలు 
యోజనచే సే విధానం శిల్పం దృష్ట్యా ఉన్నత కోటికి 
చెందిందే. దీన్ని విజయవంతగా నిర్వహించడానికి 
రచయితకు కథ, దాని గమనంపైన, పాత దాసి 
చర్య పైన సంపూర్ణమైన ఆధిపత్యం ఉండాలి, ఇంకా 
తాను తీసుకవెళ్ళే డిళ గురించి స్పష్టమైన అభి పాయం 
నిశ్చయమైన విలువలు కలిగి ఉండటంతో పాటు, 
నేర్పు కూడా ఎంతో అవసరం జౌతుంది. 

బలమైన ఇతివృ త్తం పాఠకుని అభిలాషలో ఆలో 
చనలో ఆకర్షణలో ఉంచడమే కాకుండా కథను 
[(పణాళికారూపంచేత, విశిష్ట్రమెన మార్గంలో ఉంచు 
తుంది. దీనివల్ల నవలకు వాహ్యనిర్మాణంతోపాటు 
ఆంతరమైన వ్యవ స్థకూడ రూపొందుతుంది. ఒకక 
విధమైన నవల్లో ఇతివృత్తం ఎంతో [పాముఖ్యం వహి 
స్తుంది ఒక సమస్యను తీసుకున్నపుడు, కొందరు 
వ్యక్తులు ఆధారంగా [పత్యేక పరిస్థితుల చితణంతో 
దానికి ఆనుకూల్యం, | పాతికూల్యుంగల సామాజిక 
స్వరూపం ఆవసర మై ఇతివృతానికి |పాబల్భం కలుగు 
తుంది పాత ఆనేక జ్ఞాపకాలను పురస్కరించుకొని 
వెనుకటి కథ చెప్పడం, స్వీయచరి[తాత్మకం లేఖలు 
డైరీలు ఆధారంగా ఇతివృత్తం నిర్మాణంలో వైవి 
ధ్యాన్ని సంతరించుకుంది. కొంతభాగం కాలకమం 
మరికొంతభాగం హేతు. కమం ఆవలంవించి ఆవసర 
మైనచోట్ల ఇతివృత్తంలో విశష్ణతనూ |పదర్శించడ మూ 
ఉంది, ఇవన్నీ నవల విశ్లేషణం పరిధిలో, వివేచన 
వల్లి మరింత ఆభివృద్ధిని సాధించడానికి ఉపకరిస్తుంది. 
ఎన్నిమాటలు చెప్పినా ఇతివృత్తం గురించి, అన్నీ 
[పయాణానికవసర మైన మార్గాన్ని చూపించే పఓంవఠె 
చివరణంవలె ఉపయోగ పడతాయన్న ఆభి పాయంలో 
లేకపోలేదు. [ప్రయాణం 
మొదలు పెట్టగానే అప్పటప్పటికి ఎదురమయ్యె పరిస్థి 
తుల్నిబట్టి ఆవసర మైన మార్పులూ జరగవచ్చు. 
కొ తవీ చోటు చేసుకోవచు, రచయిత వీటిని ఉప 


కొంతవా నవం అయితే 
న! 
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యోగించుకొనే తీరునుబట్టి నిర్వహించే సామర్థ్యాన్ని 
బట్టి ఆకర్షణతో [ప్రభావంతో ఒక స్థాయిలో శక్తి 
వంతంగా రూపొందుతుంది. ఈ విషయంలో రచ 
యితకు ఎంతో స్వేచ్చ. ఇది ఒకొక్క. నవల్లో 
ఒకొక్క విధమైన ఇతివృత్త నిర్మాణాన్ని పొందే 
అవకాశాన్ని కలిగిస్తుంది. 


iit 


ఇతివృత్తాన్ని విమర్శకులు పబ విధాలుగా వర్గీక 
రించారు. ఒకవిధం మొదటిది ఇతివృ_త్తనిర్మాణంలో 
ఐక్యతాసూ [తం స్వరూపాన్నిబట్టి రెండు రూపాల్లో 
ఉండవచ్చు 1 సాధారణం 2 మిశ్రమం ఆనేవ్మి సాధా 
రణం (సింపుల్‌లో ఇతివృత్తం కొన్ని ఫంక్రుల్లో 
సంగపిాంచడానికి వీలుగా పొషత ఆముభవాలుసంఘట 
నలో వరుసగా సూటిగా చ్యితితమౌతాయి. ఇది ఒక 
కథలోను లేక రెండు లేదా అంతకన్న ఎక్కువకథల 
సమావోరంగాను ఉండవచ్చు 2 మిశ్రమంలో ఇతివృ 
తాన్ని వెంటనే సం[గహించడానికి వీలు లేకుండా 
ఎన్నో పాతల ఆఅమభవాలు _ సంఘటనలు [పత్యేక 
[క్రమంలో యోజితనౌతాయ్యి అక్కడక్కడా. చెదరి 
ఉన్నట్లు కన్పించే వివిధ భాగాలు ఐక్యతాస్తూ తం చేత 
ఒకచోట నిబంధింపబడి సమ్మగతను కలిగి ఉటుంది" 
మధ్య మధ్య ఎన్నోస్యతం|[ తమైన ఆంకాలు [వే 
శిస్తూ ఉంటాయి. రచయిత పీజ్రిని నవలమొ త్రం మీద 
దృష్టితో సమభావంతో నిర్వహించవలసి ఉంటుంది, 
ఇందులో ఇతివృత్తం లోని వివిధ భాగాల మధ్య దేని 
కది విడివిడిగా ఉన్నట్లు ఆనిషించకుండా సంయోజ 
నంలో ఐక్యతా స్థితి స్థాపితం కావాలి. ఇడి రచయిత 
క శాదృష్షినీ నై పుణ్యాన్నీ పదర్శిస్తుండి, 

మరోవిధం, కధకు సంబంధించిన ముడిపదార్థాన్ని 
(వ్రణాశికకవసరమైన విధంగా యోజనచేసే పద్ధతిని 
బట్టి రెండురకాలుగా ఇతివృత్తాన్ని విభజించవచ్చు 
1, విళ్ళథం 2, సమైక్యం ఆనేవి, విళ్లథం (లూజ్‌) 
ఎన్నో ఆనవసరమైన సంఘటనలు పరస్పరం అంతగా 
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సంబంధంలేని ఆనేక మైన ఉవకథలలో యోజిత 
మౌతుంది. ఈ నవల్లో కథాస మైక్యత చర పె ఆధార 
పడకుండా కేం దస్థాసీయంగా ఒక వ్యక్తిమై ఆధారపడి 
ఉంటుంది, అక్కడక్కడా (పథాన కథతోస హేతు 
కంగా సంబంధంలేని ఆనేక సంఘటనలు ఉపకథలు 
ఒకచోట నాయకునికి కట్టి వేయబడతాయి ఇతీవృ త్తం 
సర్వం ఒకే పా[తనుఆ[శయించి ఉంటుంది, ఆక్క 


డక గాడా ఆస క్తికర గా ఏదో సంబంధం ఉన్నట్టు 
కన్పించవచ్చు. కాని మొత్తం మీద ఒక సమన్వయనస్థితి 
లోపించి ఒకవికీరసితినీ విశ్లథల్వున్నీ కలిగిఉంటుంది. 
బా ఛా అ 
ఒక దృశ్యం మరోద్భశ్యానికి డదాకితిస్తూ, పొ [తలు రిక 
దానినొక్షటి |కాస్‌ చేస్తూ ఇతివృత్త నిర్మాణం జలహీ 
నంగా రూసొందుతుండి, ఇందులో రచయిత ముందు 
గానే అంతా సిద్ధంచేసుకొని, పర్యవనానాన్ని కూడ 


నిర్ణయించుకొని తన అభి పాయానిక ఖిముఖంగా 


సర్యమూ సరిణమింపజేసే (పయత్నం స్పష్టంగా 
కన్పిస్తుంది. 8 సకమైం (ఆర్గానిక్‌ అక్కడక్కడా 
ఉన్న ఉపకథలూ సంఘటనల (కమం సహజంగా 


సముచితంగా అవసరం మేరలో యోజితమై సమైక్య 
స్థితిని కలిగిఉంటా, వివిధ ప్యాతలు ఉండవలసిన స్థితిలో 
ఉంటాయి. నవలమె త్తంమీద అమరికలో హేతు 
యుతంగా సావయవ సంపూర్ణంగా ఇతివృత్రనిరు 
హణం ఉంటుందట్యి హితుసమన్యయంచేశ ఆవయ 
సమగతచేత రచన కళాత్మకంగా రూపొందుతుంది, 
పీటిలో సామాన్యం లేదా సాధారణం, విళ్థథం ఇంచు 
మంచు ఒకేవిధంగా కన్చిస్తాయి, మిశ్రమం సమైక్యం 
చాలావిషయాల్లో ఒకేవిధంగా అనిపిస్తాయి. 


ఇతివృతాన్ని సాంఘికం పౌరాణికంచారి[ తకం 
రాజకీయం ఆనీ విభజించడ మూ వస్తూఉన్న దే. నార్త్‌ 
రోప్‌ మై విమర్శకుడు కథలో (పత్యవమయ్యె వాయ 
కుని బట్టి, దేవతలు, ఉన్నత |పకృతిగల మానవులు 
సౌమాన్యమానవులు, ఆథమ |పకృతిగలవారు నాయ 
కుల ఇతివృత్తాలుగా విభజించాడు, ఇంకా మోదాంతం 


(సవ వతి 


విషాదాంతం ఆనీ పూర్వుంను9డి వాడుక లో ఉన్నది, 
ఒక్కాక్క-కాలంలో ఒకొ్క్కాక్కరు (పసరించే దృష్టిని 
బట్టి అనేక విధాలుగా వర్గీకృత మౌతూ ఇతివృ త్రంలో 
కొ త్తపార్భ్య్వాలు ఆవిష్కృత మౌతూ నవలపై ఉత్తమ 
విమర్శకు ఎంతగానో దోహదంచేస్తున్నాయి. 
iv 

పాత, చర, ఆలోచన |పడానంగా నార్మన్‌ పై*డ్‌ 
మాన్‌ మొదలై న విమర్శకులు ఇతివృత్తాన్ని మూడు 
విధాలుగా విశ్తేషించడం జరిగింది, 1 పాత సదాన 
మైనడి 8 చర్యపధానమైనడి, 8 ఆలోచన్నపధానమై 
నది. పాత _వధానమైన ఇతివృత్తంలో ప్యాత [పము 
ఖంగా కన్నిస్తుంది. మంచికోసం పాతలో మార్చు 
వస్తుంది. ప్యాత అలోచనలో మొదటినుండి మార్పు 
కనుగుణంగా సంస్కారలక్షణం రూపొందుతూంటుంది 
ఉదాత్తమైన ఆశయాలు నెరవేరడానికి ముందుగా క్షిష 
పరిస్టితిలో జరిగే పరీనలకు తట్టుకొని విజయాన్ని 
సాధించడం జరుగుతుంది. ఒక్కౌాక్కు పాత జక 
యాలు ఆశలు కూలిపోవచ్చు. లదా ఆ తరువాత వచో 
మార్పువచ్చి కొ త్రజీవితం ఆరంభం కావచ్చు. ఇందులో 
ఆవాంతర భేదాలను బట్టి 1 పరిణతం ౨ పరీఇాత్మకం 
కి సంస్కరణం 4 [పక్షీణం ఆనే నాలుగు విధాలుగా 
ఉండవచ్చు. చర్య లేదా (పక్షన్‌) (పధానమైన ఇతి 
వృత్తం సర్వసాధారణంగా పూర్ణంనుండి వస్తూన్న 
ఇతివృ త్తస్వరూపమే ఇది, కధలో తరువాత ఏమి 
జరుగుతుందన్న అభిలాషను కలిగించేదిగా ఉంటుఎచి. 
ఇందులో పా|తగత మైన ఆలోచనకు తక్కువ ఆవ 
కాశం ఉంటుంది. ఇది చర్యను ముందుకు నడిపించ 
గలిగినంత మా తంలో కనీసపు ఆవసరాలకు తగినట్టుగా 
ఉంటుంది. ఇందులో ఆనుమానం, నిరీక్షణ. ఆశ్చర్యం 
లక్షణాలతో మౌలిక మైన విషయం లేదా సమస్య 
చుట్టూ ఇతివృత్తం వ్యవస్థీకృత మౌతుంది. ఇందులో 
అవాంతర భేదాణనుబట్టి 1 కారుణ్య 2 శివా శి విషాద 
తీ [(పశంసా ర మనోరాగాత్మకం ఇందులో (కమ 


నవలో. 
ళా 


గానో లేదా హథాత్తుగానో ప్మాత పరిస్థితిలో సంపూర్ణ 
మైన మార్చు వస్తుంది.పా|త్ర [పవర్తనం అలోచనా 
రూపంచేత ఒక నిశ్చయరూపాన్ని పొందుతుంది, [పభా 
వితమూ జాౌతుంది. [పధానపా[త (నై తికశీలం వెనుక 
నుండి) చర్యచేత | పేరితమవుతుంది. స్పష్టమైన ఆవి 
షా_రాన్ని పొందుతుంది. ఆలోచన లేదాభావనలో 
మార్పునుకోరే ఆళయంి అభి పాయం సిద్ధాతం [పపం 
చితమౌతుంది. ఇది ఇటీవలబాగా పసిద్దిలోకి వచ్చింది. 
ఓక సమస్యకు పరిష్కారం నిశితమైన ఆలో చనా 
(ప్రపంచంలో నిర్దిష్టమై ఉంటుంది, వ్యక్తి లేదా సమాజం 
| శేయస్సు దృష్ట్యా దృక్పథం తీర్చబడుతుంది. పా|త్ర 
[పవ ర్తనలో చెప్పుకోదగిన మార్పు ఉండదు. పాత 
ధొరణి ఒక్కొక్కప్పుడు విపరీకంగానూ ఉండవచ్చు 
ఇది చింతనా [పథానంగా, లక్ష్య్యనిర్దేశకంగా ఉంటుంది 
(సధాన పాతలో వచ్చేమార్పు, పరిణామం దీనికి 
దోహదం చేసేదిగా ఇతివృత్తం నిర్మితమౌతుంది. 
ఇందులో ఆవాంతర భేదాలను బట్టి నాలుగు విధాలు 
1విజ్ఞానాత్మకం ఏ సత్య్మపకాళశనం తి 
శ నిరాశామయం, 


పభావకశీలం 


ఈ వివేచనం ఇతివృత్తాన్ని చాలా నిశితంగా పరిశీ 
లించి ఉత్తమ విమర్శచేత ఆలోచనా పరిధినిపెంచేం 
దుకు అనుభూతి సాంద్రతను అవకామిచ్చేందుకూ, 
దీనిపై అభివృద్దిని సాధిస్తూ సాహిత్య [ప్రమాణాల 
ద్పష్ట్యా ఎంతో ఉపకరిస్తుందనడంలో సందేహములేదు 
వీటిలో చర్య(పవోనమైన ఇతివృత్తాన్నే చాలామంది 
ఆంగీకరించడం జరిగింది, (పతిమంచి నవల్లోనూ ఇతి 
వృతానికి |పధానపా[తలో పరమార్ధంలో విడదీయరాని 
సంబంధం స్పష్టంగా గుర్తించవచ్చు. ఇకి వృత్తంలో 
పాత అనుబంధంతో చర్య మూడుదళలుగా పరిణమి 
స్రుంది 1 ఆరంభం (బిగినింగ్‌లేదా రైజింగ్‌) 2పతాక 


బి! 


(కై మాక్స్‌) తీ సమాప్తి (ఎండ్‌ లేదా ఫాలింగ్‌ ) 
ఇవన్నీ ఎట్టాఉన్నా ఇతివృత్తంలో ఒక [క్రమమైన 
సుస్థితిని సాధించడానికి చర్మ- పాత. ఆలోచన 
మూడింటి సంపూర్ణ మైన సహయోగం ఆవసరం, రచ 
యిత ఆశయాన్ని బట్టి ఒక్కొక్కటి. ప్రముఖంగా 
కన్పించడం సహజం 

ఈనాటి పృతికా (పపచం నవల అభివృద్దికి ఎంత 
గానో తోడ్పడుతుంది. సీరియల్‌ నవలలు విరివిగా 
వస్తున్నాయి. సీరియల్‌ నవల్లో పతాక స్థానాలు ఎక్కు 
వగానే ఉంటాయి. [పతి వాదమో పక్షమో నెలకో 
దశలు దశలుగా (పకటితమయ్యేవి. అప్పటికప్పటికి 
ఆశ్చర్యాన్ని లేదా బొత్సుక్యాన్ని నిలుపగలిగే అంశంతో 
ఆగి పాఠకుల్ని అరాటపెడుతూ ఉండవలసి ఉంటుంది 
ఏదో సమస్య ఉత్పన్నం కావడమో ఉన్న సమస్య 
గురించి ఆలోచనతోనో ఆనిశ్చిత మైన స్థితితోనో అను 
కోని మలపు తిరిగే స్థితిరావడమోఏదోమరొకటి మరొ 
కటి జరుగుతూ పోతూ ఉంటుండి. వచ్చే సంచికదాక 
పాఠకుడెదురుచూస్తూ ఉండేట్టు ఉంటుంది, (పతి సంచి 
కలో కాకపోయినా నవల్లో చాలామార్లు ఈ విధంగా 
ఉండకపోతే సీరియల్‌ లో ఆకర్షణ ఇండదు, సీరియల్‌ 
కుఉద్ధేశించనిదానికి ఈ భేదం ఉంటుంది. ఇంకా కొవా 
అనీ వేరే ఇతర కారణాలను పురస్కరించుకొసీ, పకా 
శకుల పతికల కోరిక పెనో [పచారంకోసమో మధ్యలో 
పాఠకుల అఖ్మిపాయాలను మన్నించేందుకో, వారి 
అభ్మిపాయాన్ని సేకరించి లేదా పసిగట్టి కథ ఏ విధంగా 
మలపులు తిరిగితే బాగుంటుందో ఆ విధంగా ఇతివృత్త 
నిర్మాణంలో మార్పులు జరగడమూ అప్పుడప్పుడూ 
తటస్థిస్తుంది. ఇది ఇట్టా ఉండగా నవల్లో ఇతివృత్తాన్ని 
సినిమా తీయడానికి వీలుగా తెరపై చాతుషమైన 
(విజుపల్‌ ) ఆవిష్కారానికి అనుగుణంగా రూపొందించ 
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డానికీ రచయితలు |పయత్నిస్తున్నారు. దీనికి ఆ 
కాలంలో చెలామణిలో ఉన్న రీతులు ఆవలంధించడం 
జరుగుతూంది. ఇవి చదువుతూంటే, పు సకరూపంలో 
మధ్య మధ్య చిన్న చిన్న ఆఖాతాలూ కాన్యస్థితులతో 
మనం సమాధాన పడలేని ధోరణిస్పుటంగా కన్పిస్తుంది 
నవల్లో అనేక మైన మనోభావాల స్పందనర్క పాతల 
చర్యతో భాషారూపంలో ఇతివృ త్తంని ర్మితమౌతుంది. 
ఇది సినిమాలో చాకుషమైన భావరూపాల (విజువల్‌ 
ఇమేజస్‌) తో ఎక్కువగా సాధింపబడుతుండి సాధా 
రణ నవల్లో రచయిత దృష్టి పసారం వేరుగా 
ఉంటుంది ఇతినృ త్తం |పవాహరూపంలో ఉంటుంది. 
ఇతరసాధనాల సహాయంతో సినిమాలో ఖండఖండా 
లుగా దర్శన మిస్తుంది, ఇందువల్ల సినిమాకు కావలసిన 
ఇతివృత్తం తీరు వేగు, నవల్లో దీన్మిపరిణామస్వరూపం 
వేరుగా ఉంటుంది, కొన్ని సందర్భాల్లో గొప్ప నవ 
లలు, విళశిష్టలక్షణంచేత సినిమా తీయడానికి తగినవిగా 
ఉండక పోవడం గమనించవచ్చు. సినిమాతీయాలం టే 
దాన్ని ఎంతో మార్చవలసి ఉంటుంది, ఇతివృ_తంలో 
ఈ మార్పులు ఆసలు నవలకు భీన్న-గా పరిణ 
మిస్తాయి తెలుగులో నవల ‘ఏక వీర'ఈ సందర్భ 
ములో గుర్తుచేసుకోవచ్చు “వెదరింగ్‌ హెట్స్‌'నుసినిమా 
తీసే [ప్రయత్నం జరిగింది. యథాతధంగా విజయాన్ని 
సాధించ లేక పోయింది. పతికలు, సినిమారంగం. 
నవల్లో ఇతివృత్త నిర్మాణంలో కొంత మార్పును తీసు 
కొని వాచ్చాయన్న విషయమే (పస్తుతాంశం పూర్వం 
నవల్లో ఇతివృ_తం సూటిగా తీర్చిన సంఘటనలతో 
పాతల ఆవృ్భష్ట గతిలో మలుపులతో అక్కడక్కడా 
ఆశ్చర్యకరమైన విశేషాలతో నిర్మితమయ్యేవి, మథ్య 
మధ్య ఏర్పడే ఒడుదుడు కులు విషమస్థితులు చివరకు 
సర్బకొని సమస్యలన్నీ చక్కబడి చివరకు మంచికి 


[సనంతి 


గెలుపు లభించిడం జరిగేది. ఈనాడు ఏదిమంచీ? ఏది 
చెడు? అనే [ప్రశ్నకు సమాధానమివ్వడం ఆంతసులభం 
కాదు సామాజిక ఆర్థిక రాజకీయవై యిక మనస్తత్వ 
పరమైన ఆనేకాంశాలను హేతుదృష్టితో పరిశీలించడం 
చేత నిర్ణయం చేయవలసి ఉంటుంది. సంపదాయ 
దృష్టికి ఒక విధంగాతోస్తే, పరివ ర్తనాదృష్టికి మరో 
విధంగా తోస్తుంది. ఇది స్థూలంగా మా్యతమే. ఈ 
కారణంగా ఎప్పటికపుడు ఇతివృత్త నిర్మాణంలోనూ 
ఎన్నో విషయాల సమీకరణంవల్స నిష్పత్తిలో భేదాల 
వల్ల ఆనేక రూపాలు ఉడయిస్తాయి. వస్తువులను ఎన్ను 
కోవడం దాన్ని యోజనచేయడం. ఆది తీనుకొనే మల 
పులు, పర్యవసానం, రచయిత దృక్పథాన్ని బట్టి 
కొత్తదనాన్ని అన్వేషించే ధోరణి (పబలుతోంది. 
రచయిత అభిపాయాలూసిద్ధాంతాలు ఇతివృత్తం 
గమన వైఖరిపై ఎంతో |పభావాన్ని నెరపుతాయి. 
ఇతివృత్తం పాత్ర చర్యవల్ల విధ్యాసకంగానో నిర్యాణ 
నీలంగానో నికితం కావచ్చు. అయితే ఇతివృ త్తంలో 
మౌలికమైన ఆభి పాయానికి భిన్నంగా ఏదీ చేర్చకూ 
డదు. రచయిత సంఘటనలను స్థితులను ఎన్నుకోవ 
డమే కాకుండా వాటిని ఆకర్షణీయమైన [క్రమంలో 
తూర్చువలసి ఉంటుంది ముఖ్యమైన దానితో పాటు 
హేతుబద్దంగా పరస్పర 
(పభావజనకంగా తీర్చినవుడే ఇతివృ తానికి పరిపూర్ణత 
సిద్దిస్తుంది. ఎట్టి పరిస్థితిలోను రచయిత ఏదోపిధంగా 
పని కట్టుకొని లాక్కౌనుపోతున్నా డన్న భావన 
రాకూడదు. ఇది తప్పసరి సహజమైంది' సముచితం 
అన్న ఆధి పాయమే కలుగుకా పోవాలి ఇది ఖండ 


ఆవాంతశతర సంఘటనలు, 


ఖండాలుగా కొక మొత్తంమీద ఏర్పడీ ఉండటానికీ 
కళాదృష్టి ఆవసరం. జీవితానుభవం రోజు రోజుకూ 
జిజ్జ్ఞాసాత్మకంగా ఎంతో వై విధో[ శీతంగా విస్తుతి 
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చెందే నేటి సమాజంలొ రచయితల ఆధునికదృష్టికో ఇతివృత్తం నవల్లో ప్మాత, ఉద్దేశమూ ఇతరమైన 
ఆన్వేషణాతత్చరత, [పయోగనై పుణి వల్ల కొ త్రకొత్త వానిచేత గమనాన్ని లజ్యాన్ని స్వరూపాన్ని పొందు 
పార్వాలలో సంవిధాన శిల్పంలో ఇతివృత్తం రూపొం శ్రుంది, రచయిత ప్రత్యేకంగా (శద్దవహింపదగిన 
దుతుంది, (పధానలక్షణాల్లో ఒకటి. 


రీడర్‌ 
క్యార్‌ టర్‌ నెం14 
కాకతీయా యునివర్నిటీ 
వరంగల్‌ . 506009 


ఉపయు క్త (గ్రంథాలు 


1 Dorothy Van Ghent: English Novel-Form and function 
2 EM. Forster: Aspecks of the Novel 
8 Robert Lindell. A treatise on the Novel 


4 The Anatomy of the Novel; Moriorie Boulton 


ర William C.Knotf The craft of Fiction 


తాతను త్యవవాటిగనాలానానత్యత నలత పోరా వానను నకరాలు తాలా రా దా న మానాన నాననా లువ నరాల పలకాలని లు 
Foot Note : 


# “Plot can be defind as a series of connected incidents all 
filled with tension and conflict that path of a lead charector takes 
in his search for a way out of his difficulties'e» William 
C. Knott-.-The craft of fiction 


* A narrative structure of the play, tale or Novel has traditionally 


been called plot. 


అనంతపురం వుండలం సరిహద్దు (పాంతాల్లో 
కనిపించె విలక్షణమైన పదజాలం-ఒక పరిశిలన. 


ఆనంతపవు*ం మండలం కర్నాటక రాష్ట్రా నికి సరి 
హద్దులో వుంది. ఆందువల్ల ఈ | పాతం వ్యవహారంలో 
కన్నడ (ప్రభావం ఎక్కువగా పుంది: వాక్యాల్లో కంటే 
తన్నడ [ప్రభావం పదాల్లో విపరీతంగా వుంది. ఇక్కడి 
(పజలు కొన్ని కన్నడ పదాల్ని యథాతథంగా వాడ 
తార. కాక పేతే ఆ పదాలకు తెలుగు భాషా సహజ 
మైన [పత్యయాలు డు ము వు లనచేర్చి వాడతారు, 
మరికొన్ని కన్నడ పదాల్ని మరికొంత మార్పుతో 
వ్యవహరిస్తారు. సరి హద్దుకు మరీదగ్గరగా వున్న 
[పాంతాల్లో కన్నడపదాలు, తెలుగు, తెలుగు-కన్నడ 
పదాల సమ్మేళనం విపరీతంగా విన్పినుంది. కొన్ని 
పదాల్లో = ఓకే అర్థాని చ్చే తెలుగు, కన్నడ పదాలు 
రెంటినీ కలిపి వ్యవహరించడం ఈ|పాంతంలో విలక్ష 
ఇంగా కన్పిస్తుంది. కన్నడనుంచీ వచ్చిన పదాలు 
కోకొల్లలుగా వున్నాయి. హిందూస్థానీ నుంచి వచ్చి 
కన్నడలో స్థిరపడ్డ కొన్ని పదాలు ఈ సరిహద్దు 
| పాంతంలో మాతమే విస్పించడం విశేషం, ఈ కింద 
వివరించబోయే విలక్షణమైన పదాలు కేవలం ఆనంత 
పురం జిల్టాలోనేగాకుండా కర్నాటకకు సరిహద్దుగా 
వుండే ఇతర (ప్రాంతాల్లో కూడా వినిపించవచ్చు 
పొరుగు రాష్ట్ర భాషా పభావం ఇంకోరాష్ట౦ సరిహద్దు 
([పాంతాల పై పడటం భాషకు సహజం. కన్నడ 
[పభావంతో కశిిపించే ఈ పదాల్ని ఎ పడ్డతిలో వ్యవ 
హరిస్తున్నారో సరిశీలించడం ఈ వ్యాసం ముఖో 


డం. 


అనే వ్యవహారం ఇక్కడ వినిపిస్తుంది. 


---ఆదవాని హనుమంతప్ప 


|పాథమిక స్థాయినుంచి కళాకాలస్తాయి వరకు 
తెలుగు భోధనా భాషగా వున్న ఈ రోజుల్లో సమ్మగ 
ఆంధ నిఘంటు నిర్మాణం ఆవసరమవుతుంది. అంచు 
వల్ల మన రాష్ట్రారినికి సదిహద్దు 
(పాంతాల్లో ఆయా పొరుగురాష్ట్రాలభాషా _పభావం 
ఏ విధంగా వున్నదీ తెలుసుకోవడానికి 
భాషా పరిశోధనలు ఎంతైనా తోడ్పడతాయి. 


నలువై పులా 
ఇలాంటే 


ఆయా పదాలు [పజల వ్యవహారంలో ఏ విధంగా 
వున్నదీ కింద వివరించడం జరుగుతుండి. 


అగత్యంగా వజ క. అగత్య, “తప్పకుండ” + 
నేను శుక్రవారం నా డగత్యంగా వస్తాను అంబే నేను 
శుక వాఠం నాడు తప్పకుండా వస్తాను '---ఆర్థం 


ఆంగీ ; క అంగి. “చొక్కా”. అంగీ తొడు 
కో)_రా విరీన సినిమాకి పోదాం. చొక్కాకు అంగీ 
ఈ సరిహద్దు 
[పాంతాల్లో చొక్కా. అన్న పదమే లేదు. 

అప్ప ఏ క.ఆప్ప. నాన్ని”. నాన్న అనేళిర్థం 
లోనే కాకుండా వేరొకరిని సంబోధించడానికి కూడా 
ఈ ఆప్పపదాన్ని వాడతారు. 

ఇంత సేపు యాటికి పోయింటివప్పా 'ఇంతవరకు 
ఎక్కడికి వెళ్ళివుంటి వయ్యా”, 

తం|డిని నాన్నా అనిపిలవడం కంపే కూడా ఈ 
(పాశాల్లో ఆప్పా ఆనిపిలవడ మే ఎక్కువ. 


ఆనంతపురం మండలం... 


ఆరకువ : క. అరకె “జీర్ణము '. నాకన్నము 
ఆధకువ కాలేదు *“నాకన్నం జీర్ణం కాలేదు" .వాకన్నం 
ఆరగలేదు. నికూడా వ్యవహారంలో వుంది. 

అసడ్డం : కం అసథె 'ఆటంకంి ఈ పొద్దు 
వూరికి పోదామంటే అన్నీ అసడ్డాకే, “ఈ రోజు 
వూరికి పోదామనుకుంటే అన్నీ ఆటంకాలే”. 


ఆసొమి : క్ర, ఆసామి 'వ్య క్ర ఆనే ఆర్జంలో 
కన్న డవాళ్ళు వాడతారు, ఆదేపదాన్ని యిక్కడ వ్యవ 
హంర్రలు ధనవంతుడు ఆనే అర్ధంలో కూడా 
వాడతారు, 

అత కేమప్పా పెద్దాసామి ( పెద్ద + ఆసామి) అతని 
కేమయ్యా గొప్ప ధనవంతుడు! 
ఆయం ; క. ఆయ “సంపదాయమైన 
ఇల్లుక ట్రడానికి ముందు సంప్రదాయమైన 
వేయడాన్ని 'ఆయరీఅంటారు, 


కొలతలు 
కొలతలు 


ఇల్లు కట్టడానికి పునాదులు తీసేదానికి ముందు 
కొలతలు వేస్తారు. ఈ కొలతలలో దేవునిమూల(దేవుని 
గది) కట్ట వలసినచోట మిగిలిన (గదుల) కొలతల 
కంటే కొంచం ఎస్కు_నగా తీసుకుంటారు. అట్టా తీసు 
కునేటప్పుడు ఏ దిశకు ఎక్కువ కొలతలు తీసుకుంటే 
ఆదృష్షము బాగా కళీసి వస్తుందో ఆ దిశకు ఎక్కువ 
తీసుకుంటారు. ఆయం వెయ్యకుం డే యిల్లుకడితే ఆ 
యిల్లు వృద్దిచెందదని ఒక నమ్మకముంది. 
కొలతలనే ఆయం ఆని ఆంటారు. 


ఇలాంటీ 


ఇక్కు. : క, ఇక్కు “పెట్టు ఉంచు పిల్లలు 
టొద్దిగుండ్డాట ఆడేటప్పుడు గుండును రెండు బొద్దీల 
నడుమ పెట్టవలసి వచ్చినపుడు నడుమిక్కప్పా 
సి గుండు (నడుమ -- ఇక్కు) ఆని ఆంటారు. అంటే 
“బొద్దీగుండును మధ్యవుంచు” ఆని ఆర్థం 
ఈలక త్తి ! క. ఈలకత్తి*క త్తిపీటి కూరగాయలు 
కోసుకునే కత్తిపీటను ఈలక త్రి ఆని వ్యవహరిస్తారు. 


£5 


ఉబ్బసము ః క, ఉబ్బస. “ఆస్తమా, ఆస్మా 
ఆయాసం” క్వాసకష్టంగా జరగటాన్ని ఉబ్బసం 
ఆంటారు. దీన్నే ఆయాసం అనికూడా వ్యవహరిస్తారు, 

ఉసులుగొట్టు క ఉసిరు కన్నడలో శాస 
ఆని మాతమే ఆర్డం కానీ దీన్ని తెలుగులో వ్యవహ 
రించే సందర్భాన్ని బట్టి వేగంగా శ్వాస జరపటం, 
లేదా బాధతోశ్యాస జరవటం జనే అర్థాలు చెప్పుకోవాలి 

కూరలో కారమెక్కువగా ఉన్నప్పుడు పెదవులకు 
నాలుకకు మంటకల్లుతుంది. ఆ మంట కల్గినప్పుడు 
దీర్భంగా శాస జరపటాన్ని ఉసులుగొట్రడఎ ఆంటారు 

ఏమి అంతగా ఉసులుగొడావు, కారం శానా ఎక్కు 
వయిందా (కూరలో) ఆని అడుగుతారు. 


ఎదురు బదురు ; క్ర. ఎదిరిబడిరి ఎదురెదురు" 


మీ రిద్దరూ ఎదురుబదురుగో కూర్చున్నా రే. ఏం పని 
లేదా అని వ్యవహారం 


ఒదురు : క, ఒదరు 'గొణుగు ఏం నీలో నువ్వె 
ఒదురుకుంటావు.'ఏం నీలో నువ్వే గొణుగుకుంటావు,* 

రీ కుళ్ళు 2 క. ఓకుళి 'రంగునీరీ వసంతప్పు 
నీరు, 

ఉగాది మరుసటినాడు వసంతం ఒకరికొకరు చల్లు 
కోవడం రాష్ట్రమంతా వుంది,కొ _తసంవత్సరం పండుగ 
కాబట్టి వసంతాలు చల్చుకుంటారు. ఈ వసంతాలు 
చల్లుకోవడాన్ని ఓ కుళ్ళు చల్దుకుంటారు ఆని వ్యవహారం 
దృష్టిదోషం తీసివేయడానికి ఉపయోగించే రంగునీటిని 
కూడా ఓ కుళ్ళు ఆంటారు. 

కడా/కడాన 1 క.కడె ‘కడపటి. చివరి 
రామయ్య ఇల్లుఎక్కుడుంది? అని ఆడిగినపుడు ఆకడా 
యిల్లే సూడి ఆని చెప్తారు “ఆ చివరి యిల్లు చూడు 


ఆసి ఆరం 
(a 


కనువు : క. కస. “దుమ్ము,చెత్త” 
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కొయ్‌లొ క,.కాయ్‌లే (హీం,కాహిలే) 'జబ్బు'మా 
పెద్దన్న నెలదినాలు కాయ్‌లాతో వడపోయిండె 'మా 
పెద్దన్న నెల రోజులు రోగంతో పండుకొని వుండెను 
కాయ్‌లా ఆనే ఈ పదాన్ని రెండు మూడు 
రోజులు వచ్చే జ్వరానికి వ్యవహరించరు. దీర్భరోగాలకు 
మ్మాతమే కాయ్‌లా అని ఇక్కడ వ్యవహరిస్తారు, 
కన్నడలో ఎలాంటి జబ్బు కెనా కాయ్‌లే ఆని వ్యవహ 
రిన్తూం పే ఇక గాడి [పొంతం వారు దీర్షరోగానికి 
మా[తమే వ్యవహరించడం ఆర్థసంకోచంగా చెప్పవచ్చు 

కాయు : క. కాయు, కాపాడు. వాడు చేను 
కావలి కాస్తున్నాడు. 'వాడు చేను పైరును కాపాడు 
తున్నాడు". పైరును పశువులనుంచీ దొంగల నుంచీ 
కాపాడుతున్నాడని భావం. 


“కాపాడు” అర్థంలోనే కాకుండా €0 waite 
అనే ఆర్థంలో కూడా వ్యవహరిస్తారు. కాయుకు ౬0 
waite అనే ఆర్థం రాష్ట్రమంతా వుంది, కాని 
కాపాడుతున్నాడు అనే అర్ధంలో వాడడం కన్నడ 
[ప్రభావమే ఆని అనుమానించవచ్చు. 


కినురు : క, కసె. జేబు. బఠాణీలు కిసుర్లో 
వేస్కోరా”. జేబులో వేస్కో ఆని కూడా ఇక్కడి 
వ్యవవోరంలో వుంది, కర్నాటకకు చాలా దగ్గరగా 
వున్న [పాంతాల్లో మాతం కిసురు 37664600? 
ఎక్కు.వ. 


కుణును/కుణీ : క, కుణి. “నాట్యం చేయు, 
ఆడుగులు తొక్కు”. వాడు బలే కుణుస్తాడు ఆని 
వ్యవహారం. “వాడు బలే అడుగులు తొక్కు_తాడు'. 
ఆయమ్మ బలే కుణుస్తుంది అన్నప్పుడు “ఆమె బలే 
నాట్యం చేస్తుంది అని అర్థం. బయళ్నాటక ౦లో లయ 
బద్ధంగా ఆడుగులు తొక్కడం ఒక పద్ధతి ఇక్కడ 
వుంది. (పాటకు అనుగుణంగా). ఆ ఆడుగులు 
తొక్కడాన్ని కుణిసేది ఆంటారు. 


(సవ అతి 


కుప్పలించి /కుప్‌ లించి/కుప్పి డిసి: క, కృస్ప 
లిసు, ‘రెండుకాళ్ళు దగ్గరకు చేర్చి”. కుప్పలించి 
ఆంటే రెండు కాళ్ళు దగ్గరకు చేర్చి ఒకేసారి దూకు 


ఆని ఆరం. 
థి 


కువ్వాడం : క్ర. కువ్వ్యాడ, “పరిహాసం, 
తమాషా” పెద్దవాళో కువ్వాడం చేసేది మంచిదికాదు. 
“పెద్దవాళ్ళతో పరిహాసం చేయడం మంచిది కాదు”. 


తెమ్ము : క. కెమ్ము. “దగ్గు. నాకు పడిశం 
బటి కెమ్మొస్తా వుంది, “నాకు జలుబుచేసి దగు 
చ కావాలో a 
వస్తుండి'. 


కొళాయి : క. కొల. “పంపు 


కొళకు : క. కొళకు గలీజు, ఈఈ, 
మజ్జిగ కొళుకులు కొళుకులు వుందే అని వ్యవవోరం,. 
విరిగిపోయిన పాలను కూడా కొళుకులు కొళుకులు 
వుంది ఆంటారు. కాబట్టి కొళుకులు అన్న పదానికి 
విరిగిపోయినవి ఆనే ఆర్థం కూడా చెప్పుకోవచ్చు. 

కామిడి వీల్ల ౩ క. కామనబిల్ల. ఇం దధ నస్సుకు 
కామిడిబిల్ల ఆంటారు. 

కోలు : క. కోలు. “క ట్టైతోచేసిన కాము చేతి 
కోలకు చేసిన పిడిని కోలు ఆంటారు, తెలుగులో చేతి 
కోల ఆనివుండగా శలకోలు అని ఇక్కడ వ్యవహ 
రించడం క న్నడ|పభావం. ఇంకా కొన్ని [పాంతాల్లో 
ఈ పదానికి బారుకోలు ఆనే వ్యవహారం వుంది. 
కన్నడ పదమైన బారుకోలును యథాతథంగా వాడ 
తారు. దీన్ని ఎద్దులను తోలడానికి ఉపయోగిస్తారు. 


గీరు : క. గిరు, “రుద్దుకొను", వాడు గట్టి పట్టి 
గీరకుంటున్నాడు. 

గుడిసిలి : క. గుడిళలు. _ 'చిన్నకొట్టము, 
గుడి సె ఆన్నది, తెలుగు వ్యవవారంకాగా గుడిసిలి 
అన్నది కన్నడ |పభావం, 


ఆనంతపురం మండలం... 


గుడుగు : కృ, గుడుగు. ఉరుము. మోడాలు 
గుడుగుతావుతడాయి. “మబ్బులు ఉరుముతున్నాయి'. 

గుల్ల * క. గుళ్ళు, 'బొబ్బ,కురుపు'. శరీరానికి 
పుట్టిన కురుపును ఇక్క్టడ గుల్ట అని వ్యవహారం, 
జొబ్బను కూడా గుల్ల ఆంటారు. 

గుళిగి ; క్ర, గుళిగ “210166 మాత 

గూటము ; క గూట 'గుంజు' పశువులను 
కట్టివేసే గుంజాను ఇక )_డ గూటము ఆంటారు,ఆంతే 
కాకుండా చేరులో గుంటుక పాయునవుడు గుంటుకను 


ఆదిమి పట్టుకోవడానికి ఉపయోగించే ఊత కపైను 
కూడా గూటము ఆని అంటారు, 


గూరు ; క్రగూర/ కోర 'కోరింతదగ్గు ఆ 
పిల్లోనికి గూరు దగ్గంది క్‌ పిల్లవానికి కోరింత 
దగ్గుండి' శ్వాసపీల్చిన పుడు కొర్‌ కొర్‌ ఆన్న శబ్దం 
వస్తుంది. దాన్ని గూరు అని ఆంటారు. 


గెడపు : క. కెడప్త కిందకు పడవేయు” ఐలా 
బలాలు పరీక్షించుకుంటున్న ప్పుడు - నన్ను గడ పేసు 
కుంటవా- ఆంటారు “నన్ను కిందకు పడ వేయగలరా 
అని ఆర్థం. బండి వాటు గెడిపేసినాడు “బండిని 
కిందికి పడవేశాడు' 


గెదరు ; క, కెదరు “పెల్లగించు, తీసివేయు 
ఉంగరం లాంటిది యిసుకలో వూడి పోయినప్పుడు 
ఈడ గెదరు కనిపిస్తుందేమో. ఆంటారు. ఇక్కడ 
గెదరు ఆంటే యిసుకను తొందరతొందగా వెనకి. 
తీసివేనుకుంటూ పోవడాన్ని గెదరు ఆంటారు. 


గరి ; క. గెరె గీత, గీటు” 

దేరి : క్ర*కేరి “వీధి*రాష్ట్ర మంతా “ఫీది” వ్యవ 
హారంలో వుంపే ఈ [పాంతంలో గేరివుండటం 
విశేషం. కురవగేరి బాయగేరి "కురువపీధి బోయ 
వీధి! అంటే కురువాళ్ళు టోయవాళ్ళు నివసీందే వీది 


ఆని ఆరం. 
థి 
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గొన గొల : క, గొనె 'గెలీ బాశేపండుగొన 
'ఆరటిగెల అని కాకుండా బాశేపండు గొన అని 
వుండడం కన్నడ |(పథావం న,ల లవినియమం తెలు 
గులో సక్య్కసాధా కణం (తెలుగు, తెనుగులాగ) కనుక 
గొల అనికూడా వ్యవహారంలో వుంది, తెలుగులో 
అరటిపండు అని వుండగా క. బాశేహబ్జు ఆన్న 
పదాన్ని బాకె పండుగా ఇక్కడ వ్యవహరిస్తారు. ఈ 
వ్యవహారం మిగతా (పాంతాల్లో లేదు, 

గొబ్బరం/కొప్పరం * క గొబ్బర. “ఎరువు 
మీ చేనికి కొప్పరం సల్లినావా. “మీ చేనుకు ఎరువు 
వేసినావా? 

గోటు : క్ర, గోటు 'గట్టి, కఠినం. గోటొక్క 
పేడు అని వ్యవహారంలో వుంది. (గోటు |. పేడుగా 
గోటొక్కు పేడు), కొరకడానికి గట్టిగా వుండే వక్క 
అని అరం. వక్క అని కాకుండా ఇకుడ వక్కపేడు 
క | కన్నడ (వభావజీ ల్‌ 

గొరక్‌ ; క. గొరకె. *గురక*. గురక అని 
తెలుగులో వుండగా ఈ _పాంతల్లో గొరక వుండడం 
విశేషం వాడు నిద్రలొ బలే గొరక పెడతారు. “వాడు 
నిదలో బలే గురక పెడతాడు. 

గోరు : క. గోరు వరిమడి నాట్టు వేయడానికి 
ముందు మట్టినంతా చదును చేయడానికి ఉపయోగించే 
సాధనాన్ని గోరు ఆంటారు, ఇలాంటి సాధనాన్ని 
కోస్తా వ్యవహారంలో ఏమంటారో తెలుసుకో వాల్సివుంది 


చటం శటం :; క. చట 'ఆలవాటు" ఎదైనా 
ఒక దానిని ఆలవాటువడితే (పొగతాగడానికి, మత్తు 
పాసీయాలు తాగడానికిఆదిలేకుండా ఉండలేక పోవ 
డాన్ని శటం ఆంటారు, శటంలేసింది. వీడీ ఈయప్పా 
వీడి కాల్చాలని పిస్తుంది (వీడి) ఇవ్వవయ్యా. 
చమట నమ్మెట సమ్మిటి : క. 

'సు త్తి” 

చిమానూని సిమానూని : “కిరసనాయిలు, గబ్బు 
నూనె” కన్నడలో దీన్ని సీమణ్ణై (సీమ _ఎజణ్జె) ఆని 
ఆంటారు. 


చమ్మటి 


చిముకురించు : క, చిముకరిసు ‘tంsprin- 
1౬16" వెదజల్లు ప్యాణ్ణేళ్ళు చిమ్మిరీ "పే డ నీళ్ళు (కల్దాపు 
చల్దు' 

చెండు : క* చెండు “బంతిరాష్ట్ర్రమంతా బంతి 
అనివుంటే ఇక డ చెండు అని వుండడం విలక్షణం. 
చౌకం/చౌకంగుడ్డ క. చౌక "చేతిగుడ్డ' ఆ చౌకం 
తీసుకో, ఆ చౌకంగుడ్డ తీసుకో. అని రెండురకాలుగా 
ఇక్కడ వ్యవహారంలో వుంది. చేతిగుడ్డ ఆనే వ్యవ 
హాగం ఆసలులేదు విద్యావంతుల్దోతప్ప. 
జనము 2 కృ జన *మంది' ఎంతజనం వచ్చినారు. 
ఎంతమందివచ్చారు ఇది “కన్నడలో ఎష్టుజనబందార ” 
అనడానికి తర్జుమా అన్నమాట. త్వరితోచ్చారణలో 
ఎన్ని జనాలొచ్చి (జనాలు -[- వచ్చి) నారు ఆంటారు, 
తెలుగులో ఎంత, ఎన్ని అన్నపదాలకు కన్నడలో 
“ఎష్టు' అన్నిది మ్మాతమె వుంది. ఎంత ఎన్నిలకు వేర్వేరు 
పదాలు కన్నడలో లేవు, ఆందువల్ల కస్నడ పభావం 
తో ఎన్ని జనాలు వచ్చినారు అని వ్గవవోరంలో 
వుండడం ఈ |పాంతాసికి మా|తమే పరిమితం 

జాగా : ౬. జాగ (హం జాగా 'చోటు'రామా 
రావు వచ్చినపుడు యాడాడ కూకునేకి జాగానే ల్యాం 
కుండా జనం వచ్చిడిసినారు లామారావు వచ్చినప్పుడు 
ఎక్కడెక్కుడా కూర్చోడానికి చో పేబేకుండా [ప్రజలు 
వచ్చేళారు. పెవాక్యంలో వచ్చిడిసిశారు అనే క్రియ 
కనిపిస్తోంది. ఈ [పాంతంలో పరివూర్ణార్థంలో ఇట్టి 
[కియను వాడతారు.! ఇదీ కన్నడ (పథావమే. 

జొల్లు క, జొల్లు “ఎంగిలి' వాడు జొ 
కుంటారు.'వాడు ఎంగిలి కార్చుకుంటాడు 

జేపానం : క,జోపాన జాగ త్తగా కాహెడటం 
-పెరును బాగా జోపానం చేసుకుంటే పంట బాగా 
తత పెరులో కలుపుతీసుకొని ఏద్దెన రోగం 


లు కార్చు 


[స్రవంతి 


వచ్చినపుడు మందులు కౌట్దేటువంటి మొపనులు 
బాగా పనిచేస్తూ కాపాడుకుంటే పంఓబాగా పండు 


తుంది ఆని పె వాక్యానికి భావం. 


డాబు/డాబు : క. డాబు, “ఒడ్డాణము' నడు 
ముకు ధరించే ఒడ్డాణాన్ని డాబు అని పిలుసారు. 
ఇక్కడ కన్నడలో వున్న దాన్ని యథాతథంగా వాడు 
తున్నారు. 


డేవు/డేగు : క. డేవు "తేన్పుి. నా కన్నం 
ఆరకువల్యాక (లేక) వల్‌ డేవులు (పుల్టనిడేవుల | 
వస్తున్నాయి. 'నా కన్నం జీర్ణం కాక పుల్లతేను లు 
వస్తున్నాయి. ఈ [పాంతంలో డేగులు, రెండూ వ్యవ 
హారంలో వున్నాయి. గణ వ కావడమూ వఖగ 
కావడమూ పరిపాటి, కాబట్టి ఈ రెంగు ఉచ్చారణలూ 
వినిపిసాయి. 


తడవ క తడవ. “ఆలస్యం. ఇంత తడవా 
చేసేది. “ఇంత ఆలస్యమా చేయడం” 

ఈ పదాన్ని ఇకో ఆర్థంలో కూడ వ్యవహరిస్తారు, 
ఎరువు మీ చేసకి ఎన్ని తడవలు తోలుతారు-అని వ్యవ 
హారం “ఎరువును మీ చేనికి ఎన్నిసార్హు తోలుతా: 
అంటే ఒకరోజుకు ఎన్ని బండ తోలుగలుగు తార . 
భావం, 

భౌలు : క, తాళు. “తట్టుకో, to Waite.’ 
తా నేనాస్తాను, “ఉండు నేనొసాను.'” 


కాలిక్‌ ముల్లు ఐవరికై నా విరిగినపుడు ఇంకొకరు 
ఆ ముల్లును తీస్తున్నప్పుడు తీయించుకునే వాడు బాధ 
పడుతూంటే-కొంచెం తాలు ముల్లు వచ్చిడుస్తుంది 
[వచ్చి - విడుస్తుంది ]_“కొంచెం వుండు ముల్లు 
వచ్చేస్తుంది.? బాధను కొంచెం సేపు తటుకోమని 

ఇ వ్‌ 
(ఓర్పుకొని) భావం. 


మమ దన మమ నాదా పనాస కానా రాకా నలత కవరు బరా కా రా రా పకన అ రా దహ పజలను తప్త నన పవన 
ఇ పకిపూర్ణార - వివరజకోసం* చూ, ఆదవాని హనుమంతప్ప తెలుగుమీద కన్నడ భాషా [ప్రభావం భారతి 


60.12 fannn\ పట. Sh, 


ఆఅనంతప్పురం మండలం.... 


తిద్దు : క. తిద్దు. “దిద్దు, రుద్దు, నకిజేయు' 
తెలుగులో దిద్దు అనే పదం వుండగా తిద్దు అని 
ఇక్కడి వ్యవహారంలో వుండడం కన్నడ [పభావమే 
ఆనాలి 

రుద్దు అనే అర్థంలో :. వాడు ఓనమాలు తిద్దుతా 
వున్నాడు. 

నరిజేయు : ఆయ్యవారు 
వున్నాడు, 


పేపరు దిద్దుకా 
తిరుగా : క. తిరుగి. “ఇంకోసారి (మళ్లీ), వెను 
దిరుగు". ఇంకోసారి (మళ్ళీ) ఆనే అర్థంలో 2 ఈ పని 
తీరుగా చెయ్యల్హా? “ఈ పని మళ్ళీ చేయాలా!” 
వెనుది””గు అనే ఆర్థంలో * అనంతపురం పోయి 
తిర్‌గా రా వల్ట “అనంతపురం పోయి వెకుడిరిగి 


రావాలి : త్వరితోచ్చారణలో తిరుగాకు బదులు తిద్‌గా 
ఆని కూడా వినిపిస్తుంది. 


తురుకు/దురుకు ; క. తురుకు, “బలవంతంగా 
దూర్చు." పెర్లేకి అన్ని బట్టలు దురికితే బట్టలు నలిగి 
పోవా! “పెద్టెలోనికి చాలా గుడ్డలు దూర్చితే 
నలిగిపో వా!” గుడ్డలు పెట్టె నిండిన తర్వాత కూడా 
దూర్చితే గుడ్డలు నలిగిపోతాయని తాత్పర్యం. 

ఆగ ; క తెగకు, తీర్పు”. మీ పంచాయితి యింకా 
తెగిందా లేదా! 'మీ కేసు ఇంకా తీరిందా లేదా 
అటో యిటో తెలిపోయిందా లేదా అని భావం. 
తొళకు ; క, తళుకు. 'తొణకు నిండు కుండ 
తొళకదు. 'నిండుకుండ తొణకదు." ణకారం గాకుండ 
శకొరం వుండడం కన్నడ ప్రభావం. 

దుడి : క. దుడి, “పనిచేసి పెట్టు” ఈ ఎద్దుల మాకి 
బాగ దుడిసినాయి. “ఈ ఎద్దులు మాకి బాగా పనిచేసి 
పెట్టాయి.” అంటే బాగా ఉపయోగ పడ్డాయని ఆర్థం, 
దుడుకు : క, దుడుకు, “ఆజా[గ త్తగాి (పనిచేయ ) 
ఈ పదం తెలుగులో [గాంధికంటో వుంది. కాని 
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రాష్ట్రమంతా వ్యవహారంలో లేదు ఈ [పాంతంలో 
మాతం విపరీతంగా వ్యవహారంలో వుంది. ఆందు 
వల్ల కన్నడ |పభానమేమో నని అనుమానం. 

ఏదైనా పని చేసేటప్పుడు సామానులేమైనా పగి 
లేసే నీవి దుడుకు చేతులంటారు, నీ చేతులే ఆజా 


ర 


[గుత్త అసి భొవం. 

పోణీ : క. దోణ. “నీరు నిలిచే చిన్న కుంట.” పని 
పొలాల్లో చేసేటపుడు - ఆ దోణిలో నీళ్ళు తీసుకు 

రాపో ఆంటారు [దోణి అనే వ్యవహారం మిగతా 

[(పాంతాల్లో లేని కారణంగానూ, ఈ [పాంతంలో 

మాతమే వ్యవహారంలో వున్న కారణంగానూ ఇడి 


కన్నడ [పభావమని శంకించడానికి = 
మయింది. 


అవకాశ 
నంజు : క. నంజు. *విషరి చిన్న పిల్హలు వాళ 
గాయాలను గోళ్ళతో గీకుతున్నప్పుడు - గోళ్ళతో 
గీక్షద్దు (గీక_ వద్దు) నంజు పెట్టుకుంటుంది ఇ 
ఆంటారు. నంజుకుంటే విషమయి తొందరగా గాయం 
మానిపోదని భావం, 
నొడి ; క. నడె/నడి. *నడచు' తెలుగు పదమైతే 
“నడచు*వుండాలి. అట్టాగాక కేవలం నడి అనే పదాన్ని 
యిక్కడ వ్యవహరిస్తారు. 

నీవు ముందు నడి. “నీవు ముందు నడచు” 
నసుకు ; క. నసుకు. “చీకటి'కన్నడలో తెల్లవారు 
రూమును నసుకు ఆంటారు. కానీ తెలుగులో విస్తృ 
తార్థంలో చీకటి ఆనేఆర్థంలో వాడతారు. నసుకయి ంది, 
చీకటి అయింది. కన్నడలో పరిమితార్థంలో వున్న 
క నసుకును తెలుగులో వాడడం 
చెప్పవచ్చు. 


ఆర వ్యాకోచ గా 
చ 


నోరారికి : క,బాయారికె “దప్పిక నాకు నోరా 
రికి పోయింది. నోరుఆరిపోయింది! నోరు ఆరిపోవడం 
(తేమ లేకపోవడం) వల్ణ దప్పిక ఆయిండని భావం 
కల్గుతుంది, (క కాయి = నోరు 


క్‌0 


నొోని : క. నాని నెనె తడిసీపోవు; వానకు నాని 
హోయి వస్తి. వానకు తడిసిపోయి వచ్చాను 

నెత్తి ఏ: క. నెత్తి తలపైభాగం నా నెత్తిన 
పెట్టు ఆని వ్యవహారం 

నెరవాజి నెరవాది ; క, నెరె “రజస్వల రజ 
స్యలఆ3.న బాలికను ఇక్కడ నెరవాదిఆయిండి 
ఆంటారు, ఇక్కడ వీనికి. ఆపిల్ల పెద్దమనిషయిందని 
వ్యవహారంలో వుండి. చీనితోపాటు. 
వుంది. పెద్దమనిషి ౪యింది. అనడానికంటే- నెక వాది 
ఆనడం సౌమ్యో క్రిగా వుంటుందని వ్యవహ ర్తలు ఈ 
విధంగా ఆంటారేమో. 


నెరవాడికూడొ 


పల్లం "క పల్య 'వేపుడుకూర ఏవైనా సరే 
కూరగాయలతో తాళింపు తాళింపును ఈ [పాంతంలో 
పల్లెం ఆనడం విలక్షణంగా వుంది. 


పగ్గాలు : క, హగగకు “తాబ” 
౧ ౧ 


పుట్టి/పుట్టిగంప : క. పుట్టి “చిన్నగంపి 
కన్నడలో ఏ గంపనై న పుట్టి | 
చిన్నగంపను మాతమే పుట్టి ఆనిగాని పుట్టిగంప ఆన 
డాన్ని ఆర్థసంకోచం౭గా చెప్పవచ్చు .వి సృతార్థమున్న 
ఓక పదానికి పరిమితార మేర్చ డినప్పుడు దాన ఆర 
థ్‌ ౨ థి 

సంకోచం అని ఆంటారు, 


జాసిక : క్ర, బాళిశె 'మన్నటం మన్నిక ఈ 
బట బాగ బాళికవనుందా 'ఈ గుడ బాగా మనసిక 
ట్రీ మ డ్త a 


వనుందా 
ల్‌ 


వీగుడు : క్ర, వీగు వియ్యంకుడు 

పీగులు/ వీగురాలు ; క్ర వీలు వియంకు 
రాలు 

బైకులు : క, బయకే వేవిళ్ళు గర్భిణి న్ర్రీ 


వాంతులను బె కులు ఆంటారు. 


బుడుం : క, బుడ, చెట్టు మొదలు 


[(సవంతి 
నేకు : క, వేకు కొవాలి. నాకదే బేకు నాకా 
వసుచే కావాలి. 

దెళగు : క. బెళగు, చక్కగా పనిచేతూ 


గత 


తింగళ్‌ : క.బెళ్‌తింగక్‌, 'వెన్నెలి బెళ్‌ 
తింగక్‌ కొసింది. వెన్నెలకాసింది. ఇక్కడ కన్నడలో 
వున్నదాన్ని యధా తథంగా వాడుకలోనికి తెచ్చు 
కున్నారు. 

బోగాణి : క. బోగుజి. 'గిన్నె' పెద్ద గినెను 
బోగాణి ఆని వ్యవహరిస్తారు. 
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బలే : క. బరే ఏమీ లేకుండా. బరే కన్నం 
వుంది. అన్నం మ్మాతమే వుండి. కూరలేమీ లేవసి 
తాత్పర్యం బరే బిత్తలు ఆని మరో వ్యవహారముంది, 
బరే బిత్తలు=bare body. బట్ట ఏమీ తేకుండా 
వున్నాడని తాత్పర్యం. 

విడువు : క. బిడువు. తీరిక? 
బిడువే లేడప్పా. *నా కెప్పుడూ తీరికే లేదయా. 


నా కెప్పుడూ 


సు Pa టో ణో ల్‌ 

దబిగం :; క వీగ. “తాళంి ఇక్కడ కన్న 
పదమైె_ వీగ_కు తెలుప [పత్యయం ము చేరి 
వ్యవహరింపబడుతుంది, 


మరవ : క. నురిగె “ముంతి మట్టితో చేసిన 
చిన్న ముంతను. మరవ ఆంటారు. 


f 


మన ; క్ర. మళ. మకు. 


మలిగ : క. మిగ, “అంగడి”, 


| F లో జ్‌ 
house. బట్టల మిగ, “గుడ్డల ఆంగ డి 


న = 


మిరుగు : క, మిరుగు, “మెరుగు. ఆగ్గిమిరుగు 


నం 
అ పగ! కణం” 


అనంతపురం మండబభాలు.... 


మించు : క. మించు. “మెరియి. మోడాలు 
మించుతా వున్నాయి. “మబ్బులు మెరుస్తూ వున్నాయి. 


ముక్కు. : క, ముక్కు. “వేగంగా తిను లేదా 
ఒక రకమైన పద్ధతిలో తినడాన్ని=ముక్కు -ఆంటారు, 
ముక్క ముక్కి- తింటున్నాడు అని వ్యవహారం. 


ముగిసి : క. ముగి. *ఆయిపోవుి. అంతా ముగి 
సింది. “ఆంతా అయిపోయింది. కావ్య భాష నేటికి 
ఇక )_డి వ్యవహారంలో నిలిచి వుంది. 


మునురు ; క. ముసుర్‌. ఎంగిలి మెతుకులు 
నీకు ముసురు కూడా చిక్కదు హోరా. పీకి ఎంగిలి 
మెతుకులు కూడా దొరకవు పోరా”. 


మెయ్‌/మయ్‌ [పయ్‌ ఏ క. మెయ్‌. “శరీరం 
మెయ్‌ తిక్కమ్మా “ఫీప్ప రుద్దమ్మా (తిక్కు = రుద్ధు 
మోడొలు ; క. మోడ “మబ్బులు” 
యదొార : క్క యదార “ఆతురత” వాడుప్యాస 
యితే నాకేదార్రేదు (నాకు _ యదార = నాకాలి) 
రట : క. రవె 'భుజం* కన్నడలోని రె 
వ్‌ వ చ 
వర్ణవ్యత్యయం జరిగి రెటగా మారిండి. వానికి రెట 
ణి వి ట్‌ ఛు 
మలం వాగుంది. “వానికి భుజబబం బాగుంది 
రాౌసి : క. రాసి “కుప్ప” కోల్లము చేసీన తర్వాత 
గింజలను రాసి కెయ్యండి - ఆంటారు. ఆంది గింజ 
లన్నీ కుప్పచేయండి' ఉని భావం. 
అంగా 5 క, లంగా “పావుడ' 
లోట , క. లోట గ్లాసు” 
నంకటం/సంగటం : క. సంకట నొప్పి, వాధ 
కడుపులో సంగటం సంగటం ఆయితుండి “కడుపులో 
నొప్పిగావుంది.” 


సంబళం : క. సంబళ జీకంి 
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సాగుచేయు : క, సాగువాళి “సేద్యంచేయ 
ఈ భూమి ఇంతకుముందు సాగు చేసిందేనా? ఈ 
భూమి ఇంతకు ముందు సేద్యం చేసిందేనా! 


సొసూలు : సానువె “ఆవాలు” 


సిళ్ళు “క. సిళ్ళు, కల చేయడం ఊలవేయ 


డాన్ని ఇక్కడి |ప్రాంతంవారు సీళ్ళు వేయడ 
ముంటారు, 
సుగ్గి * క. నుగ్గి. “పంట పండేకాలలీ. చెని 


కాయ సుగ్గి. *వేరుశనక్కాయలు ప9డే 56250. 
సుడుగాడు : క, సుడుగాడు. “శ్మశానం 
సుద్దులు * క. సుద్ది. మాటలు” 

సుద్దులు ఆంటే వార్తలు ఆనే ఆర్భంలో కూడా ఈ 

[పాంతంవారు వ్యవహరిస్తున్నారు. 


“వాతలు, 
అనాలో 


వాళ్ళిద్దరూ సుద్దులు చేసుకుంటున్నారు. “వాళ్ళిద్దరూ 
మాట్టాడుకుంటున్నారు స 

సుళ్ళు : క. 
బదులు సుళ్ళు ఆనే పదాన్నే ఇక్కడి వారు విపరీతంగా 
వ్యవహరిస్తారు. 

సూతకం : క. సూతక. “అంటి ఎవరైనా 
చనిపోతే పెద్దకర్మ చేసేంతవరకు వాళ్ళింటికి _ఆంటు 
ఉంటుందీ - అనడాసికి 
ఆంటారు. 


సెక/కళెక : క్ర, శెకె, ఉడుకు, ఉక్క పోయడం. 
గాలే లేదు కానా శెగపడుతుంది. ఆంటారు. ఈ 
వాక్యంలో శానా అన్నది కూడా కన్నడ పదమైన ళానె 
నుంచి వచ్చింది. క, కానె =చాలా* 

సొత్తు : క. సొత్తు. “సౌమ్ము' లేదా ఆభరణం, 

సోలు : క. సోలు. “ఓడిపోవు, ఆలసిపోవు” 
ఓడిపోవు_అర్థంలో : వాడు పందెంలో సోలి పోయి 


నాడు, ఆలసీపోవు ఆర్థంలో వాడు పనిచేసి సోలి 
పోయినాడు. 


సుళ్ళు. “ఆపద్దం'. అపద్దం-కు 
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బదులు = సూతకముండి 


లలి 


ఆటం : క. హట. “మొండికేయుి క. 
హస తె. ౦ ఏమో యీ పొద్దు పిల్లోడు బలే ఆటం 
పట్టినాడు = “ఏమో ఈ రోజు పిల్రవాడు బకే మొండి 
శేసినాడు, 

పిండు : క, హండు *“పీతుకోపాలు పితికినావా 
ఆనడానికి బడులుగా పాలు పిండీనావా ఆని ఇక్కడి 
వ్యవహారం [హసప, పాండు- పిండి] 

ఆలీ :క, హాళ్ల “కొలత తీసుకోవడం, 
Measurement’ టైలర్‌కి ఆ లీ ఇచ్చినావా. అని 
ఇక్క_డి వ్యవహారం. ల్‌ 


పుడుకు : హడుకు 'వెదకు” 

పొద్దు “క, పొత్తు “రోజు, కొలం 
రోజు ఆర్థంలో ఈ పొద్దుయాటికి పోయింటివి ఈ 
రోజు ఎక్క్టాడికి పోయి వుంటివి, 


రెఫరెన్సులు : 
Upadhyaya, Susheela P. 


Kittle, F. 


[బహ్మానంద, హెచ్‌. ఎన్‌, 
మోహన్‌, జి. ఎస్‌, 


కెడి, జి ఎన్‌. 


అశ్ష్మీ నారాయణకశ్ళ, కుంటముక నుల. 


హనుమంతప్ప, అద వాసి. 


[సవంతి 
కాలథివ= కానా పొద్దు పోయింది. మితిక ఇంటికి 
ఫో చాలా సేపయింది యింక ఇంటికిపో.” 

కీఖిగ $ క, వోళిగ “భక్ష్యం” 

కర్నాటక సరిహద్దుకు దగ్గరగా వుంటే ఈ 
[పాం ఇట్ల కన్నడ SEEDS ఎక్కు_వగా కనిపిస్తుంది 
కన్నడనుంచి ఎరువు తీసుకునేటప్పుడు కొన్ని పదాలకు 
ఆర్థం పూర్తిగా మారిపోతుంద్‌. కొన్ని పదాలకు కొద్దిగా 
మార్పు వస్తుంది. ఇంకాకౌన్ని పదాలు ఆర్థసంకోచంగా 
గాని, ఆర్థవ్యాకోచంగా గాని పరిణామం చెందుతాయి. 
కొన్ని పదాలు కన్నడలో పున్నవి యథాతథ గా 
వాడబడుతున్నాము. మరికొన్ని పదాలు సౌమ్యో క్రి 
కోసం వాడబడుతున్నాయి. చాలా పదాలను కన్నడలో 
వున్న ఆర్జంలోనే వ్యవహరించడం జరుగుతుంది. ఈ 
విధంగా ఈ [పాంతంలో 
పదాలు వ్యవహారంటో విపరీతంగా వున్నాయి. 


కన్నడ [ప్రభావం కటిన 


‘Hindi.Kannada Common Voca- 
Central Institute of 
Indian Languages, Mysure- Pub. 
(1973) 

‘A Kannada.English Dicticnary', 
Asian Educational Services, New 


bulary’ 


Delhi-(1982) 
“రాయలసీమ తెలుగు” [సవంతి 80.8 (1988) 
“నిసటోయకుల మాండలిక ఒక పరిశీలన 


తెలుగు [త్రైమాసిక వైజ్ఞానిక మాసప్మతిక] 
జూలే -సె సై. (1981) 

“అర్థ పరణామలి, భు కష్టమూ ర్తి (సం) 
భాషాచరి త ఆం. (ప. సా- ఆ- [ప. (1979) 
నారాయణ పేట మాండలిక ం-కొని విశేషాలు, 
[సవంతి 18.12 (1977) 

“తెలుగు మీద కన్నడభాషో |పభావరో, 
భారతి 60.12 (1977) 

“తెలుగుమీద కన్నడ భాషా [పభావం”, |సవంతి 
డిఘ (1958). 


డా॥ రావూరి భరద్వాజ కడా 


రాహూరివారి వంశంలో సంస్కా_రసంపద ఏమీ 
లోటులేదు. పాఠకాలలోను, కళాశాలలోను, చేరి చదు 
కోలేదు ఆన్నమాటేకాని, కొలతలకు ఆ-దని విద్యవిజ్ఞా 
నులు, ఆ వంశీలందరికి ఉన్నాయి, రావూరిపుల్లయ్య 
ఆధ్యాత్మిక జ్ఞాన వారికుమారులై న 
కోటయ్య |పాథమిక విద్యలోనే చదువు చాలించినను 


శాసనాలు సేకరించి, పరిశోధనలు చేయగలిగిన దాకా 
ఎదిగిన మనిషి, 


సంపన్నులు, 


కోటయ్యాగారు మంచి గాయకులు కూడా, కొన్ని 
భజనబృందాలలో ఆయన సభ్యుడు. మరికొన్నింటికి 
ఆయనే నాయకత్యం వహించేవారు. నాటిక |పదర్శ 
నలు మీద కోటయ్యకు మక్కువ ఎక్కువ. ఈ 
భూమిక ఆధారంగా ఆలోచించి నవుడు భరద్వాజ 
కథకుడు కావడం, కవి కోవడం కేవలం యాదృచ్చికం 
కాదేమో అనిపిస్తుంది. భరద్వాజగారే ఆన్నట్లుగా 
కోటయ్యగారు అత్యద్భుత మైన కథలు చెప్పుతూ వుండే 
వారు. ఈ కథా గోష్షి సంవత్సరాల ఆవిచ్చిన్నంగా 
జరిగిండి. [శ్రోతలు ఎక్కువ సంఖ్యలోనే ఉండేవారు 1 


వెలగులూరి సుబ్బమ్మగారని, మా ఆమ్మగారు 
మహద్భుత మైన కథలుచెప్పేది. సం|దేండుమండి 
రాజకుమా ర్రెల కథలను ఆమె ఆరువై రోజులపాటు 


చెప్పింది. ఒకొ_క్క_కధ ఆయిదురోజులు చెప్పాలట. 
ఆఖరి రోజున పం|డేండు మంచి రాజప్ప; తికలు, వారి 
వారి (పియులతో సహ రాజధానికి తిరిగివసారు. మహో 
రాజుగారు, మహారాణిగారు కళ్ళలో వొత్తులు పట్టుకొని 
ఎదురు చూస్తు వుంటారు. వారందరికి రంగంలో 





నిక సాహిత్యం 


ఎ-జొానగాని కొట మయ్య 


వైభవంగా పెళ్ళిళ్ళు ఆవుతాయి. 
తుంది.2 


కథకంచికి చేరు 


తం|డినుంచి ఆమ్మమ్మనుంచి వందలాదికభలు 
చిన్నతకంలోనే వినడం వలన, వాణిని మనసులోనే 
నెసురువేసుకుంటూ వుండడం వలన భరద్వాజకు 
మంచి ఉపకారం చేసింది. ఆ తరువాత ఆయన రచిం 
చిన చిన్న పిల్లల క థల్లోను, యితర కథల్లోను తను 
విన్న కధలునుంచి, కొంత సమాచారాన్ని ముడిసరు 
కుగా వాడుకొని వుండాలి. ఆలా వాడుకున్నానని 
డా॥ భరద్వాజ చెప్పారు. 


"1944లో తన మొదటి కథ భరద్వాజ రాశాడుకి 
ఆని కొండముది శ్రీ రామచం[దమూర్తిగారు అంటు 

“నా మొదటికథ 
ఆన్నారు థభరద్వాజ 


1945లో అచ్చయింది.” ఉ& 
1944 45వ సంవత్సరంలో 
“'పజామిత' వారపతికలో భరదాాజ తొలిరచన 
[పచురింపబడింది.“ అని శ్రీ పోలవరపు శ్రీ హరి 
లావుగారు ఆంటారు. ఇవి సత్యాలుకావు. 'వివుల' ఆన్న 
1944.45 లోనే రాసినప్పటికి, అది ఆచ్చుయింది 
1946 ఆగస్టు 25 తేసనాటి “'పవామి్యతి సంచికలో 
ఆప్పటి నుండి వందలాది కథలను 
రాసివాడు, రాస్తునే ఉన్నాడు. 


ఇప్పటిదాకా 


పుస్తకరూపంలో వచ్చినవికాక , ష్మతికల్లో వుండి 
పోయినవి. ప|తికల్లో ఆచ్చు ఆఅయినవే కాక, [పసా 
రమై ఆకాశవాణి ఫైళ్ళల్లో మిగిలి పోయినవి చాలా 
కథలున్నాయి. ఇవన్నీ ఉత్తమ కధలు విని విమర్శ 


కులు అవడంలేదు, డా! భరథధ్యాజు 
ఆనడంచేచు- 1848కిలో హరు రాసిన కధ, శైలి పరి 
శీలిస్తే డా! భరధ్యాజకు తెలుగు కావ్యాలతోనూ, 
[(పబంధాలతోను, ఎంతలో గాఢమైన పరిచయం 
ఉన్నదో మనం సులభంగానే గుర్తించవచ్చు. కవిత్వ 
రచన భాషాడంబరం, శబ్బసంపద అవసరం కావచ్చు 
నేమా కాని, వచనరచన, వాటి ఆవసరం అఆంతగా= 


లేజీమోనని విమర్శకుల ఆభిపాయం. 


అంతకన్నా 


ఆ కారణంగానే కావచ్చు 1848 చివతిదశలో 
రాసిన “వీరగాథ” సరళ గాంధిక ౦లో వుంది. 
అపుడే చలంగారి పు సకాలతో పరిచయం కలిగిందని 
భరధ్యాజచెప్పుకొన్నాడు. “ఆలా పరిచయం కలిగించిన 
వ్య “శీవన్‌ [పఖాత్‌”కి 


1946వ సంవత్సరంలో ఆచ్చు అయిన “విమల” 
అన్నకధ రాసేనాటికి డా॥ భరద్వాజగారిమీద *చలం'” 
[ప్రభావం దాదాపులేన బే లెక్క. “చలంొగారీ సాహి 
త్యంతో 194 8వ సంవత్సర ౨లో తనకు పరిచయం 
కలిగిందని డా॥ భర ధ్యాజ సాయంగా చెప్పుకొన్నాడు 
అచ్చులైన తొలికథ 1946లో, ఈ నాలగు సంవత 
రాలి వ్యవధిలో “దలణి” గారి పుస్తకాలు మ్‌ చదువ 
లేదా? చదివితే ఆయన రచనల [పభావం, భరధా ౩జ 
మీద ఎందుకు |పమరించ లేడు. దీనికి డా! భకరధాజ 
వ్యక్తిగత కారణాలు, సామాజిక పరిస్థితులు మనం 
వెదక వలసి వుంటుంది. “విమలొ కథ అచ్చుయైన 
తరువాత, ఆతని కథా రచన వేగం పుంజుకుంది. అ 
రోజుల్లో కధలు వేసే పతిక లన్నీ మ్మదాస్‌ నుండి 
వెలువడుతూ వుండేవి. రాసిన కధలను రాసినట్టుగా 
ఆయా ప్మతికలకు పంపడం, వారినుండి జవాబు 
సకాలంలో రాక పోవడం, కొన్ని కథలు [పచురీతం 
కావడం, కొన్ని కథలు వెంటనే తిరిగిరావడం, మరి 
కొన్ని ఆతిగతి తేలక పోవడంలాంటి ఇబ్బందులన్నీ 
ఆయన ఆనుభవింబినవాడే ! 


(సవంతి. 


1947 నాటికి డా॥ భరద్వాజ నెల్లూరులో 
ఉద్యోగం చేస్తున్నాడు ఆ సంవత్సరం ఆగష్టు కేక్‌ వ 
తేదీన “జ్యోతి” మొదటి సంచిక 
మార్కెటులో ' వచ్చింది. ఆ తరువాత కొద్దిరోజులకే 
డా! భర ధ్వాజకథ “జ్యోతి” పతికలో వచ్చింది. ఆ 
కధకు “జ్యోతి” సంపాదకులు 5.00 రూ॥ పారితో 
షికంకూడా పంపించారు. “నేను మొట్టమొదటి సారిగా 
నా కథకు 5-00 రూ! పారితోషికం తీసుకొంటున్న 


ఆనందం 


పత పృతిక 


పుడు నాకు ఆశ్చరం, కలిగాయిో 


ఆంటారు డా! భరరాాజ: 

ఇది జరిగిన కొద్దికాలానికి ఆయన “జ్యోతి”పృతి 
కలో ఉద్యోగంలో చేరడం, “"చలం”గారిళో వ్యక్తి 
గతంగా ఉన్న పరిచ.మూ-ల కారణంగానూ “జ్యోతి” 


పతికా నిర్వాహకులే “ద్రేరాణ్డ” అన్న పేరుతో 
మొట్టమొదటి “సెక్స్‌” మాసప తిక [పారంభించిన 
కారణంగానూ, డా! భరధ్వాజ “సెక్స్‌ కథలు 


ఎక్కువగా రాళాడని విమర్శకుల అభి్మిపాయం,. 


1980 నుండి 5ల5దాకా "సెక్స్‌" కథలు రాసిన, 
మధ్యలో యితర కథలు రాస్తూనే ఉండేవాడు. 
'సమ్సీక్ష' పతికలో 'తిపు.' ఆఅన్నకథ ఇంరొక 
ఉదాహరణ “చలంిగారి (ప్రభావం నుండి యట 
పడడంకోసం కొంతకాలంపాటు కథ రచనను 
పూ దిగా విరమించాడు డా॥ భరద్వాజ, “సెక్స్‌ కథా 
రచయితగా ముద పడటం వలన యితర ప తికళీవి 
ఆయన రచనలను [పచుఠించరాని ] 
వచ్చేవికావు, 


ముందుకు 


ఇ రోజుల్లో అంధసచిత హృతిక్‌ సంపాదక 
వర్గంలో సూర్యం పూడి సీతారావుగారు, నండూరి 
రామమోహన్‌ గాకు పనిచేస్తూ వుండేవారు. డా॥ భర- 
ద్యాజ రాసిన ఒకకథను ఆ ఉభయుబు సాహసించి 
అచ్చు వేశారు. బందరునుండి వెలువడుతున్న “తెలుగు 
విద్యార్థి" మాసపష్మతికలో మరొక కథను, ఆ ప్యతిక 
సంపాదకులైన కొల్లూరి కో చేశ్వురరావుగారు అచ్చు 


రావ్లూరి భరద్వాజ, 


వేశారు. 1954-55 సంవత్సరాల సాహిత్య పరంగా 
డా॥ భరద్వాజ ఆంతకుమించి ఏమికావు. ఆప్పటికి 
కొన్ని కథ సంవుటాలు వెలవడీనప్పుటికి, ఈ రెండు 
మూడు ఎఖ ఆయన యితర వ్యాపకాఐలలో మునిగి 
పోయాడు. 

19568ల5* మదాన్‌ చేరుకొన్నాక ధనికొండ హను 
మంతరావుగారి ప్మతికల్లో (పవేశించాక కథారచనలో 
తిరిగి విజృంభించాడు. మన | పాచీనసాహిత్యంలో ఉన్న 
_(పచలిత మైన కథలను, గాధలను, మూలాంశంగా 
స్వీకరించి పరమ రమణీయమైన కథలను ఆయన 
చాలా రచించాడు “కుమారసంభవం”, స్వార్థపరులు 
“దక్షయజ్ఞం క శొగిరివా కళ్యాణం” వాటి కథలు 
పొరాణిక ప్మాతలతో పొరాణికసన్ని వేళాలన్నీ కూర్చి 


ఆధుసిక సమస్యలను ఆందులో ఇమిడ్చి పరితలకు 
ఆంద జేశాడు, 

“వసుచరితో, *మకచరి త”, “దీక్షదుపహితో 
నోణక జాతు, అన్యధాశరణంనా స్త్రి వంటి కథలు 


ఒక [పత్యేక తరగతికి చెందినవి. తండి ద్వారాను 
ఆమ్మమ్మ ద్వారాను తాను చిన్నతనంలో విన్న 
జానపదుు గాధలు తాలూకు [ప్రభావం ఈ రచనల 
మీద వుండివుండాలి. కథారచయ తగా డా! భరద్వాజ 
ఉన్నత శిఖర్యాగాలఆధిరోహించిన కాలమిదే అని చెప్ప 
వచ్చును, 

ఈ కాలం లోనే జీవితానుభవాలు 
తెలుసుకొంటున్న సంఖ్య పెరిగింది, కష్టాలు సుఖాలు 
పెరిగాయి, [గంథపఠనం 'పెరిగెంది. ఇవన్నీ కలసి 
ఇకయన దృక్పధంలో మంచి మార్పులను తెచ్చి 
పెట్టాయి ఆ మార్పుల ఫలితంగా సరికొత్త కథా 
వస్తువుతో సరికొత్త శిల్పంతో అనేక కథలను ఆయన 
పాఠకులకు అందజేశారు. పౌరాణిక పాత్రలను చారి 
[తక పాతలను, ఉపనిషత్తు కథలను ఆలంబనం 
చేసుకొని, అధునిక కథారంగాసికి ఆనుగుణంగా వాటిని 
ఆమిర్చుకొని సరికొత్త కథకు శ్రీకారం చుట్టిన ఇద్దరు 
జ్‌ గ్గురు రచయితలలో భరదా౭జ ఒకరు. 


పురిగాయి 
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జీపితం చాలా విచిితమైండి, జీవిత [పవాహాల 
జ అరణ్యాలను9చి, రాతి భూములనుంచి, మైదానాల 
నుంచీ, ఇసుక పోరలనుంచి (ప్రవహిస్తుందో, ఊహిం 
చడం కష్ట ౦- చేస్తూ, చేస్తూ ఉన్న ఉద్యోగాన్ని విడిచి 
పెట్టవలసికావటం, తనకింత పరిచయంలేని కొత్త 
ఉద్యోగంలోకి విధిలేనిదశలో చేరవలసి రావడం, ఆర్థిక 
మైన యిబ్బందులు, బంధువుళివ్వరూ సానుభూతి 
వేయకపోవడం, 
భరధ్వాజ ఆలోచనా విధానాన్ని మరొక (పక్కకు 


వాక్కొలనె నా చెవిన కలిసీ డా! 
మలించాయి. తన ఆర్థిక యిబ్బందులను తెచ్చుకోవడం 
కోసం, తనకిష్టం లేకపోయినప్పటికి, చెత్త, చెదారం 
చాలా రాయవలసివచ్చింది. ఆలా రాసినట్లు డా॥ క రెజు 
ద్యాజ సీస్సంకోచంగా చెప్పుకొన్నారు. డిటెక్టివ్‌ 
కథలు రాయడం వెనుక ఆర్థిక లబ్ధ తప్ప మరొక 
[పయోజనం ఏమీలేదు. ఏమీలేదని పాఠకులకు 
తెలుసు. 

194కికు ముందు పాఠ్యపు స్తకాలతో తప్ప, యిత 
పు సకాలతో డా! భరధ్వాజ ఎటువంటి సంబంధం 
లేదు. ఆత్మాభిమానం ఆ (తంగా దెబ్బతిన్న, ఒకానొక 
శుట్రసమయాసు, చదువుకో వాఐన్న ఇచ్చు ఆయనటో 
[పబలింది. అప్పటినుండి తెలుగు పుస్తకాల పఠనమే 
తప్ప, ఆంగ్లసాహిత్యంతో ఎటువంటి పరిచయం 
ఆయనకులేదు. 

1949నాటికి ఇంగ్రీషుతో వారికున్న పరిచయం, ఆ 
భాషలోని ఆక్షరాలు గుర్తించడం మాతమే, నిఘంటు 
వులను దగ్గర పెట్టుకొని, ఒకొక్క. ఆక్షరాన్ని కూడ 
బలుకుతూ, వాటికీ అర్థాలు చూచుకొంటూ ఆయన 
ఆంగ్లభావతో పరిచయం ఏర్పరచుకొన్నాడు. ఆ తరు 
వాతనే విదేశీ రచయితల కథలను, నవలలను, సెన్స్‌ 


పుస్తకాలను డా! భరధ్యాజు విరివిగా చదివాడు. 


ఆయితే ఏ విదేశీ రచయిత |పభావం ఆయన మీద 
పడకుండ మొదటినుంటి జాగ త్తపడ్డాడు. 


ఇది ఎలా సాధ్యమైంది! తొలిదశలో “చలం” 
గారి (ప్రభావాసికి విశేషంగా లోనుకావడం, పతికిలు 
(ప్రజలుకూడ డా॥ భర ధ్వాజను “చలం” గారికి ఒక 
“రెప్టిక్‌ ” లాగా చిత్రీకరించారు. డా॥ భరధ్వాజను 
తీ వంగా ఆలోచింపచేసి యపరచి 
వుండాలి, ఓ౬క్కాసారి ఒక). ఫొరపాటు పనిబేసి, ఆ 
ఫౌశపాటుకు తగిన శిశ్న అనుభవించి, గుణపాఠం 
నేర్చుకొన్న తరువాత, ఇంకెపుడూ అటువంటి పసి 
జరగకుండ జాగ త్తపడటం ఉత్తముల లక్షణం. పడ 
వలసిన మాటలన్నీ, ముందుగానే పడటంవల్ల, అనుభ 
వించవలసిన చిత్తకోభ ఆనుభవించడంవల్ల, వారు 
మేలుకో గలిగారు. దేశీయ విదేశీయ రచనలు ఎన్ని 
చడివిన వాటి సారాంశాన్ని అవగాహనం చేసికో వడ మే 
తప్ప ఆవే ఆంకాలను అదే శీతిలో తిరిగి చెప్పడానికీ 
ఎపుడూ |పయత్నించ తీదు, ఒక్క “నుగను విజ్ఞాన 
విషయాలలో తప్ప మిగిలిన గాః 
భరదాంజ కథా రచనలు దేశయుత జాతీయుత కనిపి 
పాయేతప్ప ఎక్కడా విడేశీయుత విజాతీయుత కనిపిం 
చదు. 


వుండాలి. 


శాస్త్ర అంధ” 


ఈ నేలలో జన్మించి ఈ గాలినె పీల్చి, ఈ ఎండకు 
వానకు తడిసి ఇక్కడే ఎడిగిన మనుషులే ఆతని 
కథల్లో కనిపిస్తారు, జయా పాఠాల జీవితాలలోను 
నంభాషజలలోను ఆలోచనా విధానం లోను అసలైన 
సిసలై సి తెల గు జీవితం, తెలు వాతావరణం కని 


పించడ'నికి ఇదే కారణం. 
డా॥ భరదాశిజ కథల్లోని పాత్రలను ఆ యా 
పాతల అధారంగా రచించిన కథలను, ముగింపు కిసూ 


క. 


ట్రీ తిరుమల రాఘచం దం గాడు వలా ఆంటారు 


అలానే. 


రాజశేఖరుడు రచయితకు ఉండ వలసినవిగా చెప్పి” 


1 


“శ్రీ రావూరి భరద్వాజ పూర్తిగా (పజల మనిష, 
వ 


we 


క నతి పరిశీలనా !పతిభ వావిసాత్తు! చిక 


నీ 


4 తళ. జ స్తా అడ అ | 
సంఘటన కస్ట భువ దృశ్యం ఐన్నువా ర్త వాని 


మో 


చేతుల్లో ఇ్టేక ధల్నై పోతాయి వారి పాత్రలలో, రక 


రకాల వృత్త వారున్నారు. రకరకాల [పవృత్తుల 


వారున్నారు. సచ్చలురు, దుశ్శ్ళలురు, భక్తులు, రక్ష్తులు 


పామరులా, ఆబద్దాలకోర్దు, బడుద్దాయిలు ఆసు మాన 


త్యాగులు. 


|పాణులు పరధనాపహరణ [తాణులు ఇలా ఎందరో 
ఉన్నారు. ఈ పాతల చిన్నచిన్న ఆంవాష్టు కూద 
భరద్వాజ గారి చూపుదాటిపోలేదు. వారు రాసి; 
మూడువందల పె చిలుకుకథలు (ఇపుడు ఎ సంఖ్య 
'పెరిగివుండాలి) ఒకదాన్ని ఒకటి 


చీ 


ఏకోణంలో ము 
ఫోలవు. సృష్టీంచిన రెండువేల చిల్లర ప్యాతలు కిక 
దాన్ని మరొకటి ఎవుడూ అనుసరించండి, 
వైవిళ్యం సాధించడంతో వారికివారేసాటి ” 


కంత టి 


డా: భరద్వాజ 1982 నుండి (వొస్తున్న కథలో 
విషయం కొత్తజి. ఆ విషయాన్ని అభివ్య శ్రేకరిస్తున్న 
విధానం కొ తడి. ఆ వంతవాడే వీడు సేరువిఐటి 
కథలు కొత్త వరవదికి నొందీవాచకం పలికాయి, ఆవ 
భౌతిక పరమార్భ్థాఒను మానవాత్మను ఆన్వేషించడాన్నే 
కథాంకొల.గా చేసుకొని ఇపుడు కథలు (వాస్తువ్నారు, 
"నాకాదేవుసి చూడాలనిఉంది.” “ఇల్బుథాళీచేసే.. వెళ్ళి 
పోవాలి. “నావెంట ఎవరులేరు*నావెంటపచరురారు. ” 
డా॥ భర వారిజ బలోచనరీతి ఏవిధంగా ఏిపాపీంచి 
మనకు అవగతం చేస్తాయి. 


“కథానాయకుడు దొరికాడు. ఇక 3థదొరికాలి 
అమె కిధ-కొదు వాళ్ళ కధ, కాదు ఆ కళై కథ 
“ప్పేసజం” “ఈసారీకిలా పోసిండి", వంటి రచ 
నలు ఒక (పత్యేక తరహాకు చెందినవి, 


రావూరి భర ధ్యాజ,... 


పరమార్ధాలకోసం మానవాత్మపడే మూగ వేదనను 
అక్షర బద్ధంచేయడా నికి వారిపుడు (ప్రయత్నిస్తున్నారు. 
అనుభూత మైన, దివ్యానుభూతులను కథాకరించ 
డానికి కృషిచేస్తున్నారు. “ఇల్లుకాళీ చేసి వెళ్ళిపోవాలి. 
“నాకు దేవుని చూడాలని ఉంది, “సశకేనం” "నావెంట 
ఎవరు రారు.” “నావెంట ఎవరూ లేరు” ఆన్నకథలు 
డా| భరద్వాజ ఆలోచనవిధానంలో వచ్చిన పరిణామా 
లను తెలియజేసా యి, 
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“కధానాయకుడు దొరికాడు ఇక కథ దొరకాలి” 
“ఆమెకథ కాదు. కాదు కళ్ళకథ కాదుకాదు ”ఆకళ్ళకథ 
సేదనిజం,” ఈసారికిలాపోనీండి ”* ఈదేశం నాదికాదు” 
వంటిక థలు నభూతో అనవచ్చు. కథా రచనలు తన 
దైన ఒక (ప్రత్యేకము దను, శైలినీ సంతరించుకొన్న 
రావూరి భరద్వాజ, తెలుగు కథాసాహిత్య చరి|తలో 


సు పతిష్టులయి వారు 4 


తెలుగు పరిశోధన విధ్యార్థి, 
శ్రీకృష్ణ దేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, 
అనంతపురం h15 


ఈ వ్యాసానికి ఉపయోగపడిన ఆధారగంధాలు, పత్రికలు 


1. డా॥ రావూరి భరద్వాజ వీరగాధ- నాటికి నేడు ఆన్న శీర్షిక్రం ముదణ 1978. బాలాజీ |గంథమాల 


శీర్‌ హైదరాబాదు. 


2. డా॥ రావూరి భరద్వాజ- కంచికి వెళ్ళినక ధ- 1967. బాలాజీ (గంధిమాల హైదరాబాద్‌ = 45? 


$, కొండముది శ్రీరామచరిదమూంర్డి= రచనా రహస్యమెరిగిన. రావూరి భరద్వాజ ఆంధధజ్యోతి దినష్మతిక 


ఆగష్టు 2కి, 1982 


“EE రా అ; భూ 


డారావూరి భరద్వాజ కథలెలా రాస్తారు. 1975, పేజి= 51 

శ్రీ పోలవరపు శ్రీహరిరావు. జనత తెలుగుదినప| తిక= జీవనసమరంలో కళా|పపూర్ద్ణుడు, 
. రావూరి భరద్యాజ-= వీరగాథ. నాటికిఎనేడు శీర్షిక 1978 
. శ్రీ తిరుమల రామచంద-"కథలురాయోడం ఎలాం ఫ్లీఠిక- 1988. Vivi 


న్నిగ్ద కవితా తపస్వి - శ్రీ “తిలక్‌ " 


“కవిత్వం ఒక ఆల్కెమీ 
దానిరహస్యం కవికేతెలును 
కాళిదాసుకుతెలును: పెద్దన్నకుతెలుసు 
కృష్ణళా స్రీకితెలుసు: శ్రీశ్రీకి తెలుసు 
అని 'నవత- కవిత' అనే ఖండికలో బాలగంగాధర 
తిలక్‌ గారు అన్నమాటకివి. 
ఆధునిక కవితా [ప్రపంచంలో [వాసిన కవితలు 
[(గంథరూపాన్ని నోచుకోకముందే వెలుగులోకి వచ్చి 
పలువురు సాహితీ [పియంభావుకుల చేత మన్న నలను 
పొందిన కవులలో శ్రీశ్రీ ౪జంతాల తర్వాత దేవర 
కొండ బాలగంగాధరతిలక్‌ గారు వస్తారు, ఆయన 
మనోజ్ఞసృష్టే 'ఆమృతం కురిసిన రాతి” కావ్యం, 
పూచిన్మపతిపువ్వూ వికసించదు. 
వికసించిన [పతిపువ్వూ పరిమళించదు. 
పరిమళం కలిగిన (పతిపువ్వూ లోకంలో రాణించదు, 
ఆదేవిధంగా కవిత్వం రాసిన [ప్రతివాడూ గొప్ప 
కవి కాజాలడు, (ప్రతిభావంతుడైన పతి కవికీ అర్రి, 
ఆక్షితలుండాలి వీటితో పాట్నుప తిభాసా మర్థ్యాలుండాలి, 
తనదంటూ చెప్పగలిగిన ఒకశైెలి ఉండాలి. ఈ 
లక్షణాలు ఏ కవిలో ఉంటాయో అతడే రాణించగలడు. 
దేవరకొండ బాలగంగాధరతిలక్‌ గారికి అటువంటి 
లష్షణాలు ఉన్నాయి. కొబట్టి ఆతడు గొప్ప కవిగా 
రాణించ గలిగాడని మనం విశ్వసిద్దాం! 


బాలగంగాధర తిలక్‌ కేవలం గొప్ప కవే కాదు. 
ఉత్తమ కథకుడు. అత్యుత్తమ నాటకరచయితకూడా. 
కానీ ఆయన అన్నీ (పకియలకం టే కవిత్వం[వాసిన 
గొవ్పకవిగానే మెలిలారు. “తిలక్‌ "ఆంటే మనకు 


ధూర్ణ టి చెంకట బాలాజి 


మొట్టమొదట గుర్తుకొచ్చేది ఆయన ఏక్రైకకావ్యం 
“అమృతం కురిసిన రాత్రి. ఇందులో అన్నివర్గాలకు 
చెందిన కవితలున్నాయి. మధురమైన కవితలు, అను 
భూతిపర మైన కవితలు మానవత్వాన్ని _పబోధించే 
కవితలు, సమాజాభ్యుదయాన్ని రేలేకె_త్రించే కవితలు, 
విషాదక వితలు, వినోదకవితలు ఇంకా ఎన్నో... 
ఎన్నెన్నో... మరింకెన్నో... కానీ ఆ కవితల్ని చది 
వినప్పుడు ఆయా కవితలలో మనకు అంతర్రినంగా కని 
పించే సూత్రమొక్ట టే, ..ఆదేఆతనిమానవతాదృక్పథం 
[పధానంగా “తిలక్‌ ” మానవతావాది, మానవత్వాన్ని 
తనరచనలో (పతిబింబించడ మే ఆయన[పధానలక్ష రం. 
రచనోద్దేశం. ఆందులకు [పాచీన అర్వాచీన సాహిత్యా 
లలోనే కాక ఆంగ్లసా హిత్యాన్న్చి తుణ్ణంగా మధించి 
ఆ సారంతో తనవిలువై న మేధను |పతిభాసామర్థ్యాలను 
జోడించి కవిగా ఆయన్ను మహోన్నతళిఖరాలను 
దర్శింపజేసే కవితల్ని రాశారు . 

“అమృతం కురిసిన రా(తికావ్యంలో ఆయన కవిగా 
తన కవితాత త్తాన్ని చాటిచెప్పే కవితలను రాళారు. 
దానిపేరు “నా కవిత్యం'. ఆందులో కవిత్వాన్ని ఈ 
విధంగా ' విశ్తేషిసారు. 

“నా కవిత్వం కాదొక తత్త్వం 

మరికాదు మీరనే మన స్తత్వం 

కాదు ధనికవాదం సామ్యవాదం. 
కాదయ్యా ఆయోమయం, జరాభయం. 


నా ఆక్షరాలు కన్నీటి జడులలో తడిసే 
దయా పాధవతాలు 


స్నిద్దకవితా తపస్వీ 


నా ఆక్షరాలు పజాశ క్రుల్ని వహించే విజయ 


ఇరావతాలు 
నా అక్షరాలు వెన్నెలలో ఆడుకొనే ఆంద మై శ 
ఆడపిలలు 

సత 
= ఇక్కడ తన కవిత్వాన్ని పలుకోణాలనుండి 


దర్శించి ఒక స్పష్టమైన అవగాహనతో మనకు 
చెప్పారు. మానవుడు ఆనుభూతవాది. అనుభూతి లేక 
పోతే జీవితంలేదు. ఎందుకంటే ఆనుభూతిలోనుండి 
రసానందం జనింపదు. రసానందజనకం కానిది 
కవిత్వం కానేరదని విమర్శకుల అభ్మిపాయం. 
“ఇక కాదు ధనికవాదం, సామ్యవాదం అన్న మాట 
లతో కవి సిద్ధాంకానికి కట్టుబడి రాసే కవి కాదన్న 
విషయం స్పష్టంగా సువిదిత మౌతుంది. ఈ కావ్యం 
లోనే మరొకచోట ఆయనే ఒక కవితలో 'ఇజమ్‌ అనే 
ఇం పిజన్‌లో (పవేశిస్తే ఇంగిత జ్ఞానం నశిస్తుంది. 
ఆని పలుకుతారు ఆయన కవిగా ఎంత స్వచ్చమైన 
వాడో, మనకు బోధపడుతుంది. 


అనుభూతివాదిగా, గొప్పమధురమైన ఊవాల్ని 
గావించిన మహోన్నతునిగా, “అమృతం కురిసిన 
రాతి” ఖండికద్వారా నిలిచిపోయాడు. ఆ ఖండికలో 
ఒకచోట ఈ విధంగా పలుకుతాడు, 
“ఆమృతం కురిసీన రాతి. 
అందరూ నిద్రపోతున్నారు 
నేను మాతం 
తలుపు తెరచి యిబ్టుఫీడిచి 
ఎక్కడికో దూరంగా 
కొండదాటి 
కోనదాటి 
వెన్నెల మైదానంలోకి 
వెళ్ళి నిలుచున్నాను” 
ఇందులోని భావుకత ఏపాటిది ? కవి తనను 
గురించి తాను విశ్లేషించు కొంటున్నాడు. నిజమే ! 
కొండదాటి, కోనదాటి ఎక్కడికి వెళ్ళాడు ? వెళ్ళి 


ఫ్రీ 
ఏం చేసాడు ? ఒంటరిగా వెళ్ళీ మైదానంలో ఒక్కు_డే 
నిలుచున్నాడు. ఆంటే అందమైన |పకృతిలోని సౌంద 
ర్యాన్ని ఆస్వాదించడానికి వెళ్ళాడని మనం భావించు 
కోవాలి. మరి వెళ్ళినవాడు అప్పరసలు పోయగా 
అమృతాన్ని సేవించివచ్చాడు. 
జలజలమని కురిసింది వాన 
జాల్వారింది అమృతంపుసోన 
దోసిళ్ళతో తాగి తిరిగివచ్చాను 
దుఃఖాన్నీ చావునీ వెళ్ళపొమ్మన్నాను 
కాంయామధుర కాశ్మీరాంబరం కప్వుకొన్నాను. 
జీవితాన్ని హసన్మందారమాలగా ధరించాను. 
జై తయ్మాతాపథంలో తొలి ఆడుగుపెట్టాను. 
=ఆమృతం | తాగడం లేక సేవించడం ఆంత 
సులభ కాదు. అమృతం సేవించగలిగిన యోగ్యత 
ఆర్థతలు ఒక్క. దేవతలకే ఉన్నాయి. అందువలన 
వాళ్ళని అమరులన్నా మనకు అభ్యంతరంలేదు. కానీ 
ఒక సామాన్యుడై న కవి, ఒక అజ్ఞాత మైన [పాంతా 
నికివెళ్ళి ఆమృతాన్ని సేవించడమనేది చితంగాలేదూ! 
ఇటువంటి ఊహ ఒక్క కవి (పతిభావంతుడై నవాడే 
చేయగలడు. ఆందువల్లనే తిలక్‌ ఆటువంటి ఆనుభూ 
తిని కవితలో నింపగలిగాడు. ఆందులో చిట్ట 
చివరగా. 


శత 


అమృతం కురిసిన ర్కాతి 
ఆంద రూ నిదపోతున్నారు 
అలసి నిత్యజీవితంలో సుమ ప్రిని పొందాను 
ఆలవాటునీ, అస్వతం[తత కావలించు 
కున్నారు. 
అధై ర్యంలో తమలోతాము ముడుచుకుని 
పోయిపడుకొన్నారు. 
అనంత చైతన్యోత్సవాహ్వానాన్ని వినిపించు 
కోలేక పోయారు 
అందుకే పాపం ! 
ఈ నాటికి తెలియదు 
నేను అమరుడనని"” 
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ఆంటాడు. నిజమే ! కేవలం ఆమృతం (తాగ 
నందువల్ల అమరుడు కాలేడు కవి ! జరామరణాలకు 
అతీతమైన కవితను రాసి లోకంలో గొప్పకవిగా నిలిచి 
పోయాడు మన తిలక్‌. కానీ చితం ! ఈ విషయం 
ఎవరికీ తెలియదు !' అని పలకడంలో ఒక విశేషం 
లేక పోలేదు, తానే అమృతం (తాగినందువల్ల, ఆమరు 
డయ్యానని అందరితో చెప్పుకొన్నాడు. ఈ విధంగా 
అమృతం |తాగినందువలన ఆమరుడు కాలేదు. గొప్ప 
కవితను రాసి నలగురు మెచ్చదగిన స్థాయిలో ఆమ 
రుడయ్యాడని చెప్పొచ్చు. 


అమృతం కురిసిన రాతి కావ్యం ద్వారా కవి 
తిలకుడు బాలగంగాధరుడు ప్రవచించిన మరొక 
సందేశంమానవతావాదం, మానవత్వం, మంచితనం= 
ఈరెండింటికన్నా మించిన సంపదలు సృష్టిలో మరొకటి 
లేవు. ఈ రెండుగుణాలు తుట్టతుదకు విశ్వమానవ 
సౌ(భా[తానికి దారితీస్తాయి. అందులకు నిదర్శనంగా 
వసుధై కగీతం అనే ఖండికలో విశ్వమానవత త్ర్యానికి 
(పతీకలుగా పేర్కాన్న కొన్ని వాక్యాలను ఇక్కడ 
ఉదాహరిద్దాం, “సంకుచిత మైన జాతిమతాలు సరిహద్దు 
లను చెరిపివేస్తున్నాను నేడు, అకు- థిత మైన మానవీయ 
పతాకను ఎగుర వేస్తున్నాను చూడు, చరితల రక్త 
జలధికి స్నేహ సేతువును నిర్మిస్తున్నానురండి కవివచ 
సవితృ కాంత పూరమిది స్వేచ్చగా జలకమాడండి”. 

ఇక్కడ సంకుచితమైన జాతిమతాల సరిహద్దులను 
చెజపి వేయడంలోను ఆకుంఠిత మైన మానవీయపతా 
కాన్ని ఎగురవేయడంలోను గొప్ప విశ్వమానవ 
దృక్పధముంది. నిజానికి మానవత్వమనేది కులానికి 
మతానికీ అతీతమైనది కదా ! ఆటువంటి ఆత్యున్నత 
మైన మానవత్వం నేటి మానవ [ప్రపంచానికి అవసరం 
మరి! అందులకే చరితల ర _క్తజలధికి స్నేహసేతు 
వును నిర్మిస్తున్నాడు కవి తిలక్‌. ఆందులోనే మరొక 
చోట తన విలువైన మానవతా వాదానికి (ప్రతీకలుగా 
కొన్నిమాటలంటాడు కవి. 


[సవంతి 

“ఎంత కన్నీరు మున్నీరుగా కురిశాను 
మీ కోసమై 

ఎంత మిన్నేరు పన్నీరుగా దింపాను 
మీ కోసమై 

వర్తమానం నేడు సుందరాభి సారికవోలె 
నిలిచి హేలగా 

ఆగామి కాల గంభీరస్వామి కంఠాన వేయ 
బోయే మాలగా 

నిలిచిందినేను, పిలిచిందినేను,  దశదిశల 
కలిపిందినేను “ 


ఏ మానవుడై న తనశ క్రికొలది విశ్వమానవ సౌ[భా 
[తానికి కృషిచేయాలిమరి! ఆలా చేయగలిగినప్పుడే 
అతడు ఈ లోకంలో (బతకగలుగుతాడు, ఆలా 
[ఐతక గలిగినవాడే లోకంలొ రాజిసాడని కవ 
విశ్వాసం ! 

ఇక మనిషికి విశ్వమానవ సౌ(భా|తమే కాదు. 
దేశాన్ని కాపాడగలిగిన ఒక శక్తి, దేశాన్ని (పేమించ 
గలిగిన ఓక జొదార్యం. దేశంకొరకు |పాణాలర్పించ 
గలిగిన ఒక తెగింపు ఒక సాహసం. ఒక చొరవ 
ఉండాలి. దేళొనికి [పాణాలను మైతం అఆర్పించగలిగి = 
ఒక సైనికుడు, అనుక్షణం తన లఖ్యాన్ని నెర వేర్చు 
కోడానికి ప్రయత్నిస్తాడు ! తప్పదు. ఆ లక్ష్యంతో 
ఆతడు కృతార్హుడ్రెతే సంతోషిస్తాడు, విఫలుడై తే 
దుఃఖిస్తాడు. నిరాశను పొందుతాడు. కనీ అతనికీ ఆ 
నిరాశ సంతోషాన్ని [పసాదించదు. ఆందులకే “సె 
కుడికి ఉత్తరం" అనే ఖండికలో ఇలా అంటారాయన, 

“కనిపించే ఈ యూనిఫారం [కింద 
ఒక్‌ పెద్దనిరాశ, ఓక ఆనాగరికత 
(బిడ్జీ క్రింద నదిలాగ రహస్యంగా ఉంది 
వదలలేని మోసపు ఊబిలాగా ఉంచి. 
నేనంటే నాకే ఆసహ్యం 
ఆందుకే మరీ మరీ చంపుతాను. మరీ మరీ 


(తాగుతాను 
ఇం కేంచేసినా ఎవరూ ఒప్పుకోరు 


స్నిగ్ధకివితా తపస్వీ, 


నిజమే |! సైనికుడు నిరంతరం దేళంకొరకు 
శ మించడంలో ఒక తృప్తిని, ఒక ఆనందాన్ని 
పొందుతాడు. అతడు చేసిన శ్రమకు తగిన ఫలితాన్ని 
పొందినవుడు ఆనందిస్తాడు. లేక పోతే తగినంతగా 
దుఃఖాన్ని అనుభవిస్తాడు. తప్పదుమరి ! దానివలన 
ఒక నిరాశ ఒక అనాగరికత కలుగుతాయి. ఆ నిరాశ 
(బిడ్డీకింద రవాస్యంగా ఉంటుంది, 
“నేనంటే నాకే అసహ్యం" ఆని పలకడంలో కవికి 
గల ఆత్మ విమర్శ ఏపాటిదో మనకు విదిత 
మౌతుంది. అయితే మనిషికి ఉండేలోపాన్ని కప్పి 
పుచ్చుకోడానికి తగినంత తాగితే చంపితే, అది 
మనిషిలోని బలహీనతను తెలియచేస్తుంది. ఇంకేం 
చేసినా ఎవరూ ఒప్పుకోరు'. ఆనడంలో ఏమీపట్టని 
తన వ్యక్తిత్వం ఏమిటో ఇక్కడ కవి సైనికుని 
ద్వారా తెలియచేస్తున్నాడు. నిజమే ! ఏమీ పట్టించు 
కోకపోలేనే స్వచ్చమైన హృదయంతో గొప్పగా రాయ 
గలుగుతాడు. లేక పోతే పేలవంగా తయారౌతుంది 

“అమృతం కురిసిన రాతి” కావ్యంలో చెప్పుకొన 
దగిన గొప్ప ఖండిక “నవత-_క విత, ఆందులో ఆయన 
తనరచనోద్దేశాన్ని గురించి స్పష్టంగా వివరించాడు 
ఏ కవికై నా కవితావిషయకంగా ఓక లక్ష్యముంటుంది. 
విశ్వ శేయస్సుగాని, సామాజిక చింతనగాన్వి సామాజిక 
దృకృధంగాని, = ఏదోఒక లక్ష్యం అంతర్రీనంగా, అతని 
కవితలో [(పవహిస్తుంటుంది. అందులో ఒకచోట 
ఆయన. 


నదిలాగా 


“పతిమాటకు శ క్రివుంది, పదునువుంది 

(పతిచ్శితణకి ఆర్దం వుంది” జెౌచిత్యంవుంది 

గులక రాళ్ళడబ్బా మోగించి గొప్ప సంగీతం 
అని దబాయించకు 


ఆలిగినన్ను శపించకు! అన్నా! నీమీద నాకు 
కోపంలేదు ! 

అఎటారు ఏదో చెత్తరాసి దాన్ని క్రవిత్వమనమం టే 

ఎవరంటారు చెప్పండి? మాటలుపేర్చడమో, లేక 
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గొప్ప మాటలు కూర్చడమో కవిత్యమెతే ఇక కవిత్వా 
నికి లక్షుంగాని, నిర్దుష్టమైన దృకృథంగానీ ఉండవు 
కదా? ఆందులకే ఆయన (పతిచి(తణకూ ఒక ఆర్థం 
ఒక జొచిత్యం ఉండాలని వాదిస్తున్నారు. ఆ వాదాన్ని 
[పతిపాదిస్తూ ఆ ఖండికలోనే మరొకచోట కవిత్వం 
యొక్క- పరమావధిని గురించి విశ్లేషిస్తూ ఆయన. 
“ఈ కాలంలో [బతుకు ” యీపపంచాన్నిిపతి 
ఫలించు 
ఇంటికున్న కిటికీలన్నీ తెరచి అన్నిపవనాల్ని 
ఆహ్వానించు 
నువ్వు చెప్పేదేదైన సీదై వుండాలి. నీలోంచి 
రావాలి. చించుకొని రావాలి 
మాటలు పేర్చటం కవితకాదు, మంతంతంతం 
ఆసలేకాదు 
మళ్ళీ యీనాడు చితక వితల్నీ (బంధ) అయో 
మయ బంధాల్నీ పునరుద్ధరించకు 
న్మిగహ్మష్మగహాలులేని భావాశ్వాలని బరిమీద 
వదలకు 
అన్నా!క విత్వం అంతరాంతర జ్యోతిస్సీ మల్ని 
బహిర్గతం చేయాలి వి స్పరించాలి వై తన్యపరిధి 
ఆగ్ని జల్లినా అమృతం కురిసినా 
. ఆందం, ఆనందం దాని పరమావధి” 
=ఆఅంటారు. ఇక్క డచివర మాటల్ని గమనించండి. 
ఆగ్నిజల్లీనా, అమృతం కురిసినా దానిధ్యేయం మటుకు 
ఆనందాన్ని (పసాదించడంవరకు మ్మాతమే భారతీయ 
లాక్షణికులు, అంటే (పాచ్యలాక్షణికులు. ఇక 
పాశ్చాత్యలాక్షణికులు నూ, వీళ్ళందరూ కూడా 
కవిత్వంయొక్క_ పరమావధి ఆనందమేనని చెప్పారు, 
దాన్నే (శ్రీ “తిలక్‌ ” (పస్తుత ఖండికలో స్పష్టంగా 
విశదంచేసారు. ఇది ఆయన వ్యక్తిగతమైన ఆభిపా 
యంగా పేర్కొనవచ్చును. 
ఇక కావ్యంలో గమనించవలసిన అంశం మరొకటి 
ఉంది. ఆది సర్వమానవ సమానత్వం. ఆంతగొప్ప 
జౌదార్యం ఈ విశాల మానవ[పపంచంలో కొద్ది 


శీలి 


మంది శే ఉంటుంది. అటువంటి మహోన్నత మైన 
మానవత్వాన్ని గురించే కవి శ్రీ తిలక్‌ గారు స్పష్టం 
చేసారు. సమాజంలో ధనిక పేదవర్గానికి ఎప్పుడూ 
సంఘర్షణ జరుగుతునే ఉంటుండి ఆధికులక్కూ అల్పు 
లకూ జరిగే నిత్యం దైనందిన పోరాటంలో .. అల్పుడు 
ఏవిధంగా ఆణచబడతాడో ఒక్ష పోన్టుమన్‌ను ఆలంబన 
వస్తువుగా స్వీకరించి (వాసిన ఖండిక “పోష్టుమన్‌' లో 
తన ఆవేదనను వ్య క్షంచేసారుక వి- 


ఆంద మైన అమ్మాయి మీదకాని 
చందమామ మీదకాని 
వంద్యుడై.న భగవంతుడి మీదకాని ఆ 
వంద్యుడైన ధీరనాయకుడు మీదకాని 
పద్యాలల్లమని 'మనపూర్వులు కాసి స్తే 
ఎక్కడ పోష్టుమనో యీ గోల 
ఈ సాయంతం టం. 
ఆంటారు. నిజమే ! ఒక సామాన్యుడైన పోష్టు 
మన్‌ను కేం[దంగా తీసుకొని ఎవరు కవిత్వం 
రాస్తారు చెప్పండి? చందమామ మీద కాని 
అందమైన అమ్మాయి మీదకాని కవిత్వం రాయడం 
సరే సరీ! కానీ'! ఒక సాయంతం వేళ 
కేవలం ఒక సామాన్యుడై న పోష్టుమన్‌ మీదరాయడం 
ఒక విశేషం కదా ! కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి *ముస 
లమ్మ, ఆనే ఒక కన్యకను కేందంగా తీసుకొని “ముస 
లమ్మ మరణం అనే కావ్యం రాశారు. గొప్పఉదాత్ర 
మైన కావ్యమది. ఆలాగే పోష్టుమన్‌ను. కేం[దంగా 
తీసుకొని “తపాలా బం [టోతు" ఆనే ఖండిక రాసి 
ఆతనిపట్ల అంబే. సుబ్బారావుపట్ల ఇంకాచెప్పాలం దే 
తనస్నేహితునిపట్ట గల స్నేహానురాగాలను వెల్ణడించు 
కొన్నారు. ఖండికలో చిట్టచివరగా ఆయన- 
“ఒక్కనయనం నీ కోటుదాటి లోపలికి 
చూడదు 
ఉ_తరం యిచ్చి నిర్హిప్తుడుగా వెళ్ళి పోయే 
నిన్ను చూసినపుడు 


(సనంతి 


తీకంవదలి సమ్ముదంలోకి పోతున్న ఏకాకి 
నౌాకచప్పుడు ”గానే ఉంటుంది. 
అని పలుకుతారు. నిజసే ఆంతటి నిర్హిప్తుడు 
ఆతను. పోస్టుమన్‌ కొరకు ఎంతమంది పరితపిస్తుం 
టారు? అందరికీ ఊఉ త్రరాలిచ్చి సంతోషాన్ని కూర్చి 
చివరకు అందరిదగ్గరగా శెలవుతీసుకొని వెళ్ళిపోయే 
ఆతన్ని చూచినపుడు, తీరంవడలి సమ్యుదలోకి 
పోతున్న ఏకాకినౌక చప్పుడుగానే ఉంటుంది. 


'ఆమృతంకురి సినరా త్రి కావ్యంలో చెప్పుకొనదగిన 
కవిత “సీవులేవు- నీ పాటవుంది. ఆందరూ చెప్పుకో 
దగిన గొప్పకవితఇది- దానిని గురించి విశ్లేషిసూకవి. 


“నువ్వులేవు = సీపాటవుంది; ఇంటిముందు 
జూకామల్లె తీగల్లో అల్బుకొని 
లాంతరు సన్నని వెలుతురులో (కమ్ముకొని 
నా గుండెల్లో చుట్టుకొని 
గాలిలో ఆకాశం నక్ష(తం చివరి మెరుపులో 
దాక్కుని సీరవంగా 
నిజంగొవుంది. జాలిగా హాయిగా వినబడుతు 
వుంది శిశిరవసంతాల 
మధ్యవచ్చే విచితమైన మధురమైన మార్పుని 
గుర్తుకు తెస్తోంది యిళన్నేతర్వాత వేడిగాలి 
చల్చదనానికి తిరిగే ఒక గ్రీష్మ దివసాన 
సమయాన డాబామీద 
(కమ్ముకొని నా గుండెల్లో చుట్టుకొని గాలిలో 
ఆకొళంలో 

నక్షత్రం చివరిమెరుపులో దాక్కుని నీరవంగా 
నిజంగావ్వంది.” 

జాలిగా హాయిగా వినబడుతూవుంది 
శిశిర వసంతాల మధ్య వచ్చే విచిత్రమైన 
మధురమైన మార్పుని 
గుర్తుకు తెస్తోండి యిన్నేళ్ళ తర్వాత” 
అంటారు. అనుభూతికి పరమావధి ఈ కవిత, 
ఈ ఒక్క. ఖండిక చాలు ఆయన ఆనుభూతివాది 


స్నిగ్గకవితా తపస్వి... 


ఆని చెప్పడానికి ! నీవులేవు.'నీ పాట వుంది అని 
పేరును ఈ కవితకు పెట్టడంలో ఒక కౌచిత్యముంది. 
ఒకనాటి | పియురాలిని, గుర్తుకు తెచ్చుకొంటూ, ఆమె 
స్మృతులను నెమరువేసుకొంటూ వాటికి కవితరూప 
మిచ్చారు థ్రీ తిలక్‌ గారు. మనిషి జ్రీవించినంతకాలం 
మనిషి విలువ గుర్తించడం జరగదు, కానీ మనిషి 
తెర మరుగున పడ్డప్పుడే ఆతని స్మృతులు ఎప్పుడూ 
వెన్నంటుతూ ఉంటాయి. మనిషి విలువ చాలా ఉన్నత 
మైనది కనుక దానివిలువను మిగిలినవానితో పోల్చ 
కూడదు. 


వర వయోోశతాల్టీ 'ఆధునిక' కవితా (ప్రపంచంలో 
జనించిన చ్వితవిచ్మితాలైన మార్పులను పరిశీలిస్తూ 
నాటికి అనుగుణంగా కవితలను [వాయడమనేది ఓక 
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గొప్ప సాహసోపేతమైనకార్యం. ఆ కార్యాన్ని నెర 
వేర్చి అందులో విజయాన్ని సంపాదించి కవితా 
రంగంలో తనదంటూ ఒక సుస్థిర మైన మార్గాన్ని 
నిర్మించుకొన్యారు. మహాకవి శ్రీశ్రీమాటల్లో చెప్పా 
లంటే “ఆనితరసాధ్యం=నామార్షం” ఆనే విషయాన్ని 
శ్రీ తిలక్‌ కూడా అన్వయించవచ్చుః 

దేవరకొండ బాలగంగాధర తిలక్‌గారు మిగిలిన 
(ప్రక్రియలను చేపట్టి మేలిమి పంటల్ని పండించినా, 
ఆయన భూమిక కవిత్వమే ! “ఏఇజాలకు, ఉద్యమా 
లకూ లొంగకుండా తనదంటూ ఏర్పరచుకొన్న ఒక 
నిర్దవ్షమెన -మార్గంలో పయనించి గొప్ప కావ్యాన్ని 
వెలయించిన స్వచ్చమైనక వి శ్రీ తిలక్‌. 


జయంతితే సుక్కకినో రససిద్ధాః కవీశ్వరాః 
నా సితేషాం యశఃకామే'జరామరణజంభయమ్‌ 


డో/నెం- 10=-88-8వి 
టీచర్లకాలనీ, 
జనతా పేట ఫస్ట్‌లై న్‌ 
కావలి-524 202 
నెల్లూరు (జిల్హా) ఆం|ధ|పదేశ్‌ 


సాహాత్వగాళ్లు 


విద్యద్దాతం వరన కవిత్వం 


సం(ప్రదాయమెప్పుడూ అభిలషణీయిమే. ఆది తరతరాల 
జాతి ఉత్తమ విలువలను సూచిస్తుంది. కొనీ కొన్ని సంప 
దాయాలు నిర్జీవ మై, నిరుపయోగ మై కేవలం బాహ్యాడంబ 
రంతో జాతి జీవరురికి అడ్డు కట్టలు వేస్తాయి. సంఘం 
లోని అటువంటి దురాచారాలనూ, దురాగతాలను ఎదు 
ర్కొని ఖండించాలంటే ఆందుకు తగ్గ గుండె నిబ్బరంః 
మనోబలం వుండాలి. దుస్సం[పదాయాల కబంధ వాపా 
లలో నలిగిపోయే (ప్రజలను నూతన దృక్పథంలోకి మళ్లించి 
విజ్ఞానవంతులను చేయాలంటే అందుకు తగిన (ొంతద్భష్టి 
కార్యదీక్ష, సమ్యగాలోచన ఎంతో అవసరం. ఇవి అన్నీ 
వున్న వ్యక్తులు చాలా ఆరుదు. వారే సంఘాన్ని అభ్యుదయ 
పథంలోకి మళ్ళిస్తారు. అటువంటివారిలో వేమన మొట్ట 
మొదట చెప్పదగినవాడు, విద్యుద్దాతం వంటి తన కవితా 
ధారతో సం(ప్రీదాయాల ఇనుపగోడలను పగలగొట్టాడు. 
మాటలో కరుకుదనం, భావంలో నిశిత దృష్టి వున్నవాడు. 
నిర్మొహమాట మతని స్వభావం. ధై ర్యమతని వూపిరి. 
తనకు తోచిన దానిని నిష్కర్షగా చెప్పే జంకూ గొంకూ 
లేనివాడు. ధనుర్ముక్తనారాచ మన్నా గురితప్పుతుందేమో 
గానీ, ఆయన కవితా (ప్రయోగం మా్య(త్రం గురితప్పదు. 
బండబారిన హృద యపు పొరలనై నా అవలీలగా ఛేదించు 
కొని పోతుంది * 

(ప్రజల భాషలో (పజలను గురించి [|సజలకోసం క విత 
చెప్పిన (పజాక'వి వేమన. అర్థ గాంభీర్యానిక్‌ శబ్దాడంబరం 
అక్కరలేదని నిరూపించిన కవి వేమన. ఖావాంబర వీధు 
లలో విహరించే తెలుగు సరస్వతిని ప ల్రెసీ మలలో, పిల్ల 

గాలులలో సయ్యాట లాడించాడు. నిత్యవ్యావహారిక భాషలో 
నిసుల భావసంపదను పండించవచ్చునని నిరూపించాడు, 
తెలుగు నుడికారానికి పట్టం కట్టాడు. ఆయన నుడులు 


నానుడుర్దై జొతి జనుల నాల్కల పె పెన _ర్తిస్తున్నాయి, 


వేమన ఆటవెలదిని తన కవితా సాధనంగా చేను 
కొన్నాడు. అంతకుముందు లేనిపొయలు, సయ్యాటలు 
ఆటవెలదికి నేర్చి తెలుగు కవితా రంగస్థలంపై నాట్యం 
చేయించాడు. 


(ప్రజలు అభ్యుదయ పధంలో పయనించాలని, దురా 
చారాలను వదలి వేయాలని వేమన (ప్రబోధించాడు, నాడు 
సమాజంలో నిరుపయోగమైన (వతి సంప్రదాయాన్నీ 
అసిధార వంటి తన కవితాధారతో చీల్చిచెండాడు, 


““పిండమును జేసి పితరులను తలపోసి 
కాకులకు (గద్దలకు పెట్టు గాడ్డెలార 
పియ్యి దినెడి కొకి పితరుడెట్లాయెరా ౨09 ఈ ఖ విశ్వ, 


పిండాన్ని జేసి, పితృదేవతలను తలచుకొని కాకులకు 
పెచ్టే ఆచారం అనాదిగా హిందూ సమాజంలో వుంది. కాకి 
పిండాన్ని తింటే పితృదేవత లెట్లా స్వ్రీరిం చినట్లవుతుంది. 
ఇది వేమన్న సం(ప్రదాయ వాదులను వేసిన (ప్రశ్న: దీనికి 
బుజులేమీ లేదు. నిర్హీవ సంప్రదాయం. దీనిని పాటించే 
వారు గాడిదలని తిడుతున్నాడు, తిడితేనై న బుద్ధి వస్తుందే 
మోనని ఆశ. 


తీర్ధస్నానాలు, తీర్థయా(త్రలు చేయటం వలన వచ్చే 
వుణ్యమేమీ లేదని కచ్చితంగా చెప్పాడు వేమన. అర్జావ 
గాహన లేకుండా వేదాలను చిలుక పలుకుల్లా వల్లించేవారిని 
అవహేళన చేశాడు, 


“మునిగి (బాహ్మనుండు ముందు గానగబోయె 
తిరిగి తిరిగి యతడు దిమ్మరాయె 


కూసి కూసి తుదకు కుక-యె పోయెరా **. ... విశ్వ 
మరొకచోట “*వె[రికుక్కులవలె వేదాల్‌ చదివేరుు అని 
కసరి కొట్టాడు. 

ఏకాదశి, ద్వాదశి ఇత్యాది (వ్రతాలు చేస్తూ ఉపవా 
సాలుండే సంప్రదాయాల్ని కూడ వేమన అపహాస 
చేశాడు, 


es 
ర్‌ 


[స్రవంతి 


“కూడు దినకయున్న కుక్నిలోపల వహ్ని 
భక్షణంబు సేయు కుక్షి మలము 
“కూడు విడవ మలము గొనియుండు నుపవాని-విశ్వి. 


మానవుల" తా ఒక్కటే. కుల, మత, భేదాలు, జాతి 
వై షమ్యాలు వుండకూడదని చేడు మనమంతా వేదిక 
లెక్కి_ ఉపన్యాసాలిస్తుంటాం. ఆచరణలో మాత్రం పూజ్యం 
ఈనాటికి మన మాస్థితికి చేళుకోలేదు. దీనికి మనలో చిత్త 
సంస్కారం లోపించడం, స్వ(పయోజనాభిలాష కారణం, 
కొని వేమనఆనాడే జాతి, మతభఖేదాలు లేని అభ్యుదయవాది. 
కులంకన్నా గుణం ఘనమని ఘోషించిన ఘనుడు వేమన, 


“మాలవాని నేల మరి మర నిందింప 
నొడల రక్త మాంస మెకటి గాదె 
వానిలోన మెలగు వాని కులంబేది 0,224 విశ్వ”, 


అని పలికి సర్యమానవ . సమానత్వానికి వినూత్న కాంతి 
కవాటాలను తెరచిన. అభ్యుదయ కాముకుడు, 


(ప్రతి ఫలమాశించి, ఎవరి పంచనో జేరి పొట్నకూటికై 
భావ స్వాత౦(త్యాన్ని పోగొట్టు కొని కొవ్యాలు రచించి 
అమ్ముకొని ఘనులమని చెప్పుకొనే కవులు ఆనాడు కో 
కొల్లలుగా వున్నారు వారందరిని వేమన నిరసించాడు. 


“తోట కూరకై న దొగ్గలాకునకై న 
తవుడుకై న తాలు తప్పకై న 
కావ్యములను చెప్పు గాగైైలు భఘనులై రి ...... విళ్వ్య.”' 


ఇంతటి (ప్రజాకవిని కొంత మంది కవిగా గుర్తించక 
పోవడం శోచనీయం, నంపదాయ కవిత్వాభిలాషియైనా 
శ్రీ రాళ్ల పల్లి అనంత కృష్ణళరళ్తి గారు వేమనను కవిగా 
గుర్తించి నడు ఉపన్యాస లహరులను తెలుగుదేశం మై 
ప్రవహింప చేశారు. అది ఆయున సహృదయతకు నిదర్శ 
నంగా చాటి నుంచి నేటి వరకు ఎందరో వేమనను గురించి 
పరిశోధన చేశారు. ఇంకా ఆయన కవితకు సమ్మగమైన 
విమర్శ గంథమేదీ రాలేదు, భ విష్యతులో వస్తుందని 
ఆశిద్దాం. కొందరు సం(ప్రదాయవాదులు వేమనను కవిగా 
గూర్తిరచ 3! 'పోయినా, జాతి జనుల 'జీవనాడులలో వేమన 
క విత్వల: అమృతాత్మకంగా (పవహిస్తూనే వుంటుంది. 


బాగంరెడ్డి నరసింహో రెడ్డి 
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శ్రీ నాగభైరవ కోశుశ్వర 


రావుగారి “నా ఉదయం” 
కవితల సంపుటి సీత 


హృదయ స్పందన భావు కతకు జీవ లక్షణం. అట్టి 

భావుకుడు కవి కూడా అయితే, తన అనుభూతిని అక్షర 
బద్ధం చేసీ ఇతరులకు పంచి ఇవ్వగలుగుతాడు, ఆ భావా 
వేకానికి ఆవరోధం రానీకుండా మా(తాఛంద స్సులో కవిత 
లల్లగల నేటి కవులతో శ్రీ నాగభైరవ కోటేశ్వరరావు 
గారు ఒకరు, 
కకక ఉదయం 
తూర్పులోంచి కాదు 
ఊర్పులోంచి _ మనసు 
మార్పులోంచి- మనిషి 
తీర్పులోంచి పుడుతుంది ౫ 
ఆని ఆ ఉదయం ఎలాంటిదో చెప్పారు, ఆ ఉదయించిశ 
ఉదయం ఎలా నిలుస్తుందో ఇలా చెప్పుతున్నారు, 

నా ఉదయం అ స్తవ్య స్తంకాదు 

“నా ఉదయానికి అ న్రమయం లేదు 

ఆది నిత్య నూతనం 

అదిసత్య భాసితం 

శాశ్వతం." 

ఈయన కవితల్లో కేవలం కవిత్వం మాగ్రమే కాకుండా 

కథా గమనికత కూడా చోటుచేసుకుంది. కథన కుతూహ 
లంపాఠకునిలో ఉత్సుకత ఉంది. దీనికో పాఠకునిలో ఒక 
చక్కటి మ్యుద్ర వేసారు. చెప్పదలచుకున్న విషయాన్ని 
చక్కగా చిన్న చిన్న మాటల్లో మనకు ఆందిస్తారు. 
నన్నయ ఉత్సవాల సందర్భంగా ఆయన చెప్పిన కవితలో 
నన్నయ మవానీయుడి వేడి నిట్లూరులు మనకు | పతిబిం 
స్త చేస్తారు, న ల 


““భారతాన నువ్‌ చేసిన 

భాషా ఛందోయతులను 

మన్నించుట మానామని 

మనసు నొచ్చుకువ్నావా సి 

ఆకరలికె ఒక పీఠం 
చ 

ఈ కవికె ఒక పీఠం 
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పీఠమ్ముల 'పేరులతో 
'పేరులకై ఆరాటం 

స్వామీ! ఈ మధ్యలో 
సాహిత్యం బలిపీఠం 


స్మృతినీయడి, భృతిమాయది. 
కొలపుగతి కలవంటిది 


ఏడ్పునీది ఊడ్పుమాది. శీర్షిక “ఈఊరికి దార్నిదే” 

ఈ కాలంలో వస్తున్న కవిత్వంను, కవులను, వాళ్ళ 
ధోరుణులను, వారు పత్రికలో ఒక రచన అచ్చుకాగానే, 
నలుగురు మి(తులు ఓవో అనగానే వాళ్ళ హావభావాలు 
ఎలా ఉంటున్నాయో, రెండు దశాబ్ధాలుగా కవితారంగంలో 
పరిశ్రమిస్తున్న థ్రీ నాగఖ్టై రవగారు వారిని తమకవితలో 
తలా వర్ణించారు, 


“పత్రికలో కవితపడిన 

ప్రతివాడూ మవికవే 

కులం గుంపు చుట్టూచేర 

(పతివాడు వాచస్పతి” అని వ్యంగ్యధోరణిలో 
ఈ యువకవి సమాజాన్ని కంపింప చేసారు. 

“ పావృట్కాల పయోధర 

గర్ల(ప్రకోపాలు 

అ 
జీవత్కావ్య కారూల మ తేభ 
a ఊత 

మదోన్మ త్త నత్త (పలాపాలు 

ఎగ రేసిన అమానుష శ్రీయోషాి? ఆని తన 
కవికలో సం(పదాయబద్ధ మైన పదాలలో భావాలను 
సృష్టించిన శ్రీనాగబభై రవ కోదేశ్యరరావుగారు (ప్రస్తుతం 
సమాజంలోని సమస్యలను, బాధలను, 
లనూ తన కవితలో మనకు అందించారు. 


జ అద, 
బాధా సర్పదష్టు 


(పభుత్వపు కర్కశ విధానాలకు పదవీ విరమణ 
వయస్సు 55 సం॥లకు తగ్గించడంతో ఎంతో మంది 
హఠాత్తుగా అనాథలు అవడమే కాకుండా, కొంత మంది 
జీవితాలనే చాలించుకున్నారు. ఆ వెతలను ఇలా మనకు 
అ.దిఐచారు. 


“గతవత్సర హేమంతపు 
బుతుశ్రై త్యపు గాలుల్లో 
వఖ ఐదేళ్ళునిండి 

Ee 


ఏ ఆకులు రాలాయో 

ఏమని చెప్పను నీకు 
నిన్నటి నామంచు కథలు 
ఏమని విప్పేను నేను 
గుండెలలో మూల్గు వ్యథలు” 


ఈ ““నా ఉదయం” కవితా సంకలనములో మొత్తం 
18 కవితలుఉన్నాయి. శ్రీనాగబై రవగారు తమ కవితల్లో 
సామాజికతను, దార్భనికతను (ప్రతిబింబింప చేసిన అభ్యు 
దయ కాముకుడు ఆని ఆనవచ్చును. 


ఈ పు సకం కావలసిన వారు రచయిత పేర, (పభుత్వ 
(స్త్రీల కళాశాల, చీరాల 528 155 కు 6 రూ॥లు పంపించి 
తెప్పించుకోవచ్చును. 


టి శ్రీరంగస్వామి 


ఇం. నెం. 511.1144 
విద్యారణ్యపురి 
వరంగలు 

op 
S086 009 


+ + + + 


(పబో థ్‌ కవిత్వం 


“మానవుడు మహానీయుడు శ్రీ చెళ్ళ పిళ్ళ సన్యాసిరావు 
గారి కవితా సంపుటి నామధేయం, వచన కవితా సంపుటి. 
చెళ్ళపిళ్ల సన్యాసిరావుగారు. శ్రీకాకుళం జిల్లా గుళ్ళసీతా 
రాంపురంలో జిల్లా పరిషత్‌ హైసూ్యులులో హిందీ పండి 
తులుగా పని చేస్తున్నారు. ఇందులోని కవితలు చాలా 
వరకు తెలుగు విద్యార్థి విపంచి చభోదయ, మహోదయ 
మున్నగుప[త్రికల్లో ప్రచురించబడిన వే. కికిక వితలున్నాయి. 
(ప్రజలకు అర్థ మయే రీతిలో రాసిన కవిత్వం, 


మానవుడు మవానీయుడు కవితలో కృతయుగం నుంచి 
ఆధునిక యుగం వరకు మానవుడు సాధించిన విజయాలను 
కీ రించాడు, ధనికుల పేదల వ్యత్యాసాన్ని “జీవితంలో” 
అన్న.శవితలో చక్కగా చూపారు. ఆశలు, 
భావాలు ఆనం దొలు 


సుఖాలు, 
ధనికులకు పేదలకు ఏ విధంగా 
మార్చు చెందుతాయో చూపారు. డ్రీడల్ని క్లామించారు . 


సాహిత్యగోష్టి 


ఈనాడు (క్రీడలు ఆంతర్జాతీయ కిరిని ఆర్జించి "పెడు 
తున్నాయి. (క్రీడలు. 

దేశాన్నత్యానికి చైతన్య (స్రవంతులు 

ఆత్మ ల్‌ ర్యానికి పక్కా భవంతులు 

ఆంతరాష్ట్రీ య మె(తికి తోడ్పడు (శ్రీమంతులు 

విశ్వ కల్యాణాని కుపకరించు స్వర్ణతంతులు 

మమతలకథ ముగింపులో మరోలోకాన్ని దర్శించ 

గలిగే మహత్వ పూర్ణ దశ వృద్ధాప్యం అంటున్నారు. యువ 
వివేకి ఎటువంటి వాడో చెప్పుతున్నాడు వినండి. 


వలపు గీతాలను వల్లె వేయడు 
వ్యామోహాలకు వారువ మవడు 

విజయం వరించే వరకు విసిగిపోవడు. 
వనిత నెంచు వేల వరకట్నాదు లెంచడు. 


వెదురు ముక్కును మనం చూసూ నే వుంటాం, కాని అది 
కవిగారికి చక్క-ని పభోదాత్మక వస్తువుగా గోచరించింది. 


తనువును చిల్లులు చేసుకుంటూ 

తెలియని మంచిని తెల్పుకోవాలంటూ 

తానందుకు (పయాణమంటూ 

వం శ ఖండ ౦ 

వడివడిగ 

వనందాటి 

వేణు వె 

భవితవ్యాన్ని ...... 

గానం చేస్తున్నది. 

తాను శిధిలమైనా లోకానికి పథ నిర్ధేశం చేయడం గొప్ప 
గుణం. ఆనందాన్ని అందించినా అంతే. 
ఎవడు ఆధ్యాపకుడో వివరించారు. కాని ఆ గుణాలు 

ఈనాటి అధ్యాపకుల్లో ఎంత వరకు ఉన్నాయనేది 
సందేహమే. విద్యాలయాలు అవినీతి నిల యాలవుతున్నాయి, 
విద్య డిగ్రీలతో కొలుస్తున్నారు. (ప్రతిభకు తావులేదు. 
అధ్యాపకులకు ధన తృష్టా పికాచి ఆవరించింది. విద్యా 
స్థాయికి పొందవలసిన వికొనం ఎంతమందికి వుంటోంది? 
అధ్యాపకులు నిజంగా చదివి మననం చేసుకుని ఆచరింబా 
నవయువకా గీతం నవయువకులక్షు 
పబోధ పాఠం. అధ్యాపకుడికి వుండాల్సిన లక్షణాలే కాదు 
విద్యార్థికి వుండాల్సిన గుణాలను అభివర్ణించారు. కట్నాల 


ల్సిన సూక్తులు, 
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మోజులో పట్నాలు చేరవద్దని, కట్నాలు కోరవద్దని 
ఆ అభూత సంప్రదాయాన్ని తలె త్తనీయవద్దవి హితవు 
చెప్తాడు పెండ్లికొడుక్కి_. నీవెవడవు 
కవితలో 


కావాలి అన్న 


*“భారతరత్న'గా వెలసియున్న కల్పవల్లి ఇందిరమ్మ యెతే 

ఆం(గధ్రయువకా! మరినీవెవడ వుకావాలి? 

కవి ఇందిరమ్మను అంతగా (పస్తుతించడం మంచిది 
ఇాదు. ఇందిరమ్మ ఆత్యయిక పరిస్థితి దురంతాలు జాతి 
మరచి పోలేదు. జనతా పాలనాంతర కాలంలో ఉద్యోగు 
లపె కక్ష సాధింపు చర్యలు, స్వేచ్చా స్వాతం(త్రాలను 
హరించడానికి కుటిల యత్నాలు మనకు తెలియనివి కావు. 
“ఒక్కటే లో భిన్నత్వంలో ఏకత్వ దర్శనం. దేశ వర్త 
మాన స్థితికి (ప్రతివింబం దర్పణం ద్యందాతీత దృష్టికి 
నిదర్శనం “వ్యత్యాసం సమతా మమతలతో _పేమా 
మృతం పంచే (పేమమయుడు. “అంజలి ఘటిస్తూ 
ఆ దేవుడికి గొప్ప గుణాలను (లోకానికుపక రిం చేవి) 
(పసా దించ మని వేడుకొంటున్నాడు. 


కవి అభిలాండాన్ని అసంఖ్య ఆందాల్ని స్వానుభూతిలో 
సాక్కా-త్కూరింప చేసుకున్నాడు, ఆందు కే భౌతిక మైన 
అందం, ఆనందం వ్యర్థంగా కనిపించాయి. అందుకే భౌతిక 
గుణాలకన్నా ఆంత ర్గుణాలకు అధిక (పాధాన్యం యిచ్చాడు. 
కవి ఉపాధ్యాయడు గనుక (ప్రతి కవిత వెనుక ఉపా 
ధ్యాయవాణి “మృదూనికుసుమాదపి' లాగ వినిపిపోంది. 
మంచితనం, మానవత్వం కవిత్వానికి (పాణ పదార్ధం, 
(పకృతి కూడ మానవునికి మంచినే టోధిసున్నదని దృశ్య 
చిత్రణ ద్వారా చూపించారు. (పవ క్ర ((పాఫెట్‌లాగ 
(పబోధించడం వలన కవిత్వం పలచబడింది, (పటో 
ధాత్మక కవిత్వం ఎక్కవ. “జీవితో ద్యానం" వంటి కవి 
తలు లేవు ఈ సంపుటిలో మంచి చేయాలన్న స్పందన 
ఆంద కిలో పుట్టుకు రావాలన్న కవి చిత్తశుద్ధి మెచ్చ 
దగింతి. వారి మాటలతోనే ముగిస్తాను, వారికీ వ రిసాయి 
ఆదర్శాలు నెలకొల్పారు గనుక, ల 


ఎవరెన్ని పు స్తకాలు 

(వా సేరన్నది కాదు 
ఎవరేయే ఆవర్శాలు 
నెలకొల్చేరన్నది కావాలి, 


వారావాహిని 


వాణి హింది విద్యాలయ 
సప్తమ వార్షికోత్సవము 
విజయనగరము 
తేది. 2.2.1984 సాయం[తం 5-00 గంటలకు 
వాణీ హిందీ విద్యాలయ సప్తమ వార్షికోత్సవము 
వై భవోపేతముగా జరిగినది. స్థానిక శాసన సభ్యులు 
శ్రీ పి. అశోక గజపతిరాజు గారు ముఖ్యఅతిధిగా 
పాల్గొన్నారు శ్రీ వై. ఆంజనేయులుగారు వార్షిక 
రిపోర్టు చదివినారు. శ్రీ వై. మస్తాన్‌ రెడ్డి 
ఎమ్‌. ఎస్‌, సి, బి. ఇ. డి, జిల్లా విద్యా కాథాధికారి 
గారు సభాపతిగా విచ్చేసినారు, శ్రీ డి. నరసింహారావు 
ఎమ్‌. ఏ* శ్రీ డా॥ సుుబహ్మణ్యం, ఏం. ఆర్‌. కాలేజి 
హిందీకాఖాధిపతులు ఉపన్యసించినారు శ్రీ పి. అశోక 
గజపతిరాజుగారు [ప్రమాణ ప/తములను బహూకరించి 
నారు. రాన్ట్రగానంతో 'సభ జయ్యపదమయినది. 
సాంస్కృతిక కార్య కమంలో మదాసు సంగీత 
ఎకాడమీ బహుమతి |గహీత కుమారి ఎ. సుధారాణి 
గారి గానం ఆందరిని ఆలరించినది. 
హిందీపరీశార్థుల సత్రాంతోత్సవము,పామిడి 


దక్షిణ భారత హిందీ (పదారనభ , ఆంధ, 
హైదాబాద్‌ వారిచే ఫి బవరి 84లో జరుగు పొందీ 
పరీక్షల పరీక్షార్డుల సతాంత సమావేశం ది. 9=లి.84 
సరస్వతి పూజ కార్యక మంతో జరుపబడినది. 

(శ్రీ సి. శాకమాచార్‌గారు అధ్యక్షత వహించి 
నారు. శ్రీ ఎ. బి. ఉమాశంకర్‌ గారు అతిథులకు 
స్వాగతం పలికినారు. ముఖ్యఆతిథులు. శ్రీ విఠల్‌రావు 
గారు. ఆందరు హిందీ నభ్యసించి మన జాతి.గౌరవ 
మును ఇనుమడింపచేయాలని చెప్పినారు. జాతీయ 
గీతంతో సభముగిసినది.--- 


హిందీ (పేమీమండలి సతాంతనమారోహము 
ఈతముక్క. ల 

తేది. 9_8.1984న ఉచిత హిందీ విద్యాలయంలో 
స|తాంత సమారోహము శ్రీ డి. మోహన్‌రావుగారి 
అధ్యక్షతన జరిగినది. శ్రీ ఎన్‌. ఎన్‌. (ప్రసాద్‌గారు 
హిందీ|పచార వికాసానికి తాము తోడ్పడుదుమన్నారు. 
శ్రీ జి. రామచందరావుగారు (పవేశ పత్రములను 
బహూకరించినారు. శ్రీ సరస్యతి.శ్రీ సత్య 'నారాయణ 
స్వామివారి (ప్రసాదము పంచినారు వందన సమర్పణ 
రాష్ట్రగీతముతో సభ దిగ్విజయ మైనది. 
ప్రమాణప (తవితరణోత్సవము... అద్దంకి 

[పకాళం జూనియర్‌ కళాళాలయందు రకావ్నీ 
ఉగాది (2-484) నాడు కళాశాల |పిన్స్‌పాల్‌ శ్రీ 
కె. శ్రీహరిగారి అధ్యక్షతన దక్నిణ' భారత హిందీ 
[పచారసభ వారిహీందీ (పమాణపత వితరణోత్పవము 
జరిగినది. 

అద్దంకి కేం[ద వ్యవస్థాపకులు శ్రీ ఆ॥ బాల 
కృష్ణమూ ర్రిగారు ఆం(ధ[పదేశ్‌ భాషాపండిత సంఘం 
కార్యదర్శి శ్రీ వి, వానుమంతరావుగారు మరియు 
ప్రముఖ లాయరు శ్రీ సి. కనక సేనరావుగారలు 
హిందీనిగూర్చి ఉపన్యసించినారు. 

శ్రీ వలపర్హ తెలుగుపండితులు కవులు శ్రీ కె. నాగ 
భూషణంగారు హిందీతో బాటు తెలుగులొ కూడ 
[పావీణ్యం సంపాదించ వలెనని ఉద్బోధించినారు: 
ఆద్దంకి తాలూకా తహసీల్‌దారుగారు శ్రీ జి. యస్‌. 
కె. గాంధీ గారు 88 ఆగస్టులో ఉ త్రీర్ణలై న విద్యార్తీ 
విద్యార్థినులకు (ప్రమాణ పష్మతములు పంచినారు ' సర్వ 
[పథమ ద్వితీయ,తృతీయులుగా వచ్చిన పరీశార్థులకు 
జహుమతి| పదానము చేశినారు. కుమారి డి.సుపశాంతి 


ధన్యవాదములు సమర్పించినది, జాతీయగితముతో 
సభ ముగిసినది...... ' 


దకీణ భారత హిందీ (పచారసభ ఆంధ. 


(పరీతా విభాగం) 


హింది (పచారకులకు వంనవి 


సం॥ 1984 ఫిబవరిలో జరిగిన (పారంభిక 
పరీక్షల మార్కు-ల కార్డులు పరీత్షార్థుల చిరు నామాలకు 
పంపించి వేయబడినాయి. 

సం॥ 1984 ఆగష్టు పరీక్షలకు సంబంధించి 
(పచారకులకు కొన్ని ముఖ్య సూచనలు [కింద పొందు 


పరచుచున్నాము. వానిని గమనించ వలసిందిగా 
[పచారకులకు మనవి, 


1. అసాయీ కేం దమును సాపించుట : 
(ou య 


ఉత్సాహవంతులైన యువ హిందీప్రచారకులు 
[కొత్త [కొత్త (గామములయందు హిందీ [పారంభిక 
పరీక్షలకు [కొత్తగా కేం[దములు |పారంభించాలని 
వుళత్సాహపడుతుంటారు. వారికి మాస్వ్యాగతం, ఆయితే 
దీనికి ముందు వారు కొన్నిపద్దతులను అనుసరించాలి. 
ఆవి :- పరీఇా కేందము స్థాపించుట: గురించి సభ 
వారికి, సభచే ము[దించబడిన ఫారము “(పారంభిక 
పరీక్షలకు అస్థాయీ కేంద పార్థనాప తము" నింపి 
పంపవలెను. అంతేగాక స్థానికముగా తాము ఏఉన్నత 
పాధథశఖాలయందు పరీక్షలు నడుపుట మంచిదని తలచి 
నారో ఆ ఉన్నత పాఠకాల [పధానోపాధ్యాయుల 
వారిని కేంద్యపధాన సంచాలకులుగా పుండుటకు 


_ ఆంగీకరింపచేయాలి. సభకు ఒక కార్డు వాసి 
“అస్థాయీ కేం[దఫారము'ను తెప్పించుకొనవచ్చును. 


ఈ ఫారమునునింపి, ఆగష్టు పరీక్షలక్రయితే మే 15వ 
తేదీలోగాను, ఫ్మిబవరి పరీక్షల కయితే నవంబరు, 15వ 


తేదీలోగాను పంపవలెను. సభవారినుండిగాని, స్థానిక 
ఉన్నత పాఠశాల [పధానోపాధ్యాయుని నుండి గాని 
ముందుగా అనుమతి పొందకుండా పరీకాదరఖాస్తులు, 
పరీషాపల్క ము పంపవద్దని మనమ అట్లు పంపబడిన 
దరఖాస్తులు అంగీకరించబడవు. పరీషాకుల్కము 
[తిప్పి పంపబడదు. 


ని/1.ఛూట్‌ 


నేరుగా రాష్ట్ర్రిభాష పరీక్ష ఇవ్వదలచిన హిందీ విద్యా 
ర్గులు యిందుకు సంబంధించి “ఛభూట్‌' నియమములను 
తప్పక పాటించ మనవి. నియమములు వేరోకచోట 
ఫొందుపరచ బడినవి. ఆట్లుగొక నేరుగా రావ్ట్ర భాష 
పరీకాదరథాస్తు పంపిననూ లేక "మధ్యమ పరీక్ష 
నుండి ఛూట్‌ కొరకు ఆవేదన ప[తంోను రాష్ట్ర్రభాష 
దరఖాస్తు ప్మృతముతో జతచేసి శుల్కముతోపాటు 
పంపిననూ అవి ఆంగీకరించబడవు. అట్టు పంపబడిన 
దరఖాస్తులు అంగీకరింపబడవు సరిగదా వానితో పంప 
బడిన శుల్కము (తిప్పి పంపబడదు, 

2/2, 

ఈ విషయము నందు హిందీ విద్యార్థులకు సరి 
మైన మార్గదర్శకత్వం వహించి పరీఇా కార్య కమము 
సక్రమముగా నడుపుటలో సభకు సహకరించ వలసి 
నదిగా [ప్రచారకులకు మనవి, 
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3/1. [పొరంఖిక దరఖొస్తులు వ 


హిందీ |పారంభిక దరఖాస్తు ఫారములు కేంద 
సభ, ఆంధ్రసభ వారిచే. వేరు వేరు సెజులలో 
ముదించ బడుచున్నవి. ఆం[ధ| పాంతమందలి ముఖ్య 
ముగా నెల్లూరు, చిత్తూరు, కడప. అనంతపురం 
కర్నూలు |పచారకులు మ[దాసు వారిచే ముదించ 
ఐడిన (పెద్దసైజు) ఆం|ధసభచే ము,దించబడిన 
(చిన్నసైజు) ఫారములను కలిపి పంపుచున్నారు. దిని 
వలన ఆంధసభ వారికి [ప్రవేశ పృతములు పంపు 
నవుడు, మార్కుల కార్డులు పంపునపుడు చాలా 
యిబ్బందులకు లోనుగావలసి వస్తున్నది. వేరు వేరు 
సైజులుగల ఫారములు నింపి పంపుట వలన (పవేళ 
ప్మతములు క త్రిరించునపుడు ఒక సైజు దరఖాస్తు 
యొక్క (పవేశ ప|తంలో సగభాగం క త్రిరించ 
బడటం, చిన్న దరఖాస్తుయొక్క- (పవేశప్యత పైభాగ 
మందలి చిరునామా కాలము సగం క త్తిరించబడటం 
జరుగుతున్నది. ఈ కారణంగా కొన్ని (పవేశప్యత 
ములకు పరీ [క మసంఖ్య లేషండా పోవుట, కొన్ని 
దరఖాస్తుఫారములందు చిరునామా సగం మాతమే 
వుండుట జరుగుచున్నది. దీని కారణంగా దరఖాస్తు 
నందలి రెండవ అడసును మార్కుల కార్జునకు 
అంటించి దానిని పరీఇా ఫలితములు [పకటించిన 
వెంటనే పరీక్షార్థులకు పంపాలనే (పధానోద్దేశ్యం నెర 
వేరుటలేదు. ఈ కారణంగా మార్చు. కార్డులు పై చిరు 
నామాలు [వాయించవలసి వస్తున్నది. దీనివలన సవా 


హైదశాజాదు-500 004 
ది, 284-1954 


[సవంతి 
జంగానే ఆలస్యం జరుగుతుంది మార్కుల కార్డులు 
పంపుటలో జరుగుతున్న ఆలస్యం కారణంగా ఆ తరు 
వాత పంపవలసిన [పమాణ ప/తములు కూడా ఆయా 
కేంద సంచాలకుల వద్దకు ఆలస్యంగా పంపవలసి 
వస్తున్నది. 

కన, 

ఇందువలన హిందీ ఆభిమానుల లోను హిందీ 
(పబారకుల లోను సభవారు సరియైన సమయంలో 
[పమాణ పతములు పంపలేకపోతున్నారనే నిరు 
త్సాహం, నిస్పృహ చోటుచేసుకొంటున్నాయి. 


3./3. 
ఇందుకు [పచారకుల సహకారం (పధానప్నాత 
వహిస్తుంది. అదేమిటంటే- (పచారకులందరూ 
ఆం|ధ సభచే [పచురింపబడిన, చిన్న సెజు 
(పుల్‌ స్కేప్‌ : 170687 _ దరఖాస్తులను 


మ్యాతమే నింపించిపంపటం. ఇట్టాచే స్తే మీరు (వాసిన 
అ,డసును చక్కగా కత్తిరించి మార్కుల కార్డుకు 
ఆంటించడానికి సులువవుతుంది, కనుక మాకు సహక 
రించ మనవి. కొందరు [ప్రచారకులు దరఖాస్తునందలి 
చిరునామా కాలములు రెంటిని నింపుట లేదు. రెండు 
బోట్టా చిరునామాలు స్పష్టమైన ఆక్షరములలో [వాయ 
వలసినదిగా మనవి. 


(ప్రచారకులు సభతో తప్పక సహకరిస్తారని ఆశిస్తూ, 


(సం) తం॥ 'నేం॥ సు(బహ్మ ఇ్యశా 
కార్యవాహి కార్యదర్శి 


స్వర్ణజయుంతి పరిచయ పరిక్ష 


నాల్లవ పర్యాయం జరుగనున్న పరిచయ పరిక వివరం 


1. _ పరీషార్థుల పట్టిక, పరీజా రుసుము 
ఆంగీకరించు చివరి తేది. ది. 26.6. 1984 
2. పరిచయ పరీక్ష జరుగు తేది. ది. 22.7.1984 


పరిచయ పరిక్ష (పథమపర్యాయం క82 కేందాలలో, రెండవ పర్యాయం 
115 కేందాలలో మరియు మూడవ పర్యాముం 246 కేం[దాలలో డిగ్వ్యిజయముగా జరిగినది. 
హిందీ పండితులు ఉత్సాహంగా ముందుకువచ్చి పరిచయ పరిక్షను విజయవంతం చేయుటకు 
పూనుకున్నారు వారికి సభ పజాన ధన్యవాదాలు, 

నాల్లోసారి పరీక్షకు యింకా ఎక్కు వమందికి హిందీనేర్చి పెద్దసంఖ్యలో 
పరీక్షకు కూర్చోబెట్టమని హిందీ పండితులకు మవవి చేస్తున్నాము. వివవాలకు వెంటనే మాకు 
[వాయండి. 

చాలామంది హిందీ పండితులు పరిచయ పరిఇారుసుము డాస్రలద్వారా పంపు 
చున్నారు. కొంతమంది [డాహ్రలమీద “కార్యదర్శి, దక్షిణభారత హింది (పచబారసభ , ఆంధ” 
ఆని [వాయుచున్నారు* దానివలన అసొకర్యము కలుగుచున్నది. కావున “కార్యదర్శి, 
న్వర్దోత్సవ సమితి, దశ్నిణ భారత హిందీ ప్రచార సభ, ఆంధ అని వాసి వంప 
కోరుచున్నాము. 


హైదరాబాదు. గోదా తిరుమల య్య 


ది. 27.4 .19834 తాత్కాలిక కార్యదర్శి. 
స్వర్షోత్సవ సమితి 








గమనిక 


స్వర్హోత్సవ సమితి పాన సన్మానింపబడుతున్న హిందీ పండితుల పోటోలను 1984 
మే నెల సంచికలో (పచురించజాలనందుకు చింతిల్దుచున్నాము, వచ్చేనెల జూన్‌ సంచికటో 
[పచురింపబడునని తెలియజేయుచున్నాము 


హైదరాబాదు. : కార్యదర్శి 
ది. 87.4.1984 స్వర్ణోత్సవ సమితి 


NOTIFICATION 
HINDI ENTRANCE EXAMINATION : JUNE, 1984, 


It is hereby notified for the information of the public to the Hindi Entrance 
Examination for admission to Hindi Pandits Training Course, Pracharak Training 
Course and Shikshak Traning Course 1984-g5 will be conducted by the Commissioner 
for Government Examinations, A, P,, Hyderabad at the places, Hyderabad, Warangal, 
Kurnool, Nellore, Vijayawada and Rajahmundry on 30-6-1984. 

“  QUALIFICATIONS:. A Pass either in Rastra Bhasha Praveen of Dakshina 


Bharata Hindi Prachara Sabha, Madras or Vidwan of Hindi Prachara Shaba, Hydera- 
bad or any other examination recognised as equivalent to them, 


EXAMINATION FEES:. Rs, 10/- should be remitted towards the examination 
fees on or before 21-5-1984 under the follwing head of account, 

977-Education (9) — Secondary Education 

05 Tuition and other fees 

01 Examination, Fees, 

02 Other fees - Fees for the Hindi Entrance Examination, June, 1984, 

The last date for the receipt of applications directly from the candidates, 
addressed to the Addl. Joint Secretary to the Commissioner for Government Exami- 
nations, A. P. Hyderabad is 24-5-1984, Two self addressed (with Pin Code) covers, 


one for sending hall ticket and the other for communicating the result, should be 
enclosed with the application form, 


MODE OF EXAMINATION:- — The examination consists of 2 parts. 1,6 
written test for 75 marks and Viva Voce Test for 25 marks. The written test will be 
of 2 hours and structure of question paper is as follows :- 

1. 2 Essay type questions on the History of 


Hindi Literature (15 marks) each కా 30 Marks. 


2, General Essay — 20 Marks, 

3. Precise writing ఆ 15 Marks 

4 Letter Writing టే 10 Marks. 
Total 75 Marks, 


The written test will be conducted from 19g a, m. to 12 noon 
Voce on the same day from 2 P. M, and on the next day if necessary. 
APPLICATION FORMS :- The application forms-may be obtained from.this offic 
by sending a requisition letter along with a 22 x 12 cm, size self addressed stamped 
envolope, 


The applications received after the due date will not bé accepted under 
circumstances. 


and the Viva 


any 


L, GURAPPA 


ADDL, JOINT SECRETART. 
OFFICE OF THE COMMISSIONER FOR 


GOVERNMENT EXAMINATIONS; 
ANDHAR PRADESH; HYDERABAD, 
DATE April 7th, 19084, 


చశ్రవమాణప త వితరణోత్పవం 

ఠరామచం[ దాపురము 

తేది 25-8-84 న ది. హెచ్‌. ఇ. ఎల్‌. హయ్యరు సెకండరీ. విద్యాలయ మందు, - 

మిస్‌, మాలతి గోపాల కృష్ణన్‌ గారి అధ్యక్ష్షతన్క [ప్రమాణ పత వితరజోత్సవము జరిగినడి” 

కార్యక మము వ దేమాతరం మరియు వేద మం్యతములచే ఆరంభించ బడినది. దక్షిణ 

భారత హిందీ _పచారసభ వారి పరీక్షల యందు ఊఉ త్రీర్థలయిన విద్యార్థి విద్యార్థినులకు _షమాణ 

ప|తములు పంచబడినవి శ్రీ యం. రఘుపతిగారు ధన న్యవాదములు సమర్పించిరి. రాష్ట్రీయ 
గానముతో సభా కార్య[కమములు జయ్యపద మైనవి. 


రెడిరౌరా అన్నయ్య 


ఆభిలాం|ధ బాలలోకంచేత ఆత్మీయతతో “ఆన్నయ్యి' అని పిలిపించుకునే 
న్యాయపతి రాఘవరావుగారు హైదాబాద్‌ లో 24-2-8ఉన ఆ_స్తమించినారు. 


శ్రీ 


1940లో ఆంధ బాలానంద సంఘాన్ని స్థాపించి తెలుగుదేశంలో బాలల ఉద్యమానికి 
నాంది పలికారు. తెలుగులో “బాలి” అనే ప|తిక స్థాపించి బాలల వికాసానికి తోడ్పడినారు. 
వారు మదాసు ఆల్‌ ఇండియా రేడియో సేషన్‌లో పిల్లలకు (పత్యేకంగా రేకియో |పో[గాములు 
ప్రారంభించి కడు సమర్ధవంతంగా నడిపినారు. వారి ఆ_స్తమానం వల్ల బాలల లోకంలో 
చీకట్లు ఆలమకొన్నవి. “ఈశ్వరుడు వారి దివంగత మ. చిరశాంతిని (పసాదించమని 
కోరుచున్నామ 


రాందాతాత 
[ప్రముఖ గాంధేయవాది, స్వాతం త్య సమనగయోధులు, హిందీ (పచారకులు, శ్రీ 'దశళిక 
సూర్య|పకాశరావు గారు రాజమం్యడిల్లో ది 26.4-64 ఏకాదశి పుణ్యఘడి మలో శాశ్వతంగా 
కనుమూసినారు. 
వారు ఎన్నోసార్హు జై లుక్‌ వెళ్ళినారు. అక్కడ కూడా హింది పచారం చేశినారు. _వారు, 
ఘసిభవించిన మానవతావాది, దేశభ క్ర్తులు,' పండితులు, కర్మయోగులు, వారి ఆత్మకు శాంతి 
చేకూర్చమని దక్షిణ భారత హిందీ [పచారసభు పరమాత్మను [పార్థించుచున్న దె. 
80 ఇ౪ెంతి శాంతి కొంతిః 
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afer wit feed IIT THIET 


ax 1984 wa ఇ mae ATT 


xed qant 


1. man ma ఫె fan ఇచఖి 
maa ఇ? ఇషా 1-00 క్షి! za శ ఇగ 
aan ఇభ ఇల Homi qt ఇఇ ఇ Tu 
ఖా 20% Han fea TIT | ENT TIN F1¥- 
ఇజ్‌ fea Trew TT ఫె ఇ ఇ df షె 
ఇష ఇగ | ఎ. 0౦. % జార ఇ ఇళ | 


౨ MAI ఇ Yee Aaa % గరా 
ఇళ qaqa ఇఖ iq fhaq md షా 
ag? amfua qm ఫె grr ఇళ witli 
faa ara ఫె ఇఇ [1౯౯ TTS iz 
eer uaa షస tar ad fei Ta | 


3. vw అంచి Td ఇల్లా ఫె TIT 7 
mm AF fan Sl ఫె. HITT ఇళ! 
a quar va ఇళ wer ear wif | 


4 naan A ga rad జ్ర 7 
raat ఫె ar ar TT fT gH గృ 
Neem fear wife | 

5. qaqa ఫె ara fit wk ee గొల! 
we ag 2a wife | 

6 ade UIT Tar A TT fet 
hr grea గ ఇల్లి Pear rua, ఇ qT THT 
షా fee Tha Nw mT wa ఇభ గ 
axe fear Tim | 

7. aaa గ ఫజల్‌ er qm ఇఇ 
జాణ ఇచ ఖు wie ఇ Ne ఇల 
ఇగ ఇళ్ల గ! mn ఇగ! | 


8. fed ఇగ Tx ఇంగ €4 ¥ TART 
Be Tea, Ta fee rrda- Ta 
ada 8 భగ ఇ ఫి త ఇ 
Yaga ఇఇ ఇట్ల! ఇళ శా ma Ha 
serdar qx fai adi ఇషా Jiu | 


9. aur షు Tq షె ఇళిఖ fama 
wr fauia qf afar క్రి | 


qe-fran 


cig arma frei Tir :— 
TT. TI. Tw. క ar afew ar ఇళళి ఇఖ్యా? కనా 
vader ఫి fee ఇళ Her ¥ ఇళ 35% Jw 
qidqi® faqfadt wy, sq ria fg ar 
ఆళి mea eat ఇ ఇళ wer షె TH ౬౯? 
at ఇ fe వలా ఇళ ఇఫ్‌ కలు ఇళ? ఈ 
కాళి eae ఇ “గంధ af” షొ ఇళళి 
Tht am భి Tea TAT షస 
wr qaqa A ఇ adh § | ra ఇ feet ఇ 
fafa % earae var భా eqn qtiar 
పా qe కంర Hq rman” qder షె వేం 
aed § |! ఇరా feu faa ga qr, faq ల్లల 
em € 10/- % ara ఇఇ! FH aaa గె 
aad Tr షా. a ఇగ? 
wrfet | 

ge wa ఇ ఇగ ఇ, 1.00 క్రై; qm 
ఇ ఇంగ? qari fear gar Hix aq war gat 
అధ! కళల farm షె ఇళళి Har qm క | 
ఇగ hear eee Hi ఫి grid | 


aq 1984 xa A fee Ha 


iar TI ఇషా ఇస 


ఇరగ arda 15-6-1984 
fas స dra It 

mae shar arta 25-6-1984 
ఇళిఖ ల ఇ qrda 12-8-1984 


ఇళళి! 3 : 
nafax : 5-00 
aeqrr : 10-00 
TIC ATTT: 12-00 
ste qa qe ఇ. 1-00: గళం yew ఇ 1-00 
dear ve ఫె ara veya wed 
faim Ya ఇష క్రీ | 
గ. ఇ gaara mt 


a7. 30-4-84 saad fq 
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